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SIBUR INTERNATIONAL GMBH CUBYP HHTEPHEIIHJI I'MBX
GENERAL TERMS AND CONDITIONS OBIIUE YCJIOBUSI
These General Terms and Conditions (hereinaftéscrosimme OO6mue ycmoBust (mamee - «GTC»)

referred to as “GTC") shall constitute an integralt cocrtaBnsrOT HeoThEeMIIEMYIO YacTh Jro6oro Joroeopa,
of any Contract executed between SIBUBakmrouensoro mexay CUBYP Untepuemnn I'm6X u
International GmbH and the Buyer. The GTC may hbi#okynarenem. GTC mMoryt GbITh BpeMsi OT BpeMEHH
amended, revised, restated or supplemented by SIBldfRpasieHbl, u3MeHEHbI, HEPEYTBEPKICHBl  HIIH
International GmbH from time to time. The lastononaenst CUBYP Uurepuemsn I'm6X. IMocnennss
version of the GTC is available wivw.sibur-int.com  axryansHas pemakuumss GTC moctymHa Ha caifte
www.sibur-int.com
PARAGRAPH I IMAPATPA® |
TERMS AND DEFINITIONS TEPMHUHBI 1 OTPEJAEJIEHUSA
The following terms when used in the GTC with @iiti Eciu cienyromue tepmunsl yrnorpediastoress B GTC ¢
capital letters shall have the respective meana®s3arnaBuoii OykBbl, TO OHH HWMEIOT 3HAYCHHE,
defined below: OTIPENICIICHHOE HIXKE !
“Actual Contract Quantity” shall mean the quantity«®akruueckoe koamdyectBo 1o  Jlorosopy»
of the Goods delivered by the Seller to the Buyeonnuecteo ToBapa, mnocraeienHoe IIpogaBuom
under the Contract. [Mokynaresnto o Jloroopy.
“Actual Monthly Quantity” shall mean the quantity «®@akTuyeckoe KOJHYECTBO B MeCSI» O3HAYacT
of the Goods delivered by the Seller to the Buyeomuuectso Tosapa, mnocraBiaenHoe IIpomasiom
under the Contract within the respective month ®foxynaremo 1o Iorosopy B TeUEHHE
delivery. COOTBETCTBYIOIIETO MECSIA JOCTABKH.
“Affiliate” shall mean any person or entity thatAdgduaupoBannoe auHo» 03HAYAET JHIO WIH
directly or indirectly controls, is controlled byy is oprammsamuioo, xotopas mpsAMO KOO KOCBEHHO
under the common Control of the Seller or the Buyatourpoiupyer  IlpomaBua  wnu  [lokymarens,
“Control” shall mean direct or indirect beneficiakourpomupyercs IIpomasuom mnu [Tokynarenem au6o
ownership of more than fifty percent (50%) of theaxogutcs mox obummm kouTposem IlpomaBua wiu
authorized share capital which provide voting rigbt IToxkymatens. «KOHTponab» O3HAa4aeT MPSIMOE WIH
other voting interests in the entity in question. KOCBeHHOe  OeHepuumapHoe  (peasbHOE)  OPaBo
COOCTBEHHOCTH Ha 0ojee YeM MATHACCAT MPOLCHTOB
(50%) ycraBHOrO Kammrana, IpPEIOCTaBISAIOMIETO
OpaBo rojoca WWIA JAPyrde  [paBa ydYacTHs B
paccMaTpuBaeMO OpraHu3alnH.
“Anti-Competitive Behaviour” shall mean any «/lesTelbHOCTL, HANPABJEHHAS HA OrPAHHYEHHE
communication (by any means, whether electronkonkypenuumn» o3HauyaeT MHPOPMAIHOHHBIH OOMEH
written, verbal or otherwise), agreement (by ar(gcymectsisembiii J00sIM crocoboM, Oymabs TO B
means, whether formal, informal, contractual, nonsekrponHOif, TaKk W NHUCbMEHHOW, YCTHOM W HWHOM
contractual, written or verbal) or other form oéopme), cormamienus  (mOCTHrHYTBHIE — JIFOOBIM
coordination or cooperation with any other competitcoco6om, He3aBHCUMO OT TOTrO, SBISIETCS JH OHO

(whether past, present or potential) that is unldwf ¢opmansabIM, He(opMaTbHEIM, JIOTOBOPHBIM,
otherwise restricted or prohibited under applicablgienoroBopsbiM, HHCHMEHHBIM KM YCTHBIM) HIIH
competition laws and regulations. UHYI0 (OpMY B3aUMOJEHCTBUS JTHOO COTPYIHHYECTBA

C MOGBIM JPYTUM KOHKYPCHTOM (HE3aBHCHMO OT TOTO,
SIBJIICTCSI JIU OH OBIBIIMM KOHKYPEHTOM, HACTOSIIUM
WM  [OTCHIMAIBHBIM  KOHKYPEHTOM),  KOTOpas
SIBJIICTCSI HE3aKOHHOM WITH HHBIM 00pa30M OTpaHuYeHa
6o 3amperieHa o JICHCTBYIOIITNM
AHTHMOHOIIOJIbHBIM 3aKOHAM U NIOCTAHOBJICHHSM.
“Anti-Corruption Laws” shall mean all applicable K<AHTHKOpPYNUHOHHBIE 3aKOHBI» O3HAYalOT BCE
anti-bribery or anti-money laundering legislatiof QmeiicTByrolHe aHTHKOPPYILHOHHBIC 3aKOHBI — HIIH
any government, including without limitation, theSJ 3akomsl, npoTHBOICHCTRYIOIINE JICTATU3AUHN TOXO/I0B
Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery ActionydeHHBIX HE3aKOHHBIM IyTEM, B TOM YHCIE 3aKOH
2010, the U.K. Anti-Terrorism, Crime and Securit¢IIIA «O Gopbbe ¢ KOppyIiueil BO BHEITHETOPTOBOM
Act 2001, the Money Laundering Regulation 1993 am@srensaoctu», 3akon Bemuko6puranuu 2010T. «O
the Proceeds of Crime Act 2002 and the applicablporusozeiicrBuu B3ITOYHHYECTBY», 3akoH
country legislation implementing the OECBemko6puranun 2001 roma «O 06e30mMacHOCTH,
Convention on Combating Bribery of Foreign PubliGopsbe ¢ Teppopr3MoM M NpPECTYIHOCTHIO», 3aKOH
Officials in International Business Transactions @emukoOpurannn 1993 roma «llo Gopsbe ¢
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such other relevant laws of any other country incih seranuzarueii 10XOHOB MOJYYEHHBIX IIPECTYITHBIM
business will be conducted (as the case may be). myrem», a Takke 3akon Benukoopuranuun 2002 roaa
«O pmoxomax OT MPECTYIHOH MAESITEIbHOCTH» WM
Jpyrue NPUMEHUMbIE 3aKOHBI JIF0O0M APYyroii cTpaHsbl,
npunsiBmeid  Konsenummo ODCP  mo  Gopebe  co
B3STOYHMYECTBOM HHOCTPAHHBIX OQUIHAIBHBIX JIUILI
OpH  OCYLIECTBICHHH MEXKIYHAPOAHBIX  JEIOBBIX
Olepalluii, WK MHbIE IPHMECHUMBIEC 3aKOHbI CTPAHbI, B
KOTOpO#l OyleT OCYIIeCTBIATHCS IEATENbHOCTh (B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHO! CHTYALHH).
“Applicable Authority”  shall mean (i) any «YnoJHoMoueHHbIE OpraHbI» 03HAYaIOT
supranational organization or any state or politicl) magrocynapcTBeHHYO OpraHM3alHIo, WA
subdivision thereof, (ii) any entity, authority body rocymapctso, WA €ro aJIMUHHCTPATUBHO-
exercising executive, legislative, judicial, regaty or Teppuropunanbryto exunuiy, (ii) opraHuzanui, opras
administrative functions on behalf of the suprasradi wnu yUpexKIEHHUE, OCYIIECTBIISIOIIEE
organization, the state or its political subdivigio ucrionuutensubie,  3aKOHOAATENbHBIE,  CYACOHBIE,
including without limitation any supranationabperynsaTuBHble WIM aIMHHHCTPATHBHBIC (DYHKIHH OT
authority, government authority, ministry, agencymenu Ha/Irocy1apCTBEHHOMN OpraHM3al|H,
department, board, commission or instrumentality anocynapcrea wi ero a/IMUHHCTPATUBHO-
subdivisions thereof, (iii) any court, tribunal ofeppuTopuanbHOii  emMHULB, B  TOM  YHCIE
arbitrator and (iv) any self-regulatory organizationaarocynapcTBeHHbIH OpraH, OpraH HCIOJHHTENbHOM
acting on behalf of the state or itself pursuanth® BmacTu, MHHHUCTEPCTBO, areHTCTBO, JEMapPTAMEHT,
rights granted thereto by applicable Law. KOMHTET, KOMHCCHIO MJIM WX BEIOMCTBO H
nozapasaenenus, (i) cyn, TpuOyHan WM TPETEHCKOro
cyapro, a  Takke (V)  caMoOperyIMpyeMyro
OpraHM3aLHIo0, ICHCTBYIOIIYI0 OT HMEHH TOCYAapCTBa
WIK OT CBOCTO UMEHH B COOTBETCTBUH C IIPAaBAMH,
OPENOCTABICHHBIME € 10  JeHCTBYIOIEMY
3aKOHO/IATENIBCTBY.
“Business Day” or “Working Day” or “Banking «Pa6o4nii teHb» nin «BaHKOBCKMIi IeHb» 03HAYACT
Day” or “Bank Day” shall mean any day other thamro6oit nens (3a uckmrOueHHEM CYOOOTHI, BOCKPECEHBS
Saturday, Sunday or any public holiday on whialin npasmauunoro nHs), korma OaHku B MoCKBe
banks in Moscow (Russian Federation), Vienr®occuiickas ®enepanms), Bene (Asctpus), Hero-
(Austria), New York (USA), London (England), andiopxe (CILIA), Jlonnone (AHrmus) u B cTpaHe, Kyaa
the country of the Goods delivery are open foicymecteisercs mocraBka ToBapa, OTKPBITHI IS
business. OCYIIECTBIICHHS OIIEPALIUiA.
“Buyer” shall mean a Party buying the Goods adlokynarens» o3nauact CTOpPOHY, IPHOGPETAIOIIYIO
specified in the Contract. ToBap, B COOTBETCTBHH C YCIOBUAMU JIOroBopa.
“Carrier” shall mean any person or companyllepeBo34nKk» O3HauyaeT HO00C JHULIO WIH JTHOOYIO
contracted by the Buyer or by the Seller as the ca®mnanuo, kotopas o0s3a1ack 1O  JOTOBOPY,
may be to undertake to perform or to procure thexmrouénnomy c Ilokymatenem wmu IIpomaBuom (B
performance of a contract of carriage by rail, rcs@h 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOIl CHTyallMH), MCIIOJHUTD
or a combination thereof as may be applicable & thiu obecrieunTh UCIIOJIHEHUE JIOTOBOpA,
terms of delivery. [PENYyCMATPUBAIOIIETO JKEJIE3HOIOPOIKHYIO,
ABTOMOOMIIBHYIO, MOPCKYIO IIEPEBO3KY HITH MICPEBO3KY
C COYCTAHHEM YKa3aHHBIX BHIOB TPAHCIOPTA, B
3aBHCHMOCTH OT YCJIOBHUil IIOCTABKH;
“Certificate of Origin” shall mean the documentCeprudukar MPOUCXOKAEHHSI» O3HaYaeT
issued by the Seller or the Manufacturer or a cllamhokyment, xotopsiii Beigaércs IlpomaBooM WM
of commerce or other agreed third party (as the cd$pousBogurenem Wix TOBapHO# ManaTod WM HHOMH
may be) specifying the country where the Goods afgeTbeit cTopoHoil (B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOM
actually produced. CHTyallMl) U B KOTOPOM YKa3bIBaeTCs CTpaHa, IIe
ToBap GbuI (hakTHUECKU IPOM3BE/ICH.
“Certificate of Quality” shall mean the documentCeprudukxar kadecTBa» O3HAYaeT IOKYMEHT,
issued by the Seller in respect of the Goods cmifiy BbimaBacMeiii [IpomaBLOM B OTHOLICHHH KayecTBa
the quality of the Goods in accordance with thHBosapa, mocraBIeHHOrO B COOTBETCTBHH  C

Contract.

Jorosopom.

“Confidential Information” shall have the meaning«KonduaenuuaabHas uHpopmanms» HMEET
set forth in Clause 4.20.17 of the GTC. 3Ha4YeHUE, U3J0KEeHHOE B crathe 4.20.17 GTC.
“Consent” shall mean any consent, approvakCormacue» o3HadaeT corjacwe, O0OpeHwe,
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authorization, waiver, permit, grant, franchisesropusanuo, oTkas oT Ipae, pa3pelieHre, JOKyMEHT
concession, agreement, license, certificate, exempt o mnpenocrasienun mpaB, (paHIIK3y, KOHIECCHUIO,

order, registration, declaration, filing, reportmotice cornamienwue, JIMLIEH3HIO, cepTu(UKaT,
of, with or to any person (and the person for thienocrapnenue JbroThl, MPHUKA3, PETUCTPALHIO,
purpose shall mean any natural person, firmeknapuposanue, nojaqy JIOKYMEHTOB Ha

partnership, association, corporation, companyitdin perucTparioo, OTYET WIH YBEIOMIICHHE KaKOro-Iubo

liability company, trust, joint stock company, bues$s numa (mox aumoM i AaHHBIX [EJeH MOHUMAETCS

trust, Governmental Authority or other organizat@mmn ¢u3suueckoe nuno, pupma, napTHEPCTBO, ACCOIMALINS,

entity). KOpHopalysi, KOMIIAHUs, KOMIIAHUS C OrPaHHMYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBIO, TPACT, AKI[MOHEPHOE OOIIECTRO,
JIEJIOBOM TpacT, OpraHbl TOCYJapCTBEHHOW BIACTH U
JpYTHe OPTaHU3AINH WA 00pa30BaHmMs).

“Contract” shall mean any contractual arrangemenfloroBop» o3HadaeT Jt000€ COIJIAIEHUE, UMEIOIIEE

relating to the supply of the Goods to the Buyeth®y ornomenne x mnocraBke Tosapa Ilokymarento

Seller. IIpoxasiom.

“Delivery Date” shall mean the moment when the/lata mocraBku» o3HayaeT mMomeHT, Korjma Tosap
Goods are deemed delivered to the Buyer. cuutaercs nepenanHsM [lokynarernto.

“ETA” or “Estimated Time of Arrival” shall mean «ETA» wunu «PacyeTHoe BpemMsi TNPUOBITHI»
estimated time of arrival. O3Ha4aeT PacueTHOE BPEMS ITPHUOBITHSI.

“Euro” or “EUR” or “€” shall mean the official “Euro” wi “EUR” unu «EBpo» win «€» o3Ha4daeT
currency of the European Union. odunmanshyto Bamoty EBponeiickoro Corosa.

“Force Majeure Event” shall have the meaning setOG6crosiTebcTBA HENMPEOIOJIHMON CHJIBI» HMEET
forth in Clause 4.19.4 of the GTC. 3HAa4YEeHHUE, U3JI0KEHHOE B cTtathe 4.19.4 GTC.

“Goods” shall mean the goods to be delivered by thil'oBap» o3Hauaer ToBap, nmocrasisiemsiii [Ipoxasiom
Seller to the Buyer as specified in the Contract. IoKymareio B COOTBETCTBUM C YCIOBUSAMHE J[oroBopa.
“Governmental Approval’ shall mean any ConsenkIIpaButeiabcTBEeHHOE onodpenue» O3Ha4yaeT
of or from an Authorized Authority, including witbd Cornacue  YHOJTHOMOYEHHOr0 OpraHa HWIH  OT
limitation any certificates, licenses or permitsued YmHoiHOMOYEHHOr0 OpraHa, B TOM 4YHCIC BBLIAYY
by an Authorized Authority. YTOJIHOMOYEHHBIM OpPraHoM cepTH(UKaTa, JULEH3UN
WITH Pa3peIeHHsI.
“GTC” shall mean the standard terms and conditioR&TC» o3Hauaer cTaHIapTHBIE YCIOBHUS ITOCTABKH,
of purchase set out in this document. M3JI0’KEHHBIE B HACTOSIIIEM JOKYMEHTE.
“Incoterms” shall mean the international commerciatiukoTepmce» 03HaYAOT MEKITYHAPOIHBIC MPABHIA
terms, the official publication by the Internatibnaronkosanust toproseix tepmmuoB Ne 715, 2010r.,
Chamber of Commerce No. 715, 2010. ouIMaNbHO  OMyOJIMKOBaHHBIE  MeXIyHApOIHON
TOPTOBOM MajIaToM.
“Inspector” shall mean an independent inspect&OueHmIMK» O03HAYACT HE3aBUCHMOTO OIICHIIHMKA,
appointed pursuant to the GTC to perform qualityf ama3HadeHHOr0O B COOTBETCTBHH C  YCIOBHSAMH
quantity inspection of the Goods. Hacrosimux GTC u  ocymIecTBISIIOIIEr0  OLEHKY
ToBapa 1Mo Ka4ecTBY U KOJIUIECTBY.
“Inspector’'s Report” shall mean any report,«Otyer oumeHIIUWKa» O3Ha4yaeT JHO00H  OTYeT,
conclusion, opinion, certificate or other writtemakmouenue, wmHeHHe, CcepTUPHUKAT WM APYroOM
document (or combination thereof) issued by theicemennbiii noxkymedt (MiaM HX KOMOWHAIUH),
Inspector and reflecting results of the Goods’ qii\an Beiansblii OUEHIIMKOM M OTPaXKAIOIIUN PE3yIbTaThI
and quality inspection as described in greaterildeta nposepku ToBapa 10 KOJIMYECTBY M KAYECTBY, KaK 3TO
Clause 4.8.3 of the GTC. onucaHo 6oee moapooHo B 1. 4.8.3. GTC.
“Law” shall mean all applicable (i) provisions of alk3akoHogaTeabcTBO» 03HaYaeT BCE MPUMEHUMBIE
constitutions, treaties, statutes, laws, custoroges, (i) HopMBI BceX  KOHCTUTYIMH, MEKIYHAPOIHBIX
rules, regulations, ordinances or orders of aayrianieHuii, 3aKOHOJATEIBHBIX AaKTOB, 3aKOHOB,
Applicable Authority, (ii) Governmental Approvalso0biuaeB, KOIEKCOB, MOCTAHOBICHHUI, ACKPETOB WK
including without limitation any consent, approvalppeamucanuit 106X YTIOTHOMOYCHHBIX OpraHoB, (ii)
authorization, waiver, permit, grant, franchisdlpasurenscrBentbie 0100peHUs, B TOM YHCIE
concession, agreement, license, certificate, exempt cornacue, on06peHue, CaHKIMIO, OTKa3 OT Mpas,
order, permit, registration, declaration, filingport or paspemienie, IOKYMEHT O NPEAOCTABICHHU TMIPaB,
notice of or from an Applicable Authority and (iii)yppanmmsy, KoHmeccHio,  JOroBOp,  JIMLEH3HIO,
orders, decisions, injunctions, judgments, awarm$ acepruduxar, NnpeNOCTAaBIEHHE JILIOTHI, IpPHUKa3,
decrees of any Applicable Authority. PETHCTPALIMIO, NEKIapUPOBaHKE, MOJaYy ITOKYMEHTOB
Ha  PETHCTPAlHiO, OTYET WM  yBEJOMIICHHUE
VYionHomo4yeHHOro oprana, a Takke (iii) mpukassl,
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penieHus, cyneOHbIe 3alpeThl, CyJAcOHBIC pEIIeHYS,
pCLICHHST TPETEHCKOro Cyaa M JICKPeThI JHOOBIX
VII0THOMOYEHHBIX OPTaHoB.
“Letter of Credit” or “Stand-by Letter of Credit” «AkkpenuruB» wumu «Pe3epBHbIi AKKpeIHTHB
shall have the meanings set forth in the Uniforgmorpebnsietcs B  3HaueHHH, 3aKPCIUICHHOM B
Customs and Practice for Documentary Credits, 200YHuduunupoBanHbIX ~ HpaBWwiax U OObIYAsX,

Revision, ICC Publication No. 600 (UCP). YCTaHOBJICHHBIX /IS IOKYMEHTAaPHBIX aKKPEAUTHBOB,
Penakiust 2007 rona, nmyonukamus MexayHapoHON
Toprosoii [Tanatsr Ne600.

“Manufacturer” shall mean the plant by which thedIpousBoaurenn» o3nagaeT 3aBoj, Ha KOTOPOM OBLI

Goods are produced. npoussezeH Tosap.

“MT” shall mean metric tonne (i.e. 1,000 kilograms)«MT>» o3Hauaer Merpudeckyo ToHHY (T.e. 1.000
KHJIOTPaMMOB).

“Nomination” shall mean the nomination of thedHasnauenme» o3Hayaer NpeaNHCAHUE O BBIAEICHUH
Vessel which is to be loaded with the Goods, aslavolyna qis norpysku ToBapa, KOTOpoe OYIET OMUCAHO
be described in greater detail in the Contract (whéonee noxpo6to B Jloropope (eciiu npUMEHUMO).
applicable).
“NOR” shall mean the notice of readiness tendered ¥MOR>» o3Hauaer yBegOMIIEHHE O TOTOBHOCTH K
the Vessel upon arrival of the Vessel at the Plaice pasrpyske, nHampasieHHoe CymHoM 10 OPUOBITHH
Destination (unloading port or customary anchormage Cynsa B Mecto HazHaueHus (OPT pasrpys3KkH, HIA
area or such other place as the Vessel may beenfdeGbiunas skopHas cTOsSHKa, WM PaiOH, WIH IPYyroe
to await unload), if applicable. Mmecto, rae CyqHo MOXKET OKHIATh Pasrpy3KH), €CId
HIPUMEHHUMO.
“Packaging” shall mean all products made of anyYmakoBka» o3HauaeT BCe MPOAYKTHI, CICIAHHbIC U3
materials of any nature to be used for the contaimtm mo6oro Marepuana T060H HPUPOJIBL,
protection, handling, delivery and presentatiorttef mnpennasnauennsie It XpaHEHHs, 3aIIUTH,
Goods, including (but not limited to) paper, woodempaHcnopTUpOBKH, IOCTaBKH M Tepexadd Tosapa,
plastic and metal boxes, bags, pallets, and ndt fetnrouas (Ho He orpaHuumBasch) Gymaroii, AepeBOM,
within the definition of Transport as specified&@r  mmactukoM, a TakKe METAUTHYSCKUMH KOPOOKaMH,
CYyMKaMH, TNaJIeTaMHd, HE MNOANMAJAIOIIKHEe  MOJ
ompenencHue TpPaHCIOPTHOTO CPEACTBa, JAHHOTO

HUWXKE.

“Party” and “Parties” shall mean parties to the«Cropona» u «CTOpOHBI» O3HAYAIOT CTOPOHEI

Contract referred to individually and collectively. JloroBopa, HMEHyeMBbIE [0 OTHEABHOCTH WM
COBMECTHO COOTBECTCTBCHHO.

“PDPR” means per day pro rata. «PDPR» o3Havyaer B JeHb Ha MPOMOPIHOHATBHON
OCHOBC.

“Place of Destination” shall mean the place the<Mecto Ha3HaYeHH» O03HAYAET MECTO, KyZa MOJHKCH
Goods are to be delivered to as specified in thers nocraBien ToBap B cOOTBETCTBHH C JJOTOBOPOM.
Contract.
“Place of Shipment” shall mean the place where theMecto morpy3km» o3HadaeT Mecto, rae Tosap
Goods are to be loaded (dispatched), which shall fsepken  6eiTe morpyxken  (pasrpyxen),  6e3
without limitations (i) the Manufacturer or warels@u orpanuyenuii B 1ro60M u3 crnenyromux mect: (i) 3aBojg
or storehouse, (ii) the load port or terminal, oy &ny wnu cknanx Ipoussoautens, (ii) mopr, WM TepMHUHAI
other place, whichever is applicable and as may b@pysku, wim (iii) 1060 Ipyroe MecTo, KOTOPOE
specified in the Contract. OPUMEHUMO U yKa3aHo B Jlorosope.
“Planned Contract Quantity” shall mean the «3amnanupoBannoe kosmdyectBo mo Jlorosopy»
quantity of the Goods set forth in the Contracteagr osnauaer xonudecTBo ToBapa, ykazanHoe B Jlorosope
by the Parties to be delivered under the Contract cormacoBannoe CTOpoHaMH K IIOCTaBKE IO
during the terms of the Contract. JloroBopy B TeueHue cpoka aeictsus Jlorosopa.
“Planned Monthly Quantity” shall mean the quantity«3aniaHupoBaHHOe KOJIMYECTBO B MeCHI» O3HAYACT
of the Goods set forth in the Contract agreed lgy tkonmuuecteo Tosapa, ykasannoe B JloroBope wu
Parties to be delivered under the Contract in atmon cornacosannoe Croponamu K mocraBke o Jloropopy
B MECSILI.
“Price” shall mean the price per metric ton of thellena» o3HayaeT ueHy 3a METPHYCCKYIO TOHHY
Goods at which the Seller sells the Goods to thgeBu Tosapa, mo xortopoit IIpomaser; npomaér Tosap
as stipulated in the Contract. IoKymareio B COOTBETCTBUH C JIOTOBOPOM.
“Quarter” shall mean the period of the threeKsapramn» o3nauaer mepuom mpoaOIKUTENEHOCTHIO
consecutive months commencing on 1st Januapu mociemoBaTellbHBIX MeECsIa, HaunHAoMMHcs 1-ro
(“Q I, or 1st April (“Q II"), or 1st July (“Q "), or smBaps («IlepBbiii KBapram»), wimd 1o ampeis
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1st October (“Q IV"). (8Bropoii kBapran»), wid 1-ro wuroas («Tperuii
KBapran»), wim 10 oktsa0pst («UeTBEPTHII KBAPTAI»).

“RMB” or “Yuan” or “CNY” or “Renminbi” shall “RMB” wm “Yuan” mmm “CNY” um “Renminbi”

mean the lawful official currency of the Peoplenn «oanp» 03Ha4alOT OQHUIHANBHYIO BaJIOTY

Republic of China. Haponnoii Pecniy6mnku Kurast.

“RUBLE” or “RUB” or“RUR” shall mean Russian«kRUB» wmu “RUR” wumu «PYBJIU» o3Ha4aioT

Rubles, the lawful currency of the Russian Fedenati poccuiickne  py6uw, odpunuanbHyl0  BaJIOTY
Poccuiickoit ®enepanuu.

“Seller” shall mean SIBUR International GmbH tha¢IIponaBen» o3uauaer CUBYP Untepuernnn 'moX,

sells the Goods under the Contract. KoTOpHIi mpoaer Tosap mo Jlorosopy.
“Signing Date” shall have the meaning set forth in the/lara moanucanus» uMeer 3HaYCHUE, M3I0KEHHOE
introductory paragraph of the Contract. BO BCTYIHTEIbHOM ab3arie Jlorosopa.

“Specification” shall mean the specificationcCrneuupukanus» 03HaYaeT crienuduKamy,
describing the quality of the Goods agreed by tlgeranasmusaroniue xauectso ToBapa, corjacoBaHHOE
Parties set forth in the Contract. Croponamu B JloroBope.

“Transport” shall mean containers used for the GoogI pancnopTHoe cpencTBo» 03HauaeT 000pyAOBaHHE,
delivery, transportation, storage, including tar8{s¢ wucnonbp3yemoe Jisi JTOCTaBKH, MEPEBO3KH, XPaHEHHUS
containers and cisterns, etc. ToBapa, B TOM YHCIIE KEIE3HOJOPOXKHBIC IHCTEPHBI

(aBTOLMCTEPHBI), KOHTEHHEPHI, IUCTEPHBI U T.1I.

“Transport Return Date” shall mean the period«/lata BozBpara TpaHCHOPTHOrO  CpeaCTBA»
within which the Buyer shall return the Transpodsnauaer cpok, B Teuenue kortoporo Ilokymareinb
(when applicable) and at the address specifiehén tiomxkern BepHyTh TpaHCIIOPTHOE CPEACTBO  (€CiH
Contract. NPUMEHUMO) TI0 aJpeCy, yKasaHHOMY B JIoroBope.
“Tax” or“Taxes” shall mean all (i) taxes, fees, dutiessHaiaor» mwimn «Hamorum» o3navairor (i) Hamory,
tariffs, levies, imposts, or other public chargésapy BeiuIaThl, HONUIMHEL, Tapudbl, COOPHI, OTYUCIEHUS U
kind, including, without limitation, taxes, requite apyrue orumcieHus B OOIKET J000r0 BHIA, B TOM
contributions or other charges on or with respect ducie nHamoru, TpeGyemble OTYHCICHHS HIH OPYIrUe
income, franchise, gross receipts, property, salgs, c6opbl Ha WIM B OTHOUIEHHH JOXOJa, (PPAHIIU3BI,

profits, capital stock, payroll, employment, socialanxosoii BBIPYYKH, HNMYILECTBA, MIPOJIAK,
security, health insurance fund, pension fund ahéro ucmnonp3oBanus, NPUOBLTH, AKIHOHEPHOrO KAMMTala,
social funds, workers compensation andlonna 3apaGoTHO¥ maTel, poHma 3aHITOCTH, (HOHIA

unemployment or related compensation, (ii) taxes @uuansHoro obecneueHus, (oHAAa CTpaxoBaHHs
charges in the nature of excise, withholding, agoposss, nercHorHOTO GOHIA U APYTUX COMUATBHBIX
valorem, stamp, transfer, value added or gainsstax@onmoB, KommeHcanuu paOOTHHKAM, IIOCOOUS IO
(i) license registration or documentation fees) ( GespaboTuile WM comyTcTByRomEro mocoowms, (i)
customs duties, tariffs and similar charges of king wanorm  wnmu  cOopsl,  aHAJIOTHMYHBIE  AKIM3Y,
whatsoever and (v) any interest, penalties, additio ynepxwuBaeMoMy y WCTOYHHKA Hajora, HaJIOTy CO
tax or additional amounts imposed by any taxingoumocrtu (axBasopHOMY HAJIOTY), TepOOBOMY CcOOpY,
authority with respect to those items enumerated Hatory Ha mnepemadyy COOCTBEHHOCTH, HAlOry Ha
clauses (i), (ii), (iii) and (iv) of this definitio JN00aBIEHHYI0 CTOMMOCTH MM HaJlOTy Ha JIOXOA OT
npupocta Kanutaia, (i) muueH3noHHBIH cH6op, cOOp
332 PEruCTpaldio WiId 32 O(pOpMICHHE JOKYMCHTOB,
(iv) TamMOKeHHBIC HOLUUIMHBL, Tapu(bl U AHAIOTUYHBIE
cOopsl oboro Buaa, a takxke (V) IMEHH, HEYCTOWKH,
JOOABICHHUS K HAJOTy WM JOMOJHUTCIBHBIE CYMMBI,
B3UMacMbIC HAJIOTOBBIM OpPTaHOM B OTHOIICHHH
TpeIMETOB, mepedrciieHnsix B mynkrax (i), (i), (i) u
(iv) maHHOTO OIpEIEIEHUS.
“Third Party” shall mean any person or entity othetTpeTbe J1110» 03HAYAET JUIIO WIIH OPTaHU3AINIO, HE
than a Party of the Contract. asistroltytocs Croponoii Jloroopa.
“Total Goods Value” shall mean the amount«O6mass Croumocts ToBapa» o3HayaeT CymMmy,
calculated by multiplying the Actual Contract Quant nonydeHnyo nyTéM yMHOXKeHHS (DaKTHIECKOro
by the Price. kosimuectsa 110 Jlorosopy Ha Lleny.
“Transport Document” shall mean a document<TpaHCHOPTHBIN JOKYMEHT» O3HAYaeT IOKYMEHT,
issued by a Carrier to a shipper, acknowledging thaigaBaemeiii  [lepeBo3YHKOM  TPY300TIPABHUTEIIIO,
specified the Goods have been received on boardnagreepxnarommii, uro ykasanHeld ToBap ObLI
cargo for conveyance to a named Place of Destimatiocrasien Ha GOpT B Ka4ecTBe Ipys3a Ul MEPEBO3KH
as described in greater detail in Clause 2.2.2hef tno Ha3BanHoro Mecra Ha3Ha4YeHHs, KaK 3TO OIKMCAHO
GTC. 6ouiee noapo6uo B [ynkre 2.2.2 GTC.
“USD” or“US Dollar” or“Dollar” or“US$” or“$” «USD» nan «loanapsl CIHA» win «$» 03Haqar0T
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shall mean United States Dollars, the lawful ofici nomnapsr Coenunénnpix IlITaToB AMEPHUKH, 3aKOHHYIO
currency of the United States of America. opurmansuyro  Bamory  Coenuuénnsix — IllTaTos
AMepuKHy.
“Verification Act” shall mean verification act«AkrT cBepkH» 03HayaeT akT CBEPKH, IOIMHUCAHHBIM
executed between the Buyer and the Seller amebxay INokynarenem " ITponasiom "
confirming the quantity of and amount paid foroaTeepxnarommit KOJINYECTBO u cymMmy,
delivered the Goods for a particular period and gsnayenHyro 3a mocTaBieHHbII ToBap B TeueHue
described in greater detail in Clause 4.5.10 hereof ompeznenenHoro mnepuoma, Kak 3TO OMKCAHO Ooiee
noapo6Ho B ITynkre 4.5.10nmxe.
“Vessel” shall mean the ship contracted by the Buye€ynno» o3nauaet cyano, Haustoe [Tokymaremem wiu
or the Seller, as the case may be, for the deligbthie TIpongasuom, B  3aBUCHMOCTH OT  KOHKDETHOM
Goods (if applicable). CHUTYaIlMH, UL TIOCTaBKU ToBapa (eClid MPUMEHUMO).
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PARAGRAPH I MMAPATPA® ||
CONDITIONS YCJI0BUS
2.1.  Application of the GTC 2.1. Ipumenenue GTC
2.1.1. The GTC shall govern and be2.1.1. GTC peryaupyloT | SBJISIOTCS YacTblO
incorporated into every Contract. kaxzaoro /lorosopa.
2.1.2. Execution of the Contract by the Buyer2.1.2. Ioamucanue [orosopa Ilokynarenem (He

shall (without affecting any other manner in whichickmrouast nr060if HWHO#H C€HOCOO, KOTOPBHIM MOXKET
acceptance of the GTC may otherwise be evidenceé)te moaTBepxaeno mnpuHstHe I[lokymaTenem
be deemed to constitute unqualified acceptanc@ef taacrosmux GTC) mnpusHaercss 0€30rOBOPOYHBIM

GTC. nputsitueM [Tokynarenem Hactosimux GTC.
2.1.3. If there is any conflict between the term£.1.3.B cinydae npoTuBOpeUMs MEXIY IOJIOKEHUAMH
of the Contract and the GTC, the Contract shallorosopa wu wHactosmvu GTC, mojaoKeHus
prevail. Jloroeopa UMEIOT PEUMYIIECTBEHHYIO CHILY.
2.1.4. The GTC shall apply to the exclusion of2.1.4. Hacrosmmme GTC  npumeHsroTess K

and shall prevail over, any terms or conditionSroBopkaM u HUMEIOT MPEUMYLICCTBCHHYIO CHIY Ha
contained in or referred to in the Buyer’'s acceptaof mo0bIMH YCIOBHSAMH, KOTOPBIC COAEPXKATCA WIIM Ha
the Contract, or in any other documentation suleahitt kotopsie ccpitaercs Ilokynatenp npu MOAMHCAHUA
by the Buyer, or in any correspondence or elsewhep#orosopa, wind Haj yCIOBHSMH, COJACPKAIIUMUCS B
or implied by trade custom, practice or course ofio6bIX  HHBIX  JOKYMEHTaX, MpPEACTABICHHBIX
dealing, unless specifically excluded or varied iflokymatenem, u  m000H  KOPPECHIOHICHLIMH.
writing by any authorized representative of thde3el Hacrosmue GTC Takke UMEIOT MIPEUMYILECTBEHHYIO
Crily Haj JIOOBIMH NPaBHIAMH, OOBIYAsIMH AEIOBOTO
obopora, TOPTOBBIMH 00BIYasiMH, JIEJIOBOM
MIPaKTUKOH, clokuBIIeics Mexay CTOpoHaMH, eciin
HHOE MPSIMO HE YCTAHOBJICHO YIOJHOMOYCHHBIM
npencrasuteseM [Ipogasia B mucbkMeHHOH Gopme.
2.1.5. If, subsequent to any Contract which i2.1.5. Ecniu B mnocneayrwomem Kk JloroBopy c
subject to the GTC, a Contract is made with thedBuyIlokynaTenem, KOTOPbI PeryaupyeTcs HaCTOSILIMMH
in any form without reference to any conditionssafe GTC, Oyaer 3akio4eH HOBBIA JOrOBOp B 000
or purchase, the GTC shall apply to the new Contrac ¢popme 6e3 OTCBUIKH K KAKUM-THOO YCIOBHUSIM KYILIU-
MPOJaXH, TO K TAKOMY JOTOBOPY OYAYT MPUMEHSATHCS
Hactosume GTC.

2.2. Delivery 2.2. IocraBka

2.2.1. General Delivery Terms 2.2.1. OGuue YCJIOBHUSI IOCTABKH

a) The delivery shall be in accordance with) IMocTaBka  JOJDKHA  OCYIIECTBIISAETCS B
relevant Incoterms subject to provisions of theborsercTBuu ¢ npaBuinamu MHKOTEPMC, YKa3aHHBIMH
Contract and GTC. B mostoxkenusx Jlorosopa u GTC.

b) The Goods may be delivered by the Sellé) ToBap Moxer ObITh moctasieH IIponasmom

by sea, railroad, road transport or self-delivedsgdhe mo wmopro, sxene3Hoii mopore, aBTOMOOHIBHBIM
Buyer as specified by the Contract. If the means gfancnoproMm HiIH  [OCTaBIEH  CaMOCTOSATEIBHO
transport is not specified in the Contract, theleBelllokynarenem B coorBerctBuu ¢ JoroBopom. Ecmu
may choose a means of transport suitable for dglivenoco6 mocrasku He ykazan B Jlorosope, IIponasen
of the Goods at the Place of Destination at its owfwxer BeIOpaTh BHJ TPaHCIIOPTA, MOJXOISIIHMA IS
discretion; in such event the Buyer herebyocrasku Toapa B MecTo Ha3HaYe€eHHs 110 CBOEMY
unconditionally accepts the means of transport @hos/cmorpennto; B Takom  ciydae  Ilokymaresb
by the Seller and waives any claims in this regard. 6e30roBopo4HO  NPHHMMAET  CHOCOO  MOCTABKH,
BEIOpaHHBIN [IpogaBIioM, W OTKa3bIBa€TCS OT JIIOOBIX
MIPETEH3UH B 3TOU CBSI3U.
c) The Seller shall use its reasonablg [MponaBerny 00s3yeTcsi MPUIIOKUTH pa3yMHbIE
endeavours to deliver the Goods on the date yamus, yto6Gbl moctaBuTh ToBap B YCTAHOBJICHHYIO
between the dates (as the case may be) as spenifiethry wiu B neprion Mexay natamu (B 3aBUCHMOCTH OT
the Contract, but the time of delivery shall notdfe koukperHoii  cuTyauuu), B  COOTBETCTBHE  C
the essence. The Seller shall notify the Buy@poroBopoM, HO BpeMsi TMOCTABKM HE IOJDKHO OBITH
immediately if the delivery dates for the Goodsreatn cymecrBennsiM — ycnoBuem Jlorosopa. IIpogasen
be met; in such a case the Parties shall re-sobédul tomxen HememeHHO yBenOMUTH IIOKymaTess, e€ciu
good faith. CpokH mocTaBku ToBapa He MOIYT OBITH COOJIOIEHHI,
B TakoM ciydae CTOpPOHBI [OJDKHBI COIJIACOBAaTh
HOBBIC JaThl IIOCTAaBKH, JCHCTBYS B COOTBETCTBUH C
HPHHIUIIOM JOOPOCOBECTHOCTH.
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2.2.2. Transport Documents 2.2.2. TpaHCIOPTHBIE IOKYMEHTBI

a) Transportation documents shall be: a) TpaHCIIOPTHBIMH JOKYMEHTAMH SIBISTFOTCST:

. Bill of Lading (or “B/L” or “BL” or “BOL") — Konocament (wmu "B / L" u "BL" wm "BOL") -
for delivery by sea; JUISL TIOCTaBKM MOPCKHM TPaHCIIOPTOM;

. Railway bill (or “RWB” or “Rail way bill" or e TpancnopTHas JKeJIE€3HONOPOXKHAs —HAKJIaJHAs
“CIM consignment note”) — for delivery by (CIM) - asst mocTaBKH 1O KeNe3HO# gopore;
railroad;

. CMR (or consignment note) — for delivery by ToBapro-Tpancnoprras Haknaasas (CMR) - st
road. MOCTaBKH aBTOMOOMITbHBIM TPAHCIOPTOM.

b) Delivery of the Goods shall be immediateli) IMocraBka ToBapa  CONPOBOXIAETCS M

followed and witnessed by presentation by the Bell@arsepkxnaercs HE3aMeINTENbHBIM

to the Buyer or Carrier, or the Buyer’'s represéwtat npemocrasnenrem Ilpomasiom Ilokymaremo wid
of a valid transportation document. Such documenispeBosunky, wIxM mpeAcTaBUTEN0 IlOKymares
shall be signed and marked by the Seller and Gaifie coorsercTByIOIIEr0 TpPaHCIOPTHOTO JOKyMeHTa. Ha
the Goods or by authorized employee / represemtatidkux JOKyMEHTaX JODKHA CTOSTh MOAIMKCH U MEYaTh
of railway Carrier at the place of loading or by $itx TIpomaBua u [epeBo3unka Tosapa WITH
of the Vessel respectively and shall be a non-téspuynonsomouenHoro  paboTHuka/  OpencTaBUTENS

proof of delivery by the Seller. xKeJe3HoiopokHoro IlepeBo3unka B MecTe MOTPY3KH,
mubo kamutaHa CyaHa COOTBETCTBEHHO. Takue
JOKYMEHTBI SIBJISIOTCS HEOCHOPUMBIM

JOKa3aTeJIbCTBOM  TOTO, YTO  IOCTaBka  Obla
ocymectsiieHa [Ipoaasiom.
c) The Buyer warrants that the Place af) IMokymatens rapaHTupyer, 4ro Mecro
Destination is (i) reachable by the agreed meansmagunauennss (i)  pacmomokeHo B mpenenax
transport and (ii) suitable and equipped, if ne@Bgs nocsraeMmocTH COrJIACOBAaHHBIM BHIOM TpaHCIOPTa U

for unloading of the Goods. (ii) mpurogHO M 06OPYMOBAHO, €CIM HEOOXOIMUMO, IS
pasrpy3ku ToBapa.

2.2.3. Shipping information 2.2.3. Undopmanus o 10cTaBKe

a) If the Goods’ transportation is arranged kn) Ecmu mepeBo3ka ToBapa ocymecTBisiercs

the Seller, the Buyer shall submit to the Sellépging IIpomaBuom, Ilokymatens 00s3aH  OpPEICTABHUTH
information required for the Goods delivery vidlpomaBuy  wuHpopMalmioo,  HEOOXOAMMYIO IS
facsimile, or by other means agreed upon by thecraBku ToBapa, 0 HaKCUMHIBHOM CBSI3H MM HHBIM
Parties, at least 5 (five) Business Days befordfitee cnoco6om, cormacoBannbiM CTOpoHAMH, HE MeEHEE

day of laytime of each shipment. yeM 3a 5 (mare) Paboumx mHed 100 HEpPBOro HA
CTaJIMHHOTO BPEMEHH [IJIs1 KXKI0M pa3rpy3KHu.

b) The shipping information shall include: b) Hudopmamus 1o  JOCTaBKE  JOJDKHA
BKIIIOYATh:

. all instructions regarding customary Bce HHCTpYKIMH ~ KacaTedbHO  TaMOMKEHHOM

documentation which may be required at the Place of moxymenranum, kotopas MoxeT moTpeGOBaThCS B

Destination; Mecte Ha3HAYCHUS;

. the identity of the terminal(s) at the Place pexsusursl Tepmunana(os) B Mecte HazHaueHus ¢

of Destination, with instructions to enable the 1@ar UHCTPYKIMAMHU Ul TOro, 4ToOb! [lepeBo3uux Mor

to prepare and submit necessary information to the momroroBurs u mpencTaBuTH  MH(OPMALHIO,

customs or border authorities; and HEOOXOMMYIO Ut TaMOXEHHBIX WIH

MTOTPaHUYHBIX OPTaHOB, a TAKKE

. any other documents requested by the moGwie apyrue [OKYMEHTHI 10 TpeOOBAaHUIO

Seller. IMponasma.

c) Should the Buyer fail to timely submitc) B cayuae ecim Ilokymarens CBOEBPEMEHHO

shipping information, the Seller may, at their solee npencraButr wuHpOpMaLUIO 1O [OCTaBKe, TO
discretion, choose to extend the time for delivefy IlpomaBen BmpaBe mo cBOeMYy YCMOTPECHHIO NPOIIHTh
the Goods which, if so extended, will not consétat cpox mnocraBku ToBapa, 4YTO HE SBIAETCA OTKA30M
waiver of the Buyer's breach of the Contract. THdpomaBua ot mnpaB, BO3HHMKIIMX B CBSI3H C
Seller shall send the shipping details to the Buyar napymennem Iloxynatesem ycnoBuid JloroBopa.
facsimile or by other means agreed upon by théd3arilpogasen; HampasiseT HHGOPMAIMIO O JOCTABKE
within 5 (five) Business Days after shipment of thHokymatenro mo (akCUMHIBHOW CBSI3H WM HHBIM
Goods. The shipping details shall include: transpa@itioco6om, corimacoBanubiM CTopoHaMu, B TeYeHHE 5
details/Vessel name, the Goods quantity and ETA (atti) PaGounx nHeii mocie mocraBkd Tosapa.
the Place of Shipment or the Place of Destinatidhupopmanuss o gocraBke  BKIIOYAET:  JaHHBIE
(whichever is applicable). TpaHcropTHOro  cpeacrBa [/  uasBanme CynHa,

konnyectBo ToBapa u PBII B Mecte morpy3ku wuim
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Mecre HazHadyeHUS (B 3aBUCUMOCTH OT TOIO, 4YTO

PUMEHHUMO).
d) Date of shipment shall be the date stampdil JlaToii OTIPaBKKM CUUTAECTCS JaTa, YKa3aHHAS
on the Shipping Document at the departure point. Ha medatn Ha TpaHCIOPTHOM HOKYMEHTE B IYHKTE
OTIPABJICHHUS.
e) Any delays in loading the Goods at the) JIroOble 3anmepxku B morpyske Tosapa B

Place of Shipment (including circumstances wheee thlecte morpy3ku (B ToM umciie 00CTOSTENBCTBA, MPU
Seller is entitled to delay shipment) or in unloagihe kotopsix [IpoaaBer UMeeT NPABO OTIOKUTH HOTPY3KY)
Goods at the Place of Destination caused by thesn Beirpy3ke ToBapa B MecTe Ha3HAuYeHUs,
Buyer’s failure to provide any necessary informatio BesBanmbie HETIPEICTABIEHHEM INokynarenem
or as a result of omissions or inaccuracies in theooxomumoil wuHbOpPMAalMKM, WIA B PE3YIbTATE
information provided, will be for the Buyer's acetiu HenojHOTBI WM  HETOYHOCTH B  HH(OPMALIUH,
The Buyer shall indemnify the Seller for all cost®yrHocstes Ha cuer Ilokynmarens. ITokynarens o6s3aH
losses and damages, including, but not limited teysmecturs IlpogaBmy Bce pacxoibl, I[OTEPU H
demurrage and/or detention incurred by the SeHlem ayobiTk, B TOM uncie jgemepemx u /WM

result thereof. KOMIICHCAIIMIO 3a 3aJep)KKy CyJHa CBEpPX CpoOKa,
MOHECCHHbIC [poaasiom B pesynbrare
BBIILICYKa3aHHbBIX 00CTOSATEIBCTB.

2.2.4. The Seller's right to refuse 2.2.4. Ilpaso IlpogaBua Ha oTKa3

The Seller is entitled to refuse at any time toartake IIpoaaBen UMeeT MPaBO OTKA3aThCs B JIIOOOE BpeMs OT

or complete the delivery if: OCYLIECTBIICHNS MJIH 3aBEPIICHHS TIOCTABKH, ECIIH:

a) the delivery under an intended o0a) [OCTaBKa 10  MPEANoIaraeMoMy  HIId

customary route to the Place of Destination becom@sunomy mytn kK MecTy Ha3sHaYeHUS CTaHOBHUTCS
unable whatsoever reason beyond the Seller’s dontreieBo3MoxkHOI 10 NpWYKMHE, HE 3aBHCAIIEH OT
IIponasua;
b) the cost of the delivery to the Place df) 3aTpaThl HA [TOCTABKY 10 MecTa Ha3sHaYEHUS
Destination (including Taxes) and/or insurance, (@ TomM uucie wHamorn) u /[ WIK CTOMMOCTh
applicable, has been significantly increased (nloa® ctpaxoBanusi, eci  OPUMEHHMO,  3HAYUTEIBHO
by 20 (twenty)% within 1 (one) month), which couldBenuunnuce (6onee wem nHa 20% B Teuyenue 1
not be expected by the Seller acting reasonabty/pan (oxHoro) mecsina), uro [Ipoaaser| He MOT HPEABUICTD,
JCHCTBYS pa3yMHO M 10OPOCOBECTHO; U/HIN

c) at any time after the Good’s loading but) B J1t000€ BpeMs Hoclie rnorpy3ku Tosapa, HO
before the commencement of the Goods unloading: mo nauana pasrpysku ToBapa:
i. importation of the Goods at the Place df BB03 ToBapa Ha Teppuropuro Mecra

Destination is prohibited under the laws of therdtoyi Hasnauenuss He pgomyckaeTcs B COOTBETCTBHH C
in which such the Goods were produced, or BykoHomaTensCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOM Takoi ToBap
regulations, rules, directives or guidelines apbly Obl1 mpoM3BeNEH WK TIOJIOKEHUHN, NPABHUII, TUPEKTHB
the government of that country or any relevant agernu  pykoBOASLIMX  NPHHIWIIOB,  IPUMEHSEMBIX

thereof; and/or NPaBUTEIILCTBOM  OTOH  CTPaHbl  WIM  HHBIM
COOTBETCTBYIOLIMM OPraHOM; H/HITH

ii. the country, state, territory or region aii. Ha CTpaHy, rOCyAapcTBO, Kpail mim o0JacTs,

which the Place of Destination becomes an embargead Tepputopun  KoTOpoit  Haxomutcs  MecTo

country, Ha3HAYCHUsI, HAlIAraeTcs aM0apro.

d) Should the Seller agree to undertake dj B cmygae ecim Ilpomasenm  cormaceH

complete the delivery under an alternative rout@torocymecTBurs WM~ 3aBEPIIMTH  [OCTaBKY  IIO
an alternative Place of Destination nominated k& thnsrepratBHOMY MapmipyTy wixn B apyroe Mecto
Buyer, that is not subject to any such prohibiteond nHasHauenus, ykazanHoe Ilokymarenem, KOTOpoe He
that is acceptable to the Seller (which acceptahedl mnoamamaer mon aeiicTBHE 3TOrO 3ampeTa W SIBISETCS
not be unreasonably withheld), or under changeguemnemeiv mis IlpogaBua (oTka3 He JOJDKEH OBITH
circumstances as the case may be, the Buyer shad6ocHoBanHbIM), B CBS3M C H3MCHHBIIUMHCS

reimburse the Seller for any additional costs and/gbcrostenscTBamu, [Mokymnatenp BO3MEILAET

expenses incurred by the Seller. [IpoaaBiy Bce OOMOTHUTENBHBIC pacxoibl u [ Win
U3JIEPIKKH.

2.2.5. Transfer of risk and title 2.2.5. Ilepexon mpaBa cOGCTBEHHOCTH H PHCKA

MOBPeKAeHUS U CAYYAHHOM rudean
The risk and title to the Goods shall transfer frive IIpaBo COOCTBEHHOCTH ¥ PHUCK MOBPEKIACHHUS HIH

Seller to the Buyer at the Delivery Date, unlessiyuaiinoii rubenu Tosapa nepexoaut ot IlpogaBua K
otherwise provided in the Contract or the GTC. THeokymatenro B JlaTy MOCTaBKH, €CJIM HHOE HE
Parties agree that the transfer of risk, and tdlethe ycranosmeno B Jlorosope wimm GTC. CropoHb
Goods is not conditional upon delivery of theormacumuck, uro mepexon mnpaBa COOCTBEHHOCTH H
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Transport Document or any other documentatiopucka moBpexaeHus WM ciiydaiiHod rubenu Tosapa
Neither the time, method, or place of payment, wethue 00YyCIIOBIIEH JIOCTAaBKOM TpaHCIOPTHBIX
of transportation, form of shipping document, manng@okymMeHToB ¥ MHOH NOKyMEHTAIlMU. Bpems, cmocol,
of consignment nor place of acceptance of the Gooalsto  miarexa, cmoco6  mepeBo3kH,  (opma
shall alter the foregoing. TPaHCIIOPTHBIX ~ JIOKYMEHTOB,  CIIOCOO  OTIIPaBKH
ToBapa, mecro mnpuemkn ToBapa He U3MEHSIOT
BBILIEYKA3aHHOTO [OJIOKCHHS.
2.2.6. Laytime 2.2.6. Cranmiinoe Bpemsi
The time allowed to the Buyer for the loading oBpems, B Tteuenune kotoporo Ilokymarenb MOXET
unloading of the quantity of the Goods deliverablarpysxars win pasrpyxars ToBap, HOCTaBJISEMBIA B
under the Contract shall be as set out in the @ontif konnuecTBe, npexycmorpeHHoM B JIOroBope, J0KHO
the amount of laytime permitted is not set outhe t 6eite ycranosieno B Jorosope. Ecimm cranmiiHoe
Contract laytime shall be 24 (twenty four) hours fapems He ompemeneno B JloroBope, TO CTalMHOE
the delivery by sea and railroad and 6 (six) hdars Bpemst cocraisier 24 (iBaguaTh YeTbIPE) yaca s
the delivery by road respectively or such a less@opckoii u ene3HoI0pOKHOM mocTaBKu U 6 (LecTs)
period as may be specified in the relevant chasttéyp uacoB a1 MOCTaBKH aBTOMOOHIBHBIM TPaHCIOPTOM,
unless otherwise expressly mutually agreed by thes  menpmmit  cpok, KOTOpbIii  yKkazaH B
Parties in writing. Sundays and Holidays shall h®oreercTByromemM m0roBope MmepeBO3KH, €CIH HHOE
included unless loading on the Sunday or Holiday i#e corimacoBano CropoHamu B NHCbMEHHOH (GopMe.
question is prohibited by Law or regulation or cust BockpecHble u Npa3qHHYHBIC IHH IOJDKHBI OBITh
at the unloading terminal. Laytime shall commer{de: Bxirouensl B cTanuiiHOE BpeMms, €CIH  TOJBKO
6 (six) hours after NOR has been tendered (bertiborpasrpyska B BOCKpecHblE M Ipa3JHHYHBIE JHH HE
berth) for each voyage; or when the Vessel isaall &t sampemiena 3akoHOM, periaMeHToM,  OOBIYASMH
the berth; whichever is the earlier or (ii) 2 (tWaurs pasrpysousoro Tepmunana. VcuuciieHne CTaTHHHOTO
after the relevant train or truck has arrived atflace Bpemenn Hauunaercs mo ucredenuro: (i) 6 (wectu)
of Destination. The train will be deemed to haveacos mocie Toro, kak NOR GbL1 HanpasieH (BHE
arrived according to the schedule (the exact drrivaBucuMOCTH OT HAXOAUTCSA CYIHO Yy TpHYana HIH
time, when required, can be evidenced from tler) mms kaxngoro peiica, wnmu xorma CymHo
records of the relevant train station) and thekmwdl npumBaproBaHo y mpuuana, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
be deemed to have arrived as of the moment a rglevaro npousouuto panee; win (ii) 2 (nByx) 4acoB mocie
notice is furnished by the Carrier at the Place ofro, KakK COOTBETCTBYFOLIHH O€e3 HIIA
Destination. The Buyer may not refuse to certifg traprorpancnopt npu6bsit B Mecto HasHauenusi. [loesn
receipt of the notice and if it does so, the Camigist cumraercss  NpUOBIBIIEUM B COOTBETCTBHH  C
immediately notify the Seller thereof and the tiofe pacnucanuem (rouHoe Bpemss npUOBITHS, KOTrza

arrival shall be according to the Carrier’s recorfise
Carrier may, but not obliged to, to engage a tpady
to certify the truck’s arrival. The Buyer shall pay

full any Carrier's and Seller's expenses and costsmenra,

related to the Buyer's refusal to certify the riotition.

TpeOyeTcsl, MOXET OBITh YCTAaHOBIEHO HCXOAS U3
3amucen COOTBETCTBYIOIIEH JKETIE3HOIOPOKHO M
CTaHIIMK), aBTOTPAHCIIOPT CUUTAETCSA MPUOBIBIIAM C
KOTJa COOTBETCTBYIOIICE YyBEIOMIICHUE
obuto BhITAaHO [lepeBo3umkom B MecTe Ha3HAYCHUS.

INokymarenb HEe BIpaBe OTKA3aThCS OT MOATBEPIKACHHUS
nonydyeHuss  yBegomieHus. Ecnmm  Ilokynartenb
oTKa3bIBaeTcsi, TO IlepeBo3unK 00s13aH YBEIOMHTh
[poaasua u Bpems OPUOBITUS AOKHO OTYHUTHIBATHCS
B COOTBETCTBHM C  3amucsMu  llepeBo3dmKa.
ITepeBo3unK MOXKET, HO HE O0S3aH MPHUBJICYH TPETHE
MO UL TOATBEP)KACHUS BPEMEHH — MPUOBITHS
ABTOTPAHCIIOPTHOTO cpenacTBa. lIoKymareiab NOJDKCH
Bo3mecTuTh [IponaBuy u [lepeBo3umnky Bce pacxombl,
MIOHCCCHHBIE UMH B CBsI3U C OoTKa3oM Ilokymarenst ot
HOATBEPXKICHUSI OJTyICHHS YBSIOMIICHHS.
For the purpose of calculating laytime, loading anffis 1eneit ucYMClieHHsI CTAIUHHOrO BPEMEHH,
unloading of the Goods shall be deemed to have beenpyska u pasrpyska ToBapa cuuTaeTcss OKOHYCHHOH
completed upon disconnection of the dischargirgvomenTa oTcoeqUHEHUS MOTPY30YHbBIX LITAHTOB HIIH
hoses or the loading or unloading of the last partf ¢ momenTa morpy3ku WiH pa3rpy3Kd MOCISAHEH YacTH

the firm cargo. rpysa.
2.2.7. Demurrage 2.2.7. [demepemx
a) Without prejudice to the Contract, thess) be3 ymep6a mis momoxenuit JoroBopa

demurrage terms apply to all supplies of the Goodsgcrosinue cTaBku IeMepeIka IPUMEHSIIOTCS KO BCEM
unless they are specified and/or extended in thecraskam ToBapa, eciiM HHOE HE COIEPKUTCA W/ WM
provisions of a particular Incoterms term. OpPEIyCMATPUBAETCS B TOJOKCHHSIX KOHKPETHOTO
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6as3uca MakoTepmcC.
b) If the Goods are not loaded or unloadeu) Ecim ToBap He MOTPYKEH WM HE pasrpyKeH
(whichever is applicable) by the Party which shaléciu npumennmo) CropoHoii, KoTopas o0s3aHa
load/unload the Goods (whichever is applicableprpysuts/pasrpy3urs ToBap (eciau 3TO TPUMEHHUMO)
within the time allowed in accordance with the iayd B TeyeHue cTamMHOTO BPEMEHH, YCTAHOBJICHHOTO B
provisions of the Contract, such Party shall path® J[loroeope, To Takas CropoHa HOKHA BBIILUIATUTH
other Party demurrage in respect of the excessdimeipyroii CropoHe aeMepeIk 3a  MPEBBILICHUE
the rate set out in the Contract. Unless otherwssecranuiinoro BpPEMCHU COIJIaCHO CTaBKe,
provided in the Contract or the GTC, a Force Maeuycranosiennoit B J[oroBope. Ecmu wuHOe He
Event shall not interrupt the running of laytimevary ycranosnero B Jlorosope mwin GTC, O6crosTenbeTa
or excuse the obligation to pay demurrage. TheyPantnpeogonumoii CHIBl HE NPEPHIBAIOT TEYEHHUE
which shall load/unload the Goods shall indemniify t cranuiinoro BpeMeHu, He U3MEHSIOT, HE OCBOOOKIAIOT
other Party for all costs for demurrage or detentd or o6s3anHocTr ymuatuTe JgeMepemk. CropoHa,
RTC / railway wagon(s) or detention of auto trugk(skoropass o00s3ana morpysurs/pasrpysuts Tosap,
In order to be indemnified, such demurrage and/@¢xua rapantupoBaTh aApyroit CTOpOHE BBIILIATY
detention must result from delay in loading a$ceit crommocTH nemepemka WM 3aACPKKUA CBEPX
unloading of the Goods by the Party which shalpoxa JKEJIE3HOJOPOXKHBIX BaroHOB "
load/unload the Good or its action. ABTOTPAHCIIOPTHBIX ~ cpeacTB. Jemepemx  u/miu
BO3MEIICHHE  CTOMMOCTH  3aICPXKKH  SIBISOTCS
rapaHTUPOBAHHBIMHU, €CJIM OHU BBI3BaHBI 38JCPIKKOIl B
norpyske/pasrpyske Tosapa CropoHO#H, KOTOpas
00s3aHa OCYINECTBUTH IIOTPY3KY/pasrpy3ky WiIH ee
JIEUCTBUSIMU.
c) Where no demurrage rate has beeh Ecin B JloroBope cTaBKka JeMepelka He
provided in the Contract, the demurrage rate dtmll ykasana, To craBka jgemMepeka HOJDKHA OBITH TaKOiA,
as set out in the relevant agreement with the &aor, kak ycTaHOBIECHO B COOTBETCTBYIOIIEM COTJIAIICHHH C
if the agreement does not specify a demurrage aate[lepeBo3unkom,  HIH, €CIH  COIVIAIICHUEC  HE
per the market rate for the relevant/applicable maeaycranaBniBaet cTaBKy AeMepeka, TO B COOTBETCTBUH
and size of transport on the date of the compledibnc peiHOUHO# cTaBKoil Il COOTBETCTBYIOIINX BUAOB H
loading/unloading as shall be assessed by a mytuaismepoB  TpaHCTOPTHBIX  CpPEeACTB  HAa  JaTy
agreed independent broker. In the event that théeBa norpysku/pasrpysku, 4to OmpeaenseTcss COBMECTHO
do not agree on a mutually acceptable broker, thesdpanubiM HezaBucuMbIM OpokepoM. B ciyuae, ecnu
each Party will appoint an independent broker died tCtoponsl He IOrOBOPHIMCH O COOTBETCTBYIOIEM
two so appointed will appoint a third. The assesgmeiesaBucumom  Opokepe, 1O Kaxmas CropoHa
that is the furthest away from the median will beasnauaer HeszaBHcuMOro Gpokepa, KOTOpbIE 3aTeM
discounted and the applicable demurrage rate will Bsdouparor  TpeTbero. CraBka  ompenensercs
the average of the two remaining assessments. CITCIYIOIIMM 00pa3oM: OIIEHOYHAs CTaBKa JEeMEpeIKa,
KOTOpasi Hambosiee qajeKa OT CPeAHEil BEINYMHBI HE
OyoeT y4YHTBIBATbCS, CpeAHEE apupMETHYECKOS OT
JIBYX OCTaBLIMXCSI CTABOK JeMepeka Oyner sBiseTcs
COOTBETCTBYIOIIEH CTaBKOM JAeMeperxka.
d) Demurrage claims shall be considered) TpeboBaHue o BBILIATE AEMepeka JOJIKHO
within 30 (thirty) days after their receipt by deneant 6wiTh paccmotpero B Teuenune 30 (rpuguatu) mHEH c
Party and shall be paid by the relevant Party atetr| momenTa momyuenust cootBerctByromeii CTOpoHOH 1
than 5 (five) days after receipt of the Seller'sdite. nomkHo GBITH OIUIAYeHO B TeueHwe 5 (watu) mHEH
If no motivated comments have been given within thecie monyuenns cuera Ilponasma. Eciu B Teuenue
specified 30 days period, the claim shall be deem@@d (rpunnaT) xgHeidt He OymeT IPETbSIBIEHO

accepted. MOTHBHPOBAHHBIX  BO3paXKEHHH, TO TpeOoBaHue
CUHUTAETCS IPHHATHIM.

2.2.8. Transport and Packaging 2.2.8. TpaHCHOPTHOe CPeACTBO H YNAaKOBKA

a) Transport and Transport Return Date. a) TpaHciopTHBIe cpeIcTBa M BO3BpAT

The Goods may be supplied in Transport. TiEpancmopTHoro cpeacTBa. Tosap MOXET

Transport and Transport Return Date are to hecrasmsatscs B TpanciopTHOM CpelCTBe.

specified in the Contract. Tpancnoprtusle  cpenctBa u Jlara  Bo3Bpara
TpaHCTIOPTHBIX CPEACTB AOKHBI OBITh YKa3aHbl B
Horosope.

b) Late Transport return. In the event that b) HecBoeBpeMeHHbI BO3BpAT

the Buyer (or the Buyer's authorized representative TpancrmopTHbIX cpeacTB. B ciydae eciu I[TokynaTens
the Buyer's Carrier, etc.) fails to return Trandpior (win ymomHOMOYEHHBINH MpeacTaBuTeNh I1OKymaTesns
Transport Return Date, the Buyer shall reimbur$e ahu IlepeBo3unk Ilokymarens u T.1.) HE BO3BpaIlaeT
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and any Seller’s costs and expenses arising out iof TpancnoptHoe  cpexactBo B Jlaty  Bo3Bpara

connection with such late Transport return. TpancnoptHoro  cpeacrsa, Ilokymatens — 00s3aH
Bo3MecTuTh I[IponmaBily Bce M3HEPKKM H PacXOjibl,
BO3HHUKAKOIIUEC BCJICACTBUEC HECBOCBPECMCHHOI'O
BO3Bpara TpaHCHOpTHOFO CpCaACTBa.

c) Expense and riskof Transport return. c¢) Pacxogsl M pHCKH 1O  BO3BpaTy

The Transport, unless otherwise provided in tf¥pancnopTHoro cpencrBa. TpaHCIOPTHOE CPEACTBO,
Contract, shall be returned at the Buyer’s exp@mgk eciu uHoe He mpexycMoTpeHo B J[orosope, JOJKHO

risk at the address specified by the Seller. OBITH BO3BpAIICHO 3a cyeT U Ha puck [lokymarens mo
azpecy, ykazanHomy IIponaBLom.
d) Defective Transport. In the event that the d) Hedextnoe TpancnopTHoe cpeacrso. Eciu

Buyer (or the Buyer’s authorized representativeher Ilokynarens (MId YIOJIHOMOYEHHBIH IPEICTABUTEID
Buyer’s Carrier, etc.) returns the Transport défect ITokynarens nmu6o Ilepeso3unk ITokymaresns U npod.)
unrepaired, or and/or affected, and or unclean/oandsepuér TpaHcHOpTHOE CpeacTBO ¢ aedeKTamMu, B
not fully unloaded, and/or in other state unfit fomteorpemonTHpoBaHHOM H/WIIKM HOBPEXAEHHOM, W/HWIH
purposes, which the Transport is usually used tfee (3arpsi3HeHHOM, W/WIKH HE MOJHOCTBIO PA3rPYKEHHOM,
“Defective Transport”), the Buyer shall reimburdé au/vnu wHOM HenmpurogHOM sl LENEH, IS KOTOPBIX
and any Seller’s costs and expenses arising outiof TpaHcmOpTHOE CPEeACTBO  OOBIYHO — HCIONB3yeTCs,
connection with such Defective Transport. cocrosHnu (nanmee — «JledexktHoe TpaHCmOpPTHOE
cpenctBo»), [okymnarens NOKeH OyIeT BO3MECTUTh
IMpopasiy Bce 6€3 UCKIFOYEHHS PACXO/IBI M H3IEPIKKH,
BOBHHUKIINE B CBA3M C TakuM  JIeheKTHBIM
TpaHCTIOPTHBIM CPEACTBOM.
e) Packaging. Unless otherwise specified ine) VYnakoska. Eciv uHOE HEe yCTAaHOBIIEHO B
the Contract or the GTC, the Packaging shall be p&srosope wm  GTC, VYnakoBka  J0JDKHA
good commercial practice, taking into account §pet coorBeTcTBOBaTH  CIIOKHMBIIEHCS  I10OPOCOBECTHOM
of the Goods, transportation, storage used. Tk&vimepueckoil mpakThke, ¢ ydeToM BuIa ToBapa,
Packaging could be returnable and non-returnableyasoBuii mepeBo3ki u XpaHeHHs. YIaKOBKAa MOMKET

provided in the Contract. OBITH BO3BPAaTHOI M HEBO3BPATHOM, B 3aBUCHMOCTH OT
TOT0, KaK ycTaHOBIJIeHO B JloroBope.
2.2.9. Documents 2.2.9. JIoKYMEHTbI

Both Parties shall perform any and all acts andtebee O6e CTopoHBI  JOJKHBI ~ COBEpIINTH Bce 0e3

and deliver any and all documents as may be negess@xiouenus AeHCTBUsA, MOANKMCATh W IEpPeaaTh BCE

and proper under applicable law or under tl&@3 uckiaroueHHs TOKYMEHTHI, KOTOPBIC MOTYT OBITH

circumstances in order to accomplish the intentd ameo6xoxumMbpl ¥ NOPUMEHHMBI B COOTBETCTBHH C

purposes of the Contract and to carry out itpumeHrMBbIM [PaBOM Wi B JAaHHBIX

provisions. 00CTOATENBCTBAX,  YTOOBI  BBIIOJHUTH  3a4a4H
I[ormaopa n JOCTHUYb €ro IICJIIM, a TAKXC BBIIIOJHUTH
€ro ycJIoBUs.
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PARAGRAPH IlI ITAPATPA® I
DELIVERY CONDITIONS YCJIOBUS ITIOCTABKHA
3.1. EXW 3.1. EXW
3.1.1 Delivery Date 3.1.1. Jlara ITocTaBkn

Delivery Date shall mean the moment of the recefpt lara IloctaBku o03Hayaer MOMEHT IOJIyYEHHUS
the Seller’s notice to the Buyer, within the agreddoxymarenem yBemomienus ot IIpomasiia o TOM, 4TO
shipment period(s), that the Goods are ready fbosap roTos x morpyske, B TEUEHHE COIJIaCOBAHHOTO

loading. neproaa(oB) OTTPY3KH.
3.1.2 Delivery Terms 3.1.2. YcioBusi NOCTaBKH
a) The loading of the Goods at the Place of Pacxonpl m pucku mo morpyske ToBapa B

Shipment shall be at the Buyer’s risk and expetige; Mecre Ilorpy3kun Hecer Ilokymatens. Ilponasen
Seller may load the Goods at the Buyer’s risk amtxer morpysute ToBap Ha pHCK H 3a CYeT

expense if specified in Article | of the Contract. [okynarensi, ecau ycraHoBieHo Bbime B Cratbe |
Jorosopa.
b) The Seller shall provide the usuab) Ipomaser MOJDKEH MPENOCTABUTH OOBIYHYIO

packaging and marking of the Goods, except when thexkosky u MapkupoBky ToBapa, KpOME CHTYallUH,
Buyer gave special instructions to the Seller o8 thcorna IToxymarens naer crenuajgbHble HHCTPYKIMH
matter within reasonable time before shipment. ThBponasiy Ha 3TOoT cueT 3a pa3yMHBIA CpPOK [0
Seller may charge the Buyer any additional costsiiorpysku. IlpomaBer; MoXeT HOTpeOOBaTh  OT
connection with performing such special instructiodlokynarens BO3MECTHTh BCE  JIONOJHHUTEILHBIE
unless these special requirements are not provitdecacxomsl, CBI3aHHbIC ¢ TAKUMH HHCTPYKIHSMH, CCIH
the respective Clause of the Contract and congidare takue  ocoOble  TpeOoBaHHS HE  yKa3aHbl B

the Goods’ Price. COOTBETCTByIOIleM  nyHKTe JloroBopa u  He
yUYHThIBaIOTCA B LicHe ToBapa.
3.1.3 Licenses and clearances 3.1.3. JluneH3nu u pa3pemieHust

Where necessary, the Seller shall provide the Buyépu neo6xomumoctu IIpomaBer T0KEH B PasyMHBIX
with reasonable support in acquisition of alipenenax oxkaszare Ilokymaremo —copeiicTBue B
appropriate export and import licenses and cle@sinaronyueHnn BceX HAUICKAIIMX  IKCIOPTHBIX |
provided that the Buyer shall reimburse the SedlemimmopTHbIx JHICH3UI W pa3pelleHuil HA PasTPy3Ky
costs and expenses arising out of or in conneetiin  Tosapa; mpu ycnoBuu, uro Ilokymaress BO3MECTHT

such support. IlponaBiy pacxonsl M HW3AEP)KKH, BO3HUKAIOIIHWE B
CBsA3H C OKa3aHHUEM TAKOI'O COI[GﬁCTBI/IS[.
3.1.4 Taxes prior to delivery 3.1.4. Hajoru 10 mocTraBKu

All taxes, customs and other duties and fees iedurBce wanoru, mnouuMHBI © JApyrue CcOOpBl U
as a result of the conclusion and execution of thesnarpaxnenus,  yrulaueHHble B pe3yjbTare
Contract which are levied on the Goods prior taxiaroyenus u ucmonHeHus JloroBopa, KOTOpBIC
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHomenun ToBapa 10 MOCTABKH HIIH
outside the customs territory of the Russian Feibera yrmarta kotopsix TpeGyercst st oTmpaBku ToBapa 3a
will be paid by the Seller. However, the Buyer $halpenens TamoxeHHoit Teppuropud Poccuiickoit
reimburse the Seller for any related expenses. ®enmepannn, ymragusaorcs [Ipomasimom. Ilpu stom
Iloxynarenr JomxeH Bo3MmecTUTh IIponmaBuy Bce
HIOHECCHHBIE PACXO/IBI.
3.1.5 Taxes after delivery 3.1.5. Hajoru nocJjie nocTaBKH
Unless otherwise expressly agreed by the Parti#®ein Ecin  uHoe mpsimo He oroBopeHo CTopoHamMu B
Contract, all taxes, customs and other duties ard fJloroBope, Bce HaJIOTH, MOLUTAHBL U APYTHE COOPBI H
incurred as a result of or in connection with theosuarpaxienus, yrmiadeHHbIE B pe3ylbTaTe WIH B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf cessu ¢ 3aknouennemM u ucrnoianenueM JJorosopa (mpu

delivery will be paid by the Buyer. HAJMYUH TAKOBBIX), MOCJE MOCTABKH JOJDKHBI OBITH
ymiaueHs! [Tokymarenem.

3.2. FCA 3.2. FCA

3.2.1 Delivery Date 3.2.1. JlaTta mocTaBKu

The Delivery Date shall mean the moment when:  [Tara [locTaBku 03HAaUYaeT MOMEHT, KOT/Ia:

a) Seller's auto truck(s), loaded with the) AstoTpancnopr IlpomaBua, 3arpyXeHHBIA

Goods, arrive to Place of Destination (or close€Sbsapom, npuds1 B MecTo HasHadeHust (MK B MECTO,
possible to the Place of Destination in case tloess Gnwkaiimee k MecTy Ha3Ha4YeHHs, €CJIM JOCTYI B
to the Place of Destination is restricted) and dtaMecro Ha3HaueHHs OrpaHHYCH) U CTOUT TOTOBBIH K
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ready for unload by Buyer’s representative or @arri  pasrpy3ke  mnpexacraBureseMm  [lokymarenmss — WiH
TlepeBo3umnka.

b) Seller's RTC / railway wagon(s), loadedb) XKenesnomopoxusiii(e) cocras(sr)/ Barox(br)

with the Goods, arrive to Place of Destination (dfpomaBua, 3arpyxensoie ToBapom, npuObUI(H) B

closest possible to the Place of Destination ire¢he Mecto Ha3HaueHust (WM B MecTo, Onmibkaiinee K

access to the Place of Destination is restrictew) éMecty Ha3HaueHus, ecau JOocTynm B Mecto

gives Notice of Arrival (“NOA”) to the Carrier or HazHa4YeHHs OrpaHHYCH) M HAMPABICHO YBEIOMIICHUE

Buyer’s representative at the zone of unloading. o Ipubbitnin ~ («NOA»)  IlepeBo3umky  WiIH
MNpeaACTaBUTEIIIO HpozxaBua B 30HC PA3rpy3KH.
c) Seller's Vessel, loaded with the Goods) Cynno Ilpomasua, 3arpyxkenHoe ToBapoM,

arrives to Place of Destination (or closest possibl npu6siio B Mecro HasHaueHus (MId B MECTO,
the Place of Destination in case access to theeRI&c Gnmkaiiniee k MecTy HasHadeHUs, €COM JOCTYIl B
Destination is restricted) and gives Notice dflecto HasHaueHHss OrpaHMYEH) M  HANPaBHIIO
Readiness (“NOR”) to the Carrier or the Buyer¥semomienne o roroBHoctu («NOR») IlepeBo3unky
representative at the port of unloading. WK IIpeAcTaBuTeIo [ToKynares B opTy pasrpysKu.

d) The Goods have been loaded at the Placeddpf ToBap Obl1 norpyxeH B MecTe norpysku B
Shipment on the means of transport provided by theancmoptHoe cpenctso, HazHadeHHOe [lokymatesnem,
Carrier nominated by the Buyer — if the deliveryats npenocrasnennoe IlepeBo3dunkoM, eciu MHOCTaBKa

the Manufacturer or warehouse or storehouse. OCYILECTBIIICTCS CO  CKIQJa WM  XPaHWIHIIA
IIpousBoauTens.

3.2.2 Delivery Terms 3.2.2. Yc10BHuSI TOCTABKH

a) Discharging and unloading of the Goods ig Pasrpyska u OTrpy3Ka Tosapa

the Buyer’s sole responsibility and shall not pdéje ocymectisiercs ITokynaresaeM U He JOJDKHA MEIIATH
completed delivery of the Goods by the Seller, pkcesasepiiennto mocrasku Tosapa IIpomaBiioM, Kpome
for the delivery is at the Manufacturer or wareteos ciydas, korma HOCTaBKa OCYLIECTBISETCS Ha CKJaj
storehouse in which case the loading of the Goodsi xpanwaume ITpou3BomuTess, B TaKOM CiIydae

shall be the Seller’s responsibility and risk. pasrpy3ka ToBapa ocymiecTBIsieTCS Ha  PUCK
[Iponasia, 0TBETCTBEHHOCTH 3a Hee HeceT [Ipoaaser.
b) The Buyer provides the Seller with full andb) [Mokymatenr»  mpenocrasisier  IlponaBmy

timely information about the Place of Destinatiorda nonxyro u cBoeBpeMeHHyr0 uHbopMaiuow o Mecte
the Carrier, including any special location accesssnauyenus u IlepeBo3unke, BKIOYAs HHCTPYKLHH O
instructions and all contact information of the @&t ocobeHHOCTSX  mOCTYyma © = BCKO — KOHTaKTHYHO
The named information is to be provided to the eellundopmanuio Ilepeso3unka. YkazanHas uH(GOpMaIus
via facsimile or by other means agreed upon by thpenocrasmsiercs IpomaBity o (hakCHMHIIBHOM CBSA3H
Parties, at least 5 (five) Business Days prior dohe wiu uHbIM crioco6oM, corinacoBanHbiM CTOpOHAMH, HE
scheduled date of shipment of the Goods by theiSelhosauee, yem 3a 5 (uaTp) PaGounx aHEN 10 KaKmoi
Such information can be changed by the Buyer withmianuposannoii JaThl JIOCTaBKH Tosapa
written notification to the Seller and no later ntha Ilpomasuom. Takas wuHGOpMAaLUS MOXKET OBITH
(one) Business Day before each scheduled shipmentismenena [okymareneM MmOCpeACTBOM MHCEMEHHOTO
yBepomiieHus [Ipoaasily He mosaHee, 4eM 3a 1 (0auH)
Pabounii neHb 10 3amIaHUPOBAHHOM MOTPY3KH.
The information must include: Hudopmanus 10mKHA BKITIOYATE!
i. The name of the Carrier (person or entity).  i.  Ha3paume IlepeBo3umka ((hH3M4ECKOTO HIH
FOPUIMYECKOTO JINIIA).
ii. Documentation testifying Carrier’s rights taii. JIOKyMeHTBI,  MOATBEPKAAIOIINE  IpaBa
accept and carry the Goods (should be presentéliebyllepeBosurka mnpuHMMaTF W  IEPEBO3UTH  ToBap
Carrier at delivery). (moymKHBI OBITH TIPEXbSBIAEHBI [lepeBO3YMKOM IpH
JOCTaBKE).
iii. The identity, location and address of Placi. HauMeHOBaHME, pacrojiOXKEHHE M aapec
of Destination, with instructions for access to Hlace Mecrta Ha3Ha4YeHUs, COBMECTHO C HWHCTPYKIUAMHE
of Destination. KacaTeJIbHO JIOCTyma B MecTo Ha3HAYCHHUS.
iv. Any other information requested by thev. Wnyro nH}pOopManuIio, TpedyeMyro
Seller. IIponasmom.
Should the Buyer fail to timely submit the nameB cnydae ecnu Ilokynmatenb He MPEAOCTABUT
information, the Seller is not required to initisttee ykasannyro unbopmauuto, IIpomaBen He 00s3aH
shipping and delivery of the Goods, which will notippoussoauts mepeBo3ky u mocraBky ToBapa, uToO B
constitute a waiver of the Buyer’s breach of Catttracsoro ouepens He siBasiercss oTkazoM IIpomaBiia oT
Any delays in delivery of the Goods which resuttrfr npas, Bo3HHKIIMX B CBSI3M ¢ HapymieHneMm Jlorosopa
inaccuracies of provided information will be on th&loxynarenem. JIroOble 3axepkku B nocraBke Tosapa,
account of the Buyer and shall not be viewed aadire sri3Bannbie HETOYHOCTBIO IPENI0CTaBICHHON
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of Contract by the Seller. nH(OpMaLUK, BO3MEIIAIOTCSA 3a cueT [ToKymaTels u He
paccMaTpHBAlOTCSl KaK  HapylmeHue IIpomaBrom
Horosopa.

c) If applicable, the Nomination shall be made) Ecnn  mpumenumo, HasHauenme moinkHO

in accordance with the GTC. npou3BOIUTHCs B cooTBeTcTBUM ¢ GTC.

d) Immediately upon the receipt of Seller'sl) HeszamennurensHo noce HOJTy4CHHS

Nomination, but not later than one day from theeiigic Hasnauenwusi, Beigansoro IIpogaBiom, HO He MO3AHEE,
of Seller's Nomination, the Buyer shall provide theem uepe3 oaun nens ¢ natel moayueHus Haznauenus,
Seller with full written instructions regarding thessimannoro IIpomasiom, Ilokymarenb — JOJDKEH
particulars for the Bills of Lading including cogsee, mpenocraButs [IpomaBily Bce HHCTPYKIUH 110 JAHHBIM
contact details and address of the authorized pebomns  koHocameHTa, BKIIOYas IIOdy4arelss TIpysa,
the consignee, other information necessary for th&ineie u agpeca ymOJHOMOYEHHOIO JIMIA, HHOMN
delivery and reasonably required by the Seller, &M undopmaruu, HeOOXOAUMON JUIS  OCYIIECTBIECHUS
of the copies, addresses, etc. and such othetrasku u wuHOW uHpOpMaNUK, OOOCHOBAHHO
information which may be required by the Place apeGyemoii IIpogaBuom, KOIUUECTBO KOMUH, aapeca U
Shipment, Place of Destination and/or the Sellée Tunoe, a Takxe m000¥ HHOU HHPOPMAIMH, KOTOPas
Seller shall have the right to issue its own insians wmoxer 6biTh 3aTpeboBana B Mecte morpysku, Mecte
if the Buyer fails to provide such instructions &nd muasunauenus u/unu IlpomaBiom. IlpomaBen wumeer
information required by this Clause. Any delays ofpaBo  HampaBUThb CBOM  HHCTPYKLHH,  €CIH
time lost caused by any failure of the Buyer to pm Ilokynarenp He NPEAOCTABUT TaKHe HWHCTPYKLHUU
with this Clause shall count as laytime or time affunu wuHpOpMaLHIO, YKa3aHHYIO B HACTOSIIEM
demurrage. Ilynkre. JlioOble 3afepXKW WM TIOTEPH BPEMEHH,
BBI3BaHHBIC HapylieHHeM [IOKyIaTeseM HaCTOSIIEro
ITyHKTa, TOJKHBI HCUUCIATHCS KaK CTAJHHHOE BpeMs
WITH CPOKH JIJTSI YIUIATHI IEMepeKa.
e) The Parties shall obtain any licenses) CTOpOHBI JOJKHBI MOJIYYUTh BCE JIMIEH3HH,
permits and documents which are necessary feBpeuieHHs © OOKYMEHTBI, HEOOXOTUMBIC IS
successful import and export clearance of the GoodsycneniHoit UMOOPTHOW WM KCIIEPTHON TaMOKCHHOM
ouuctku ToBapa.

f) Export permits shall be timely obtained by) Paspeniennss Ha OKCHIOPT MJOJDKHBI  OBITH
the Seller. CBOEBPEMCHHO Mody4eHbl [IpogaBmom.

0) Import permits shall be timely obtained by) Paszpemiennss Ha UWMIOPT JOJDKHBI  OBITH
the Buyer. CBOECBPEMEHHO moTy4eHb [Tokymarenem.

h) All delays for the reason of absence df) Bce 3amepikkd, BBI3BAHHBIE OTCYTCTBUEM
custom clearance shall be at the expense of thie liaramoxennoii  ouncrkn  ToBapa, JOKHBI  OBITH
Party. OTHECEHBI Ha CYET OTBETCTBEHHONW CTOPOHBI.

3.2.3 Taxes prior to delivery 3.2.3. HaJjioru 0 10CTaBKH

All taxes, customs and other duties and fees iecurBce wHajoru, moOUUIMHBI ©  ApyrHe CcOOpPBl U
as a result of the conclusion and execution of thesnarpaxnenus,  ymiaueHHble B pe3yjbTare
Contract which are levied on the Goods prior taxmodenus u ucmnonHeHus JloroBopa, KOTOpbIE
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHomenun ToBapa 10 MOCTABKH HIIH
outside the customs territory of the Russian Feitera yrnara kotopsix Tpebyercst s otnpaBki ToBapa 3a

will be paid by the Seller. npesenbl  TaMOXKEHHOW — Tepputopuu  Poccuiickoit
®enepanyu, yrnaduBaroTcs [Iponasiom.
3.2.4 Taxes after delivery 3.2.4. Hajoru mocjie moCTABKH

Unless otherwise expressly agreed by the Partiteein Eciu  mHoe npsimo He orosopeno CropoHamu B
Contract, all taxes, customs and other duties ard fJloroBope, Bce Hajoru, MOLUIMHBI M IPYTUe COOPHI H
incurred as a result of or in connection with theosnarpaxnenus, ymiadeHHble B DPE3yiIbTaTe WA B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf ces3u ¢ 3akmodenneM u ucnosaeHrem Jlorosopa (pu

delivery will be paid by the Buyer. HAJMYUH TAKOBBIX), MOCJC MOCTABKH JOJDKHBI OBITh
ymtadeHsl [lokynartesnaem.

3.3. FOB 3.3. FOB

3.3.1. Delivery Date 3.3.1 [lara mocTaBKH

a) The Delivery Date shall mean the momenj Jara IloctaBkM O3HayaeT MOMEHT, KOrja

when the Goods have been loaded on board of Wwsap 3arpyxen Ha 6opt HaszHaueHHoro CyaHa
nominated Vessel by customary means of the loadio@puabiv crioco6oM, IPUHATHIM B HOPTY MOIPY3KH B
port at the Place of Destination which date isirs¢he Mecre HasHayenuss, B  gaTy, yKa3aHHy0 B
Bill of Lading. Konocamenre.

b) For the liquid Goods the Delivery Datéb) It xupkoro Tosapa Jlara ITocraBku
means the moment when the Goods passes the flasyy@uaer Moment, xorma Tosap mpoiuen (IIaHIIEBOE
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connection between the delivery hose and theexunenne Mexny paclpeneldTENbHBIM [IJIAHIOM H
permanent hose connection of the vessel at the BlacnoctostaapiM - nutanroBeiM — coenuuennem CynaHa B

destination. Mecte Ha3HaYCHUSL.

3.3.2. Delivery terms 3.3.2  YcjaoBus NOCTaBKH

a) Discharging and unloading the Goods is ttzg Pasrpyska " OTrpy3Ka Tosapa
Buyer's sole responsibility and shall not prejudicecymectsusitorces Ha puck [lokymnarens u He BIHSCT Ha
completed delivery of the Goods by the Seller. 3aBepuienue [IpogaBrioM nocrasky.

b) The time required by the Vessel to cledn) Bpewmsi, Heooxoaumoe CynaHy Uil OYHCTKH

the tanks or otherwise prepare the Vessel for theikepor wim unOi momroroBkd CymHa K MOTrpy3Ke
loading of the Goods or start the voyage shallb®t Tosapa wnm Hawamy peiica, He BKIIOYaeTCs B
included in the laytime. CTaJIMIHOE BPEMS.

c) The Buyer provides the Seller with full and) IMokymatens  mpegocTasiser  IIpomaBity
timely information about the Vessel and the Plate wonnyro u cBoeBpeMennyro uHdpopmarmo o Cyane u
Destination, including but not limited to the regpd Mecre Ha3HaueHus, BKIrOYas, HO HE OIPAHUYHBASICH,
documents, the mode of operation. The nameeo6xoauMBIMKE JOKYMEHTaMH, CIIOCOOOM HEUCTBHIA.
information is to be provided to the Seller viadiagile VYkasaunnas unbopmauus npemocrtasisercs [Ipomasiy
or by other means agreed upon by the Partiesastt%e no ¢akcumuabHONH CBA3M WIM HHBIM CIOCOOOM,
(five) Business Days prior to each scheduled déte cornmacoBannsiM CTOpoHamu, He MO3AHEE, 4eM 3a 5

shipment of the Goods by the Seller. (msite) Paboumx aHeil Mo KaxkaoW 3araHHPOBAHHOM
natbl otrpy3ku Tosapa IIpomaBuom.

The information must include: Wudopmanus 10KHA BKITIOYATS!

i. The name of the Place of Destination Hassanne  Mecra  HasHauenuss  (mopT

(loading port). HOTPY3KH).

ii. The identity of the expected arrivali. JlaHHBIE  MPEANONAraeéMbIX  TEPMHUHAJIOB

terminal(s) at loading port. HPUOBITHS B TIOPTY IIOTPY3KH.

iii. The name of the Vessel and Vessel'i. Hassanue Cynna u KOHTaKTHYIO

Master contact information. unpopmanuio Kamurana CynHa.

iv. Any other information requested by thev. Wnyro nH}poOpMaIuIo, TpedyeMyro

Seller. IIponasuom.

d) Should the Buyer fail to timely submit thed) B ciyuae, ecnu [Tokynarens He npeoCcTaBUT

named information, the Seller is not required itdte ykasannyro unbpopmanuto, IIpomaBen He 00s3aH
the shipping and delivery of the Goods, which widk npousBoaute mepeBo3ky u moctaBky Toapa, 4ToO B
constitute a waiver of the Buyer’s breach of Catttracsoro ouepens He siBasieTcss orkazoM IIpomaBiia ot
Any delays in delivery of the Goods which resuttrfr npas, Bo3HHMKIIMX B CBSI3M ¢ HapymeHueMm Jlorosopa
inaccuracies of provided information will be on th&loxynarenem. JIroOble 3anepkku B nocraBke ToBapa,

account of the Buyer and shall not be viewed aadire sri3BannbIe HETOYHOCTHIO NPENTOCTABICHHON
of the Contract by the Seller. nH(OpPMALUK BO3MENIAOTCS 3a cueT [IoKynarens u He
paccMaTpuBalOTCS  Kak  HapymreHune — IIpomaBmom
JHorosopa.
e) The Nomination, if applicable, shall be) Hasnadenue, eciay TPUMEHHMO, JIOJKHO
made in accordance with the GTC. ObITh HanpaByieHo B cooTBeTcTBUM ¢ GTC.
The information on the Vessel to be HNudopmamus o Cyare, mpenocTaBiseMast
submitted by the Buyer shall include: IokymaTenem, OHKHA BKIIFOYAT CIEAYIONICE:
i. name of vessel, date built, flag; i. Ha3BaHME CyJHA, IATy MOCTPOMKH, (hiar;
ii. position at 10:00 gmt on the date of nomination ii. wmecro  nHaxoxkmenms B  10:00 1o
and ETA loadport; I'pUHBUYECKOMY BpEMEHHM Ha ATy HampaBeHUS
Hasznauenus u PBII B mopT norpysku;
iii. deadweight; iii. TIpy30moIbEMHOCTS;
iv. draft; iv. ocanka CyzHa;
v. length and width; V. JUIMHA U [TUPHHA;
vi. ballast type; Vi. Tun Gamiacra;
vii. type of hull; Vii. THI KOpIyCa;
viii. cp speed; Viii. BpaleHue rpeOHOTrO BUHTA;
ix. three previous cargoes; iX.MHOPMALUIO O TpeX MPEIIICCTBYOLINX
rpysax;
X. demurrage rate; X. CTaBKa JIeMEPEeIKa,;
Xi. vessel's approvals; Xi. paspemmrenbHas rokymentanus CyaHa;
Xii. ship’s agents loadport; Xii.opt 3arpy3ku Cy/Ha;
xiii. details of any other cargo on board and xiii. manHble 0 Bcex rpys3ax Ha GOpTy CyIHA H
conditions of segregation. YCIIOBUS Pa3lIeiiEHHs TPY30B.
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The substitution of the nominated Vessel shall Bamena nomunmpoBannoro CymHa HOJDKHA OBITH
subject to acceptance by the Seller and loadingoGpena IIpoaaBIOM U IOrPY304YHBIM TEPMUHAIOM.
terminal.

3.3.3. Notice of Readiness (NOR) 3.3.3 VBenomiaenue o rorouoctu (NOR)

a) The Buyer shall arrange for the Master a) [Mokynatenb KOJKEH NPETyCMOTPETH, YTOOBI
the Vessel loading under the Contract to advis@anuran Cynna, 3arpyKeHHOTO B COOTBETCTBHH C
telegraphically to Seller's local representativewdlthe [loroBopoM, HampaBua 1o Tenerpady MECTHOMY

following notices within the limits specified: npeacraBuTeno [IpogaBua cieayroniye yBeaoMICHIs
B TEUECHUH OTNPEIEICHHBIX IEPHOJIOB!

i. At least 72 (seventy-two) hours before He menee uem 3a 72 (CeMbecsT 1Ba) 4aca Ji0

arrival to advise ETA. npuOBITHS co00ImuTE ETA.

ii. At least 48 (forty-eight) hours beforeii. He menee uem 3a 48 (COpoK BOCEMb) 4acoB

arrival to confirm or amend ETA. JIO TIPUOBITHS TIOATBEPAUTE WK JOMOAHUTE ETA.

iii. At least 24 (twenty-four) hours beforeiii. He menee uem 3a 24 (BaiuaTh YeThIpe) Yaca

arrival to confirm or amend ETA. JIO TIPUOBITHS TIOATBEPAUTH WK JOMOTHUTE ETA.

iv. On arrival to advise the exact time oiv. [lo npuObITHM COOOIIUTH TOYHOE BpEMs

arrival. HpUOBITHSL.

b) Upon arrival of the Vessel at the customaty) Mo npu6sITHn CynHa Ha OOBIYHYIO SIKOPHYIO

anchorage for the Place of Destination, the Mastercrosuky Mecrta HazHayenus Kanuran CyaHa uig ero
the Vessel or his local representative shall gigkeBs wmecTtHblit  npencraBuTens  OOMKEH — HAPABHUThH
local representative a written NOR evidencing theectHomy mnpeactaButento IIpogaBia mUCEMEHHOE
Vessel's readiness to load the Goods. Such NOR shEDR, mnoarsepxkparomee rotoBHocTh CymHa K
not be given until the Vessel has clean tanks réady morpyske Tosapa. Takoe NOR He 10IKHO
loading and has received all clearances required fayipasisatecs 10 Toro, kak CymHo He OyIET MMETh
Customs and/or other local government authorities. ouwieHHbIe TaHKEPHI IS IOTPY3KH U HE MTOJYYHT BCE
HEeoOXOMUMBIC pasperieHus, TpeOyeMble TaMOKHEH
U/ MHBIM MECTHBIM TOCYIapCTBEHHBIM OPTaHOM.
c) The Buyer shall ensure that the Vessel anjl [Mokynatenb HOJDKEH YHOCTOBEPUTHCS, YTO
its Master shall comply with the rules and regolasi Cynxo u ero Kanutan co0i10/1at0T Bce HOpMaTHBHbIC
at Place of Destination. All damage which may occukrs! u npaBiwia B Mecte HazHadeHus. JIro6oit yuieps,
to the Vessel, port infrastructure, surroundingsl ananecennsiit  Cyany, uHpacTpyKType  MHOpTa,
people for the reason of such non-compliance $®all okpyxaromeid cpene M HaceICHHIO O MPHYKHE

on account of the Buyer alone. HECOOJIIOIEHHUS TAKUX [IPABUII BO3MEIIAETCS TOJIBKO 3a
cuet [loxynarens.
d) If the Vessel tenders NOR at the Place dj Ecin Cymgao nampaBiasier NOR B Mecrte

Destination before the first day of the loadingedatnasnauenuss 0o mepBoro [Hs, HA3HAYEHHOTO JUIS
range allocated to that Vessel, it can be givesadihg morpyskn storo CyamHa, TO eMy MOXeET OBITH
berth as soon as possible but without commitmentiQrenocTaBnen morpy304Hslii mpuYaa IOpU IMEPBOM
obligation by the Seller to load immediately angosmoxnocti, HO 6e3 obs3arensctBa [Iponasia
laytime shall begin on commencement of loadingtor @orpy3uts Hemeanenuo. CranuitHoe BpeMsi HOIKHO
06:00 hours a.m. local time on the first day of thercuntsiBaThcs ¢ Hauana morpy3ku win ¢ 06:00uacos

loading date-range, whichever occurs first. MECTHOTO BPEMEHHM MEpPBOr0 3arIaHMPOBAHHOTO JTHS
HOTPY3KH, B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, YTO HACTYIIHT
paxee.

e) If the Vessel tenders NOR after the loadirg Ecin  Cyano wmampasiser NOR  mocie

date-range as well as if the Vessel is not ready (BamanupoBaHHON JaThl MOIPY3KH, a TaKKE €CIH
suitable) for loading of the Goods, the Seller shat cyxuo e roToBo (He mpuroaHo) st 3arpy3ku Tosapa,
be obligated to deliver the Goods which should have y IIpoxasua HeT 06s3aTenscTBa 10CTaBUTH ToBap,
been loaded on such Vessel unless the Seletopsiit momken ObiTh 3arpysxkeH Ha Takoe CymaHO,
specifically agrees to do so, in which case laytimenn Tonpko IlpomaBer; He man cornacue Ha 3T0. B

shall begin when vessel is all fast at berth. TaKOM  Cllydyae  CTaJuMHHOE  BpeMs  HauMHAeT
UCUYHCISITBCS. € MOMEHTA, korma  CynHo
NPHILIBAPTOBAHO K MPUYAIY.

f) In case the Vessel has not arrived at tlip B ciyuae, eciiu CyaHo He mpuOBLIO B MOPT B

port within the agreed delivery range, as wellfabé cornacoBaunslii mepuon, a Ttakke ecaun CymaHo He
Vessel is not ready (not suitable) for loading lo¢ t roroBo (e mnpuromno) x morpyske Tosapa, HO
goods but the Seller agrees to deliver the Goodigyonaseny cormacuics  noctaButh  ToBap,  TO
laytime shall commence when vessel is all fast @tanuitHoe BpeMsi HaUMHAET UCUMCIIATECS C MOMEHTA,
berth. korma Cy/IHO TIPHUIIIBAPTOBAHO K TIPUYAITY.

o)) If the Buyer fails to submit notifications g) Ecmu IMokynarens HE HanpaBuT
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and NOR when due, the Seller shall not be resptnsipsenomneanst 1 NOR B MONOXEHHBIH CPOK, TO

for any eventual demurrage at loading port. IIposaselr HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 38 BO3MOXKHBIN
JIEMEPEIIK B IIOPTY MOTPY3KH.
h) The Parties shall obtain any licenseb) CTOpOHBI IOJDKHBI MOJIYYUTh BCE JIMIEH3UH,

permits and documents which are necessary feBpeuieHus © JOKYMEHTbI, HEOOXOOUMBIC IS
successful import and export clearance of the GoodsycneniHoit UMOOPTHOW WM KCIIEPTHON TaMOKCHHOM
ouuctku ToBapa.

i) Export permits shall be timely obtained by) Paspemiennss Ha OKCHOPT MOJDKHBI  OBITH
the Seller. CBOEBPEMCHHO Moay4eHsl [IpoaaBmom.

) Import permits shall be timely obtained by) Pasperienrss Ha HMIOPT JOJDKHBI  OBITH
the Buyer. CBOEBPEMEHHO MoTy4eHb [Tokymarenem.

K) All delays for the reason of absence &) Bce 3amepikkd, BBI3BAHHBIE OTCYTCTBUEM
custom clearance shall be at the expense of thie liaramoxennoii ouncrku ToBapa, TOKHBI OBITH 338 CUET
Party. OTBeTCTBEeHHON CTOpPOHBHI.

3.3.4. Demurrage 3.34 Jemepemxk

a) The Seller shall indemnify the Buyer for alh) IMponasen JIOJDKEH rapaHTHpOBaTh

costs for Demurrage. In order to be indemnifiedhsullokynatesnto BbIIaTy BCEl CTOMMOCTH IeMEpeKa.
demurrage must result from delay in loading of thi#ns ynoBnetBopenus TpeOoBaHHI 0[O AEMEPEIKY,
Goods by the Seller’s fault beyond allowed laytime. takoii nmemepemk [omkeH OBITH  PE3yIbTATOM
3afepKKu mpu morpy3ke ToBapa, mpeBOCXomsLIeH
paspelieHHOe cTajuitHOe BpeMs, o BuHe [IponaBua.
b) The Seller shall pay demurrage for timb) IMpomasen JOJKEH OIUIATHTH JIEMEPEIK 3a
used for loading in excess of laytime allowed. &&l Bpems, norpauennoe Ha  morpy3ky  Tosapa,
liability for demurrage under the Contract shallt napeBocxoasiiee paspelieHHOe CTaIWHOE BpPEMS.
exceed the actual demurrage which the Buyer is hé€ldsercteennocts IlpomaBia 3a  IeMepemk 1o
liable for under the terms of the charter party, d®roBopy He mOmKHA MPEBOCXOAUTH (HAKTHUCCKHUIM
evidenced by the Buyer's documentation to Selleiavepenx, 3a koTopslit oTBeTcTBeHeH [loKynaTens mo
reasonable satisfaction. JIOTOBOPY IIEPEBO3KH, Kak JTO IOJATBEPIKAACTCS
JOKYMEHTaMH, TpeoCcTaBIeHHbIMU [lokymaTenem, no
o0ocHOBaHHBIM TpeboBaHusM [IponaBua.
c) The Seller shall not be liable for demurrag® [TpomaBenr He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
for any delay due to fault or failure of the Vesselts nemepemx, mnpowsomenmmii mno Bune CynHa,
Master or crew, or if loading is suspended for \é#ss Kanurana CynHa wiM e€ro SKuIaxa, a TakkKe, €Cld
own purposes, in which case the Buyer shall pay alirpyska otrnoxkena mus ueneii CyaHa, B TakoM
expenses incurred by the Seller as a result thereof cnyyae, IToxynarens JD0JKEH OIUIATUTH BCE PACXOJIBI,
noHeceHHble IIpomaBHOM B pe3yiabTare yKa3aHHBIX
00CTOSTENBCTB.
d) The demurrage rates referred to above shd)l CTaBKH JIeMepeKa, B CIIydasX, YIOMSIHYTBIX
be reduced by 50% (fifty per cent) where demuriagessbiiie, 10KHBI ObITh YMeHbIICHB! Ha 50% ([saTbaCCAT
caused by events such as accidents occurring mp@ieHToB), eciu IeMepe’k BbI3BaH CIyYailHbIM
equipment affecting the loading at the loading mort moBpexneHueM  MOrpy304HOrO0  O0OOpPYAOBaHHSA B

fire in or near the loading facilities. HOTrPY30YHOM MOPTY WM TT0’KaPOM B TIOPTY HIIH OKOJIO
HOTPY309HOT0 000PYIOBAHHS.
e) The Seller shall be unloaded and released IMpomaBer,  OCBOOOXKIAETCS OT  YIUIATHI

from all liability for payment of demurrage if ctas nemepemka, eciiu TpeGoBaHus 00 yIuiaTe IeMepeika
for demurrage have not been presented to the Sellene Obutn npenbsiBiaensr IIpomaBiy B IHCHMEHHOM
writing with complete supporting documentatioBumze BMecTe €O  BCEMH  IIOATBEPIKIAIONIMMH
within 60 (sixty) days from the date of the Bill ofiokymenramu B Teuennme 60 (uecTumecsTn) AHEH C
Lading under which the claim for demurrage arises. nater KonocameHTa, 1O KOTOPOMY TPEIBSBICHBI
TpeOOBaHMUs O IeMepeKe.

3.3.5. Taxes prior to delivery 3.3.5 Hauoru 10 10cTaBKH

All taxes, customs and other duties and fees iedurBBce wanoru, mouutMHBI © Apyrue cOOpBl U
as a result of the conclusion and execution of thesnarpaxnenus,  yrulaueHHble B pe3yjbTare
Contract which are levied on the Goods prior taxiaroyenus u ucmnonHeHus JloroBopa, KOTOpBIE
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHomenun ToBapa 10 MOCTABKH HIIH
outside the customs territory of the Russian Feibera yrmara kotopsix TpeGyercst s oTrpaBku ToBapa 3a

will be paid by the Seller. npejieNbl  TAMOXKEHHOM — TeppuTOpud  Poccuiickoit
®enepanyu, yrnaduBaoTcs [Iponasiom.
3.3.6. Taxes after delivery 3.3.6  HaJjioru mociie MOCTABKH

Unless otherwise expressly agreed by the Partiteein Eciu  nHoe npsimo He oroBopeno CropoHamu B
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Contract, all taxes, customs and other duties ard fJloroBope, Bce HajOru, MOLUIMHBI M IPYTrde COOPHI H
incurred as a result of or in connection with theosnarpaxknenus, yiadeHHble B pPe3yibTaTe WA B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf cessu ¢ 3akmodenueM u ucnosuerrem Jlorosopa (npu

delivery will be paid by the Buyer. HAJMYUM TAKOBBIX), MOCJC MOCTABKH JOJDKHBI OBITh
ymtadensl [Tokymnaresnem.
3.3.7. Deadfreight 3.3.7 Heucnoas3oBanHblii ppaxr

Only deadfreight through the Seller's fault will b&lpomaBer  00s3aH  KOMIEHCHPOBaTh  TOJBKO
compensated by the Seller. If the Buyer requires theucnons3oBanHbIi (ppaxT, KOTOPBIA MPOH3OLICT IO
Seller to compensate for the deadfreight it shalto BUHE. Ecmn IMokynarens Tpebyer
provide the Seller with a relevant claim accompdni&oMeHcHpoBaTh HEUCIIOIL30BaHHbIM (PpaxT, TO OH
by all documents substantiating the Buyer's costs ano/okeH NPHIOKHUTH COOTBETCTBYIOIIEE TpeGOBaHME
expenses. Only reasonable deadfreight will kesmectHo ¢ mOKyMeHTaMH, MOATBEPKAAIOIINMHE

compensated. pacxonst u  usnepxkku  Ilokymarens.  Tonbko
000CHOBAaHHBIN HEWCIIONB30BaHHBIA (paxT Oyner
BO3MEIIIEH.

34. CFR 34. CFR

3.4.1. Delivery Date 3.4.1 Jara IlocTaBKH

a) The Delivery Date shall mean the momenj Jara IloctaBkM O3HayaeT MOMEHT, KOrja

when the Goods have been loaded on board of Wwsap 3arpyxern Ha 6opt HaszHaueHHoro CyaHa
nominated Vessel by customary means of the loadio@raapiM crioco60M, MPUHATHIM B MOPTY MOTPY3KH B
port at the Place of Destination which date isis¢he Mecte Ha3HaueHus, B  JaTy, YKa3aHHylO B
Bill of Lading. Konocamenre.

b) For the liquid Goods the Delivery Datéb) I xuakoro Tosapa Jlara IlocraBku
means the moment when the Goods passes the flasyy@uaer Mmoment, xorma ToBap mpoiuen (IIaHIIEBOE
connection between the delivery hose and theemunenne Mexny pacupeneldTENbHBIM [IJIAHIOM H
permanent hose connection of the vessel at the Blacnocrosiapiv  1ianroseiM  coequnennem CynHa B

destination. Mecre Ha3HaYEHUS.

c) Discharging and unloading the Goods is thg Pasrpyska 7 OTrpy3Ka Tosapa
Buyer's sole responsibility and shall not prejudicecymectsisitorces [lokynarenem U He JOMKHBI MEILIATh
completed delivery of the Goods by the Seller. 3aBepuieHuro nocrasku Tosapa [IponaBuom.

3.4.2. Delivery terms 3.4.2 YcaoBusi NoCTaBKA

a) The Buyer provides the Seller with full and) IMokymatens»  mpenoctasisier  IlpomaBmy

timely information about the unloading port. The&omHyio ¥ cBOeBpeMEeHHYI HHPOPMALHIO O MOPTE
named information along with the Buyer'gasrpysku. YkazanHas HH(pOpPMaIMs COBMECTHO C
documentary instructions is to be provided to theicemeHnHbIME HHCTPYKIHSIMH IMokymaTens
Seller via facsimile or by other means agreed uppn npenocrasnsiercst Ilpoaasiy mo (GpakCUMHIBHOM CBS3H
the Parties, at least 5 (five) Business Days gd@ach wiu uHbIM C1Ioco60M, coriacoBaHHbIM CTOPOHAMH, HE
scheduled date of shipment of the Goods by th@Sellnosanee, yem 3a 5 (uarp) PaGounx aHel 10 KaKmoi

3aIIaHUPOBAHHON JIaThl JIOCTaBKU Tosapa
IIponaBuom.
The information must include: YkazanHas uH(pOpMAIKS JOJDKHA BKIFOYATH!
i. The name of the unloading port. i. HasBanue nopra pasrpysku.
ii. All instructions regarding customaryii. Bce mHCTpyKIMH, KacaTelbHO TaMOXXEHHOM
documentation which may be required at the unlgadinokymenrammu, KoTopast MOXeET ObITh IOTPeGOBaHA B
port. MOPTY pa3rpy3Ku.
iii. The identity of the terminal(s) at unloadingii. JlaHHBIE  PA3rpy304yHOro  TEPMHHANA  C
port with instruction to enable the Vessel to prepaunctpykuusmu mis CynHa, 4ToOBI MMOATOTOBHTH H
and submit necessary information to the customs mgrecTaBuTh HEOOXOIUMYIO uH(pOpMALIHIO
border authorities. TaAMO>KEHHBIM MJIM IIOIPAHUYHBIM BIACTSIM.
iv. Any other information requested by thev. JlroOyto  wmHyro wuH(pOpMaLuUI0, KOTOpas
Seller. MoxeT ObITh 3aTpedoBana [Ipoxasom.

Should the Buyer fail to timely submit the nameB cnydae ecnu [Tokynarens BoBpeMs HE MPEAOCTABUT
information, the Seller is not required to initisttee ykasannyro wunbopmauuto, IIpomaBenr He 00s3aH
shipping and delivery of the Goods, which will notiponsBonuts mepeBo3ky u moctaBky ToBapa, 4TO B
constitute a waiver of the Buyer’s breach of Catttracsoro ouepesp, He siBisieTcsi oTkazom I[IpomaBia ot
Any delays in delivery of the Goods which resuttrfr npas, Bo3HHKIIMX B CBSI3M ¢ HapymieHuneMm Jlorosopa
inaccuracies of provided information will be on th&loxynarenem. JIroOble 3axepkku B nocraBke Tosapa,
account of the Buyer and shall not be viewed aadbre sri3Bannbie HETOYHOCTBIO IPENT0CTaBICHHON
of Contract by the Seller. nH(OpMALK BO3MELIAOTCS 3a cueT [loKynarens u He

paccMaTpuWBalOTCS Kak  HapymieHune  IIpomaBmom
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Horosopa.
b) If applicable, the Nomination shall be madb) Hasnadyenue, ecid NPUMEHMMO, JIOJDKHO
in accordance with the GTC. OBbITH HanpaByieHo B coorBeTcTBUM ¢ GTC.
c) Where the Seller expressly or impliedly) B cnyugae, ecnmn IlpomaBen mpsiMo Wi

provides the Buyer with a date or a range of datesceenno mnpenocrapiaser [IOKynmaTenr0 HECKOIBKO
within which a nominated Vessel shall arrive at theasnuudbix BpeMEHHBIX MEPHOAOB, B TCUCHHUE
unloading port these shall be indicative only, mbgle kxotopsix Ha3HaueHHOe CyIHO MOKET MPHOBITH B MIOPT
the Seller as an honest assessment without guaramesrpysku, TO 9TH JIaThl SIBIISIFOTCS
The Seller shall not assume any responsibilitytfiér opuentupoBouHbIMH, yKa3aHHBIME [IpogaBHOM Ha
delivery of the Goods at the unloading port incnoBanuu JI0OPOCOBECTHOM OLIEHKH 0e3
indicated period. npepocraBieHuss  rapantuit. Ha  IlpomaBma  He
HAJaracTcsi HWKaKas OTBETCTBEHHOCTh B CIIydac
noctaBki ToBapa B TOPT pasTpy3Kd B TEUCHHUE
YKa3aHHOTO MEPHOIA.
d) Immediately upon the receipt of Seller'sl) HesameanurensHo ociie HOJTyYEHHS
Nomination, but not later than one day from theeigic Hasnauenust, Beinansoro IIpoaBiioM, HO HE MO3IHEE,
of Seller's Nomination, the Buyer shall provide theem omun menr ¢ natel monydenuss HasHauenus,
Seller with full written instructions regarding thessimannoro IIpomasiom, ITlokymarenb — JOJDKEH
particulars for the Bills of Lading including cogsiee, mnpexoctaButs [IpoaaBily Bce HHCTPYKLUH KacaTeIbHO
contact details and address of the authorized pe6o nanubix s KoHocamenrta, BKjIOYas MOTydaresis
the consignee, other information necessary for theysa, manHbIx W ajgpeca YHOJIHOMOYEHHOTO JIUIIA,
delivery and reasonably required by the Seller, mem unyro HH(OPMAIIHIO, HEOOXOAUMYIO JUIS
of the copies, addresses, etc. and such otbeymecTBieHnss NOCTaBKM W HHYI HH()OpPMALHIO,
information which may be required by the Place obocnoBanno Ttpebyemyro IIponaBioM, KOJHYECTBO
Shipment, Place of Destination and/or the Sellé¥e Tkonwmii, agpeca W HHOe, a TaKKe JHO0YI0 HHYIO
Seller shall have the right to issue its own insians wuHpopMaimo, KOTOpas MOXKET ObITh 3aTpeOoBaHa B
if the Buyer fails to provide such instructions fond Mecte morpy3kun, Mecte Ha3HayeHHs  W/UioH
information required by this Clause. Any delays dipomaeuom. [IpomaBerr uMeeT MpaBo HAMPABHTH CBOH
time lost caused by any failure of the Buyer to pbm uncTpykuuu, eciu [lokynatens He MPEAOCTABUT TaKUe
with this Clause shall count as laytime or time amcTpykuumu uw/win WHOOPMALHWIO, YKA3aHHYIO B
demurrage. HacTosimeM I[lyHkre. JIt0Oble 3aACpXKKH WM TOTEPH
BPEMCHH, BBI3BaHHBIC HapylieHHeM [lokymaTernem
HacTosmiero  ITyHKTa, JOJKHBI HCYHCIATBHCSA 110
NpaBUiiaM WCYHCIICHHS CTAIMIHOTO BPEMEHH WITH
CPOKOB JUUISL YIUTATHI IEMEPEIKa.
3.4.3. Charterparty Conditions 3.4.3  VYcjoBus 10roBopa NepeBo3KH
The Seller may arrange shipment under the Bills Hponaserr Moxer opranm3oBaTh IEPEBO3KY B
Lading which incorporate charterparty conditionsoorBercrBun ¢ KoHocaMeHTOM, KOTODPBINA COHEPIKHUT
normally in use for Vessels. Without prejudice he t ycioBuss moctaBkd, OOBIYHO HCHONB3yeMbIE TIPH

generality of the foregoing, such conditions shmdl meperoske CynHoM. bes ymiepba ULt
deemed to include: BBIIIICH3JIOKEHHOTO OOIIEro MpaBUiia, TAKUE YCIIOBHS
JOJIKHBI BKJIIOYATh:

i. the provision that the Goods shall be yciaoBue, 4To ToBap  JOJKEH  OBITH
unloaded from the Vessel at the Buyer's expensg; arpasrpy:xen ¢ Cynna 3a cuer [lokymarens; u

ii. the provision that where, at any time aftei. YCIOBHE, YTO €CIH B JII000E BpeMs IOCIIE
loading, but before the commencement of unloading:morpysku, Ho 10 Hayaia pa3rpy3KH:

- importation of the Goods at the Place of ummopr Tosapa B MecTo Ha3sHaYeHUS

Destination is prohibited under the laws of thertoy 3amperien mo 3akoHOHATENLCTBY CTpaHbl, B KOTOPOU
in which such the Goods were produced, or hykoit ToBap ObLI IPOU3BENEH, UK B COOTBETCTBHHU C
regulations, rules, directives or guidelines appliey 3axkonamu, NpaBUJIaMH, JUPEKTHBAMH W
the government of that country or any relevant ageMHCTpyKIHMsIMHA NPAaBUTEIBCTBA O3TOW CTPaHBl WK
thereof; and/or MHOTO yIMOJHOMOYEHHOTO OpraHa; u/uim
- the country, state, territory or region at Ha TOCYAapCTBO, IUTAT, TEPPUTOPHIO HIIU
which the Place of Destination becomes an embarggedion, B xotopom Haxomutcs MecTo Ha3HAuEHWH,
country, Hajaraetcst aMbapro,
the Goods shall be unloaded at an alternativegafie to Tosap moinkeH OBITH pasrpyKeH B aJbTEPHATHBHOM
nominated by the Buyer that is not subject to amghs 6esomaciom mopTy, ykazanHoMm IlokymareieMm, Ha
prohibition and that is acceptable to the Sellehi¢Ww xoropeiii He HajgaraloTcs yKaszaHHbIE 3alpPETHl H
acceptance shall not be unreasonably withheld). KOTOpHIi mpurozeH it Iponasna (mpuuem IIpoxasery
He BOpaBe 0E30CHOBATEIBHO OTKAa3aTh B MTOCTABKE B
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TaKyIo 30HY).
In such circumstances, such alternative port Bf maHHbIX 00CTOSTENBCTBAX albTEPHATHBHBIA IOPT
unloading shall be deemed to be the unloading papsnaeTcs moproM pasrpysku, IpeIyCMOTPEHHBIM B
stipulated under the contract for the shipment jfprosope. Bce nomonnutensHbie pacxonsl (eciu
guestion and all extra expenses (if any) involvethe Ttakue umerotcst), cBsi3anHbIe ¢ HanpapieHineM CyqHa B
Vessel's reaching such alternative Place of Deitina ansrepHaTHBHOE Mecro Ha3HA4YEeHUS u/un
and/or in the unloading of the shipment thereall &iga pasrpyskoit nomkHs! ObITh 32 cuet [Tokymarens.
for the Buyer’s account.
3.4.4. Licenses and clearances 3.4.4 Jlunmensun u paspenieHust
0] The Parties shall obtain any licensegi) CTOPOHBI JOJKHBI MOJIYYUTh BCE JIMIEH3HH,
permits and documents which are necessary faBpernienus ©u JIOKyMEHTHI, HEOOXOOUMBIE JUIS
successful import and export clearance of the GoodsycrerHoii UMIIOPTHOM HIIH SKCIOPTHON TaMOKEHHOM
ouncTku ToBapa.

(ii) Export permits shall be timely obtained byii) Paspeliennss Ha DKCIOPT JOJDKHBL OBITH
the Seller. CBOEBPEMEHHO T10JTy4eHbI IIpoaaBIomM.

(iii) Import permits shall be timely obtained by(iii) Paspemiennss Ha UMIOPT JOJDKHBI  OBITH
the Buyer. CBOCBPEMEHHO Moy4eHbl [IokynareneM.

(iv) All delays for the reason of absence div) Bce 3amepikku, BBI3BaHHBIE OTCYTCTBUEM
custom clearance shall be at the expense of thie liaramosxennoit  ounctku ToBapa, JODKHBI  OBITH
Party. OIJIaueHbI OTBETCTBEHHON CTOPOHOM.

3.4.5. Taxes prior to delivery 3.4.5 Hanoru o nocraBku

All taxes, customs and other duties and fees iecurBce wHajoru, moUUIMHBEI ©  ApyrHe CcOOpPBl U
as a result of the conclusion and execution of thesmarpaxmenus,  ymladeHHblE B PE3YIbTaTe
Contract which are levied on the Goods prior t@axmouenus u HCHojaHeHHs JIOroBopa, KOTOpPBIE
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHOmenuud ToBapa 0 MOCTaBKM MM
outside the customs territory of the Russian Fedibgra ymiata koTopsix TpebGyeTcs s otnpaBku ToBapa 3a

will be paid by the Seller. npesensl  TaMOXKEHHOW — Tepputopun  Poccuiickoit
Depepaun, yriaduBarotcs [IpoaaBoM.
3.4.6. Taxes after delivery 3.4.6 Hanoru nocie mocraBkn

Unless otherwise expressly agreed by the Parti#®ein Ecin  uHoe mpsimo He oroBopeHo CTopoHamu B
Contract, all taxes, customs and other duties apd f/loroBope, Bce HajOTH, MOLUIHHEL U APYTHE COOPBI U
incurred as a result of or in connection with theosuarpaxienus, yrmiadeHHbIe B pe3ylbTaTe WIH B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf ceszu ¢ 3akmodenneM u ucnosraerrem Jlorosopa (pu

delivery will be paid by the Buyer. HAJMYMH TAaKOBBIX), IOCJIE TOCTABKH JOJUKHBI OBITH
yiuiadensl [Tokynaresem.
3.4.7. Customs formalities 3.4.7 TamoskenHbie GOpMaTBLHOCTH

If Goods are exported from the customs territoryhef B cimydae BeiBo3a ToBapa ¢ TaMOXKEHHOW TEPPUTOPHU
Russian Federation, the Buyer shall ensure tReccuiickoit ®enepammn Ilokymarenp 06s3yeTcs
departure of Goods from the territory of the Russi@abecnieunts  yObiTHe  ToBapa ¢ TEppUTOPHUH
Federation within 180 (one hundred and eightPoccuiickoit ®enepauun B Teuenne 180 (Ta
calendar days from the date when the custom&bsmunecsaTi) KaleHAAPHBIX JHEH, UCUUCISIEMBIX C
procedures for export are completed on the teyribbr mater  3aBepiueHHs  TaMOXXEHHOTO  O(QOPMIICHHS
the Russian Federation (date of the stamp “Clearangcnopra Ha Tepputopun Poccuiickoit Deaeparmu
allowed” in CCD). (mara mrremnens «Belnyck pasperieH» Ha Jeknapauu
Ha Tosap (JT).

For the delivery by sea the Buyer shall provide th&u mnocraske Mopem Ilokymarens oO0s3yeTcs
Seller by e-mail or fax with the certified copielstbe npenocraBute IIpomasiy HOCPEACTBOM 3JIEKTPOHHOM
following documents with legible notes not lateanh moursr wiau GakCHMUIBEHON CBA3U KOIUH CIIEAYFOLIMX
14 (fourteen) calendar days from the date of isHue 1okyMEHTOB C YETKO YHTAaEMBIMH OTMETKAMH HE
bill in port on the territory of the Russian Fedara: no3gHee, 4YeM B TeyeHHe 14  (deThIpHAAIATH)
KaJICHAAPHBIX ~ JHEW,  HCUHCIAEMBIX  C  JaThl
odopmieHHsT KOHOCaMeHTa Ha ToBap B MOPTYy Ha
teppuropun Poccuiickoit @enepanuu:
- loading order (for Goods) indicating the port of mopyuenue Ha oTrpy3ky ToBapa ¢ yka3aHueMm mopra
discharge (POD) with stamp “loading is allowed” ipasrpy3ku, ¢ otmerkoii «llorpyska paspemnrieHa»
CCD made by Russian Federation frontier customerpanuunoii Tamosxuu Poccuiickoii ®eneparivu,
authority,
- bill of lading indicating in column “POD” the pla@ - xoHocameHT, B KOTOpOM B rpade «lopT pasrpysku»
outside the customs territory of the RussSiaykazano wmecto, Haxozsmieecs 3a  HpeaeTaMu

21



GTC_V_14.04_Eng_Rus

Federation. TaMOXXEHHOM TeppuToprn Poccuiickoii Menepanuu.

In case the Buyer fails to fulfill the obligatiomsider B ciyuae HencmonHeHHs yKa3aHHOW B HACTOSIIEM
this Clause the Buyer shall pay the Seller liqedatIlynkre o6s3anHoct  Ilokymatens — 06si3yercs
damages amounting to 22,5% of Goods’ value, expgritatuts [IponaBiy 3apaHee OLICHEHHbIC YOBITKH B
of which is documentary unsupported in accordanpssmepe 22,5% ot croumoctu ToBapa, 3KCHOPT
with this Clause. KOTOPBIX HE MOITBEPXKICH JOKYMCHTAIBHO B
COOTBETCTBHHU C HACTOSAIIUM [IyHKTOM.
The Parties expressly agreed that the above liteddaCtopons! cornararoTcs, 4To BbILICyKa3aHHBIC 3apaHee
damages are the genuine pre-estimate of the Sellericnennbie yOBITKH SBIASIOTCS IEHCTBUTEILHBIMH
losses in the event the railway bills are not piledito 3apanee onenennbiMu yobiTKamMu IlpogaBna B ciiydae

the Seller within specified period. HEIPEICTABICHHS Iponasiy JIOKYMEHTOB,
[PENYyCMOTPEHHBIX B HACTOSIEM pa3Iele.

3.5. CIF 3.5. CIF

3.5.1. Delivery Date 3.5.1 [ara IlocraBku

The Delivery Date shall mean the moment when tfiiara IloctaBku o3Hauaer MoOMeHT, korpa Tosap
Goods have been loaded on board of the nominatecthyxen nHa 6opt HazHaueHHOro CyaHa OOBIYHBIM
Vessel by customary means of the loading port @t ttrioco6om, npuHATEIM B MOPTY MOrpy3kH B Mecte
Place of Shipment which date is set in the Bill ofasnauenus, B naty, ykazaunyio B KoHocamenTe.
Lading.
For the liquid Goods the Delivery Date means this sxunkoro Tosapa [ata IlocTaBku o3Havaet
moment when the Goods passes the flange connectiomenr, xorma  Tosap  mpomen  (IIaHIIEBOE
between the delivery hose and the permanent hosemunenve MeXy pacHpelelUTENbHBIM IJTAHIOM H
connection of the vessel at the Place of Shipment. nocrostHHeIM HUIAHTOBBIM coenuHeHreM CyaHa B
Mecrte norpysku.
3.5.2. Delivery terms 3.5.2 Yca0BHs MOCTABKH
a) Indicative dates of arrival. Where the Selle) OpueHTHpOBOYHbIE  JaThl NpuObITHS. B
expressly or impliedly provides the Buyer with aedacnygae ecan IlpomaBenr mnpsMO HIH KOCBEHHO
or a range of dates within which a nominated Vessglenocrapnser IlokymaTento HECKONBKO Pa3IHYHBIX
shall arrive at the Place of Destination theseldt®l nat, B Teuenue koTopsix HazHaueHHOE CYIHO MOKET
indicative only, made by the Seller as an honeagiu0eiTh B MOPT pa3rpy3kd, TO 3TH OAThl SBISIFOTCS
assessment without guarantee. The Seller shall optenTupoBouHbiMH, yKazaHHbIMEH [IpomaBiOM Ha
assume any responsibility for the arrival of theo@® ocnoBannu JI0OPOCOBECTHOM OLIEHKH 0e3
at the Place of Destination. npegocraBieHuss  rapantuit. Ha  IlpomaBma  He
HalaraeTcsi HHUKakas OTBETCTBEHHOCTh B Ciydae
nocraBku ToBapa B MecTo HasHaueHHs B TEUEHHE
YKa3aHHOTO MEPHOJA.

b) If applicable, the Nomination shall be madb) Hasnadyenue, ecid NPUMEHHMO, JIOJDKHO
in accordance with the GTC. ObITh HanpaByieHo B cooTrBeTcTBUM ¢ GTC.
c) Where the Seller expressly or impliedlg) B cnyugae, ecnu IlpomaBen mnpsiMo wiu

provides the Buyer with a date or a range of datescBeHHo mpeacTaiser [loKkymaTento HECKOIBKO AaT,
within which a nominated Vessel shall arrive at the teuenune kortopeix HasuaueHHOe CyJIHO JOJIKHO
unloading port these shall be indicative only, mbgle npu0eiTh B MOPT pa3rpy3ku, TO 3TH HAThl SBISFOTCS
the Seller as an honest assessment without guaranipueHTHPOBOYHBIMHU, YKa3aHHBIMH IIpoJaBIOM Ha
The Seller shall not assume any responsibilitytifi@ ocnoBanuu JI0GPOCOBECTHOM OLIEHKH 0e3
delivery of the Goods at the unloading port inpemocraBnenuss rapantuii. Ha ITlpomaBua He
indicated period. Hajaraercss HHMKaKas OTBETCTBEHHOCTh B CiIydae
nocrtaBku ToBapa B MOPT pasrpy3Kd B TEUCHHE
YKa3aHHOTO HEePHO/A.
d) Immediately upon, but not later than ond) HezameanurtensHo, HO HE MO3JHEE OJHOTO
day from the receipt of the Seller's Nominatione thaust mocie monyuenust HasHaueHus, HampaBICHHOTO
Buyer shall provide the Seller with the followindIpoagasunom, Ilokynatenap [ODKEH MPEIOCTaBUTh

information: [Iponasuy cienyrouryto nHGopmanuio:
. full written instructions regarding thee [TonHble MUCHMEHHBIE MHCTPYKLHH KacaTelIbHO
particulars for the Bills of Lading nanueix i KoHocamenTa (mosyuartens rpysa,

(consignee, contact details and address of maHHBIX u azpeca yIIOJIHOMOYEHHOTO JIHIIA);
the authorized person);

. other information necessary for the delivery  unyro  undopmanuio, HEOOXOOUMYIO  JUIS
and reasonably required by the Seller ocymecreienus MOCTaBKH u HHYIO
(number of the copies, addresses, etc.); nH(OpMaLHIO, 000CHOBaHHO TpeOyeMyro
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IIpoxasioM (KOJIMYECTBO KOIMIA, aApeca U Ti);
WHYI0 HHpOpMAIUio, KOTOpas MOXET ObITh
noTpeboBana B Mecre morpyskw, Mecte

. other information which may be required or
by the Place of Shipment, Place of
Destination and/or the Seller. HaszHaueHus win [IpogaBiom.

e) The Seller shall have the right to issue it3 [MpomaBenr mMeeT mpaBO HaNpaBUTh CBOU

own instructions if the Buyer fails to provide suchuctpykuuu, ecnu [lokynarens He IPEAOCTABUT TaKUE

instructions and/or information required by thignctpykuum wu/mnm wuHQOpPMaLHMIO, YKa3aHHYI B

Clause. Any delays or time lost caused by any ffailusactosimem Ilynkre. JroOble 3alepKKH HIH MOTEPH

of the Buyer to comply with this Clause shall coast Bpemenun, BbI3BaHHBIC HapyuieHueM IlokymaTenem

laytime or time on demurrage. Hactosmiero IIyHKTa, JOJOKHBI HCUMCHIATBCS KAk
HCUMCISIETCST  CTAMAHOE BpPEMs WM CPOKH ISt
yIUTATHI AEMeperKa.

3.5.3. Charterparty Conditions 3.5.3 Yca0BHs 10roBOpa MEPEBO3KU

The Seller may arrange shipment under the Bills Hponaserr Moxer opranm3oBaTh IEPEBO3KY B

Lading which incorporate charterparty conditionsoorBercrBun ¢ KoHocaMeHTOM, KOTODBINA COMEPIKHUT

normally in use for Vessels. Without prejudice he t ycioBus moctaBku, OOBIYHO HCHONB3yeMbIE TIPH

generality of the foregoing, such conditions shml mepeoske CynHoM. bes ymiepba ULt
deemed to include: BBIIIICH3JI0KEHHOTO OOIIEro MpaBuiia, TAKUE YCJIOBH
JOJDKHBI BKJIIOUATH!

i. the provision that the Goods shall be ycioBue, 4Tto ToBap JOMKEH  OBITH

unloaded from the Vessel at the Buyer's expenggsrpy:xen ¢ CynHa 3a cuet [TokymaTens, eClid TOJbKO

unless the Seller informed the Buyer reasonably lilpoxaser; 3apanee B pa3syMHBIX @pefeinax He
advance that the Seller bears the unloading casts; ysemommn IlokymaTens, 4To Pacxoibl IO Pasrpy3Ke
OymyT 3a ero cueT; u

ii. the provision that where, at any time aftei. YCIOBHE, YTO €CIH B JII000€ BpeMs IOCIIE

loading, but before the commencement of unloading:morpysku, Ho 10 Hayana pa3rpy3Ku:

. importation of the Goods at the Place of

Destination is prohibited under the laws of
the country in which such the Goods were

umnopr Tosapa B Mecto Ha3HaueHUs
3aMpelleH 10 3aKOHOJATEIbCTBY CTPAHBI, B
KoTopod Takod ToBap ObII HpOM3BEAEH,

produced, or by regulations, rules, WIK B COOTBETCTBUH C  3aKOHAMH,
directives or guidelines applied by the NpaBUJIaMHy, JIUPEKTHBAMH WITH
government of that country or any relevant MHCTPYKLUMSIMH ~ TIPaBUTEIbCTBA  OTOM
agency thereof; and/or CTpaHbl WJIM MHOTO YIOJHOMOYEHHOTO
opraua; u/uin

. the country, state, territory or region at Ha TOCYZapCTBO, IITAT, TEPPUTOPHIO HIIH
which the Place of Destination becomes an PETHOH, B KOTOPOM HAXOIUTCA MecTo
embargoed country, Ha3HAYEHHsI, HajlaraeTcs aM0apro,

the Goods shall be unloaded at an alternative maite To ToBap Ho/KeH OBITH Pa3rpyXeH B AIbTCPHATHBHOM

nominated by the Buyer that is not subject to arghs 6e3onmaciom mopty, ykasanHoMm Ilokymarenem, Ha

prohibition and that is acceptable to the Sellehi¢Ww xoTopslii He HanmaraloTcs yKa3aHHbIE 3alpeThl H

acceptance shall not be unreasonably withheld). kotopeiid npuroaeH asi [IponaBua (dbe coriacue He

JIOJDKHO OBITH HEOOOCHOBAHHO OTKJIOHEHO).

In such circumstances, such alternative port Bf gaHHbIX 00CTOSITENBCTBAX ANbTEPHATHBHBIA MOPT

unloading shall be deemed to be the unloading papisnaeTcs moproM pasrpysku, IperyCMOTPEHHBIM B

stipulated under the contract for the shipment jforoBope. Bce momonauTensHbie pacxomsl (eciau

guestion and all extra expenses (if any) involvethe Ttakue nmerorcst), cBsi3anubie ¢ HanpasieHneM CyaHa B

Vessel's reaching such alternative Place of Detitina anstepHaTiBHOE Mecrto Ha3HAYEHUS n/vnm

and/or in the unloading of the shipment thereall lea pasrpyskoii nokHBI ObITB 3a cueT [ToKynares.

for the Buyer’s account.

3.5.4. Licenses and clearances 3.54 Jlunen3nu u paspenieHust

Where necessary, the Seller shall provide the Buy@pu nHeo6xoaumoctu IIponaBer JomKeH B pa3syMHBIX

with reasonable support in acquisition of alipenenax oxaszate Ilokymaremo copeiictBue B

appropriate licenses and clearances for the unigaditonyuennn  Bcex — HaiekalluxX  JIULCH3UHA |

of the Goods; provided that the Buyer shall reinrsburpa3spemenuii Ha pasrpy3ky ToBapa; npu yciaoBUH, 4TO

the Seller's costs and expenses arising out ofnorliokynarens Bo3mectur IlpomaBuy pacxomsl ©

connection with such support. W3JEPKKH, BO3HHMKAIOIIME U3 JMOO B CBA3H C

OKa3aHHEM TaKOT'0 COICHCTBHS.

3.5.5. Taxes prior to delivery 3.5.5 Hanoru 10 nocraBku

All taxes, customs and other duties and fees iecurBBce wHajoru, moOUUIMHBI ©  ApyrHe CcOOpPBl U

as a result of the conclusion and execution of thesmarpaxmenws,  ymladeHHble B PE3yIbTaTe
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Contract which are levied on the Goods prior taxmodenus u HcrmojaHeHHs JIoroBopa, KOTOpPBIE
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHOmenuu ToBapa 10 MOCTABKM HIIH
outside the customs territory of the Russian Fdibera ymiata kotopsix TpebGyeTes st ornpaBku ToBapa 3a

will be paid by the Seller. npesiensl  TaMOXKEHHOW — Tepputopuu  Poccuiickoit
Depepaun, yiaduBarotcs [IpogaBoM.
3.5.6. Taxes after delivery 3.5.6 Hanoru nocjie mocraBku

Unless otherwise expressly agreed by the Parti#®ein Eciu  nHoe mpsimo He oroBopeHo CTopoHamu B
Contract, all taxes, customs and other duties apd f/loroBope, Bce HajIOTH, MOLUTHHEL U APYTHE COOPBI U
incurred as a result of or in connection with theosuarpaxienus, ymiadeHHbIe B pe3ylbTaTe WIH B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf ceszu ¢ 3akmodenueM u ucnosrHeHrem Jlorosopa (pu

delivery will be paid by the Buyer. HAJIMYMH TAaKOBBIX), IOCJIE IOCTABKH JOJUKHBI OBITH
ymtauens! [Tokymarenem.

3.6. CPT 3.6. CPT

3.6.1. Delivery Date 3.6.1 Jara IloctaBknu

The Delivery Date shall mean the day when the Googlisroii IlocraBku npusHaeTcs jnara, Korga Tosap

are loaded HOTpYXKEH

i. in Seller’s auto truck(s) to be shipped to thie B aBTOMOOWIBHBIM TpaHcnopt IlponaBua,

Place of Destination named by the Buyer which dayHamnpasnsemsiit B MecTo Ha3HaueHus, yKa3aHHOE
stated in the stamp on the CMR at the Place Idbxynartensem B ngary, KOTOpas yka3aHa Ha MEYaTH B
Shipment; CMR B Mecrte norpysky;

ii. in RTC / railway wagon(s) to be shipped ta. B JKCNIC3HOJOPOXKHBIE  COCTAaBBI/BarOHHI,
the Place of Destination named by the Buyer whislanpasiasemsle B Mecro Hasnadenus, ykazaHHOE
day is stated in the stamp on the Railway Bill ket t IToxynareiem B gaty, KoTopas yKa3aHa Ha IeyaTH Ha

Place of Shipment (dispatched railway station); TPAaHCIIOPTHOM  JKEJIE3HOJOPOXKHOM  HAKIagHOM B
Mecre Ilorpyskm  (KEJIE€3HOAOPOKHAs ~ CTAHIIUSA
OTIPABKH);

iii. in Vessel(s) to be shipped to the Place dif. B  Cyano, mHampaBisemoe B Mecro

Destination named by the Buyer which day is stitednasnauenus, ykaszanHoe [IlokymareneMm B  1ary,
the stamp on the Bill of Lading at the Place aforopas ykasana na nedatu B KoHocameHnTte B Mecte

Shipment. HOTPY3KH.
3.6.2. Delivery terms 3.6.2 YcaoBus mocraBku
a) Discharging and unloading the Goods aj Pasrpyska " OTrpy3Ka Tosapa

the Place of Destination is the Buyer's solecymecrsisiercs I[TokymareneM U He JOJDKHA MEIIATh
responsibility and shall not prejudice completeghsepienuro mocrasku Tosapa [Ipomasiom.
delivery of the Goods by the Seller.
b) The Buyer provides the Seller with full andb) IMokymatens  mpegocTasiser  IIpomaBiry
timely information about the Place of Destinatiomonayio u cBoeBpeMeHHy0 nH(opManuioo o Mecre
including any special location access instructidii®e nHa3HaueHus, BKIOYass MHCTPYKIUH 00 OCOOEHHOCTAX
named information is to be provided to the Seller vooctyma x  Hemy. VYkasanHas  HH(bOpMaLUs
facsimile or by other means agreed upon by theenocraBmsercs [ponasuy HIOCPEACTBOM
Parties, at least 5 (five) Business Days prior dohe dbakcumunpHO#  CBSI3M  WIM  HHBIM  CIIOCOOOM,
scheduled date of shipment of the Goods by theSellcornacopanusiM Ctoponamu, He mo3jgHee, yeMm 3a 5
(msaTp) Paboumx mHEe#dl 10 KakaoW 3ariaHUPOBAHHOM
natel noctaBku ToBapa [IpogaBiom.

The information must include: WHdopMaiys 10/KHa BKIIOYAT:

i The identity, location and full address of. HasBanue, pacnoiioxeHue U ITIOJNHBIH aapec
the Place of Destination, with instructions foregxto Mecra Ha3HaueHHs, COBMECTHO C HWHCTPYKIHSIMH TIO
the Place of Destination. JocTymy K MecTy Ha3HaYCHHS.

ii. All instructions regarding customaryii. Bce MHCTpYKIMH KacaTelbHO TaMOXXEHHOMN
documentation which may be required at the Placemofkymenrauunu, kotopas MoxeT ObITh 3aTpeOOBaHa B
Destination (if any). MecTe Ha3Ha4YeHHS (€CIM MPUMEHHMO).

iii. Any other information requested by thsii. JIro0yto nHy10 MH(POPMAIHIO 110 TPEOOBAHUIO
Seller. IIponasua.

Should the Buyer fail to timely submit the nameB cnydae ecnu [Tokynarens He IPEIOCTABUT BOBPEMs
information, the Seller is not required to initisttee ykasannyro wunbopmauuto, IIpomaBenr He 00s3aH
shipping and delivery of the Goods, which will notippoussoauts mepeBo3ky u nocraBky ToBapa, uTo B
constitute a waiver of the Buyer’s breach of Catttracsoro ouepens He siBasiercs orkazoM IIpojgaBiia ot
Any delays in delivery of the Goods which resuttrifr npas, Bo3HHKIIMX B CBSI3M ¢ HapymieHuneMm Jlorosopa
inaccuracies of provided information will be on th&loxynarenem. JIroObie 3anepkku B nocraBke Tosapa,
account of the Buyer and shall not be viewed aadire sri3BannbIe HETOYHOCTBIO NPENTOCTABICHHON
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of Contract by the Seller. uH(OpMaLUK BO3MEIIAIOTCS 3a cueT [ToKynarens u He
paccMaTpuMBAalOTCS ~Kak  HapymreHune  IIpomaBmom
Horosopa.

3.6.3. Nomination 3.6.3 Ha3znauenue

If applicable, the Nomination shall be made ifciu PUMEHHUMO, Hasnauenue JIOJDKHO

accordance with the GTC. npou3BoIUThCs B cootBeTcTBUM ¢ GTC.

3.6.4. Licenses and clearances 3.6.4 JIunen3un u paspenieHust

0] The Parties shall obtain any licensegi) CTOpOHBI JIOJDKHBI MOJIYYUTh BCE JIMICH3UH,

permits and documents which are necessary feBpeuieHus © JOKYMEHTBI, HEOOXOTUMBIC IS
successful import and export clearance of the GoodsycnentHoit UMIOPTHOW WK KCIIEPTHON TaMOKEHHOM
ouncTku ToBapa.

(ii) Export permits shall be timely obtained byii) Pasperiennss Ha DKCIOPT JOJDKHBL OBITH
the Seller. CBOEBPEMEHHO T10JTy4eHbl IIpoaaBIomM.

(iii) Import permits shall be timely obtained by(iii) Pasperienrss Ha HMIIOPT JOJDKHBI  OBITH
the Buyer. CBOEBPEMEHHO MoTy4eHb [Tokymarenem.

(iv) All delays for the reason of absence div) Bce 3amepikku, BBI3BaHHBIE OTCYTCTBUEM
custom clearance shall be at the expense of thke liaramoxennoii ouncrku ToBapa, TOKHBI OBITH 33 CUET
Party. OTBETCTBEHHOH CTOPOHHI.

3.6.5. Taxes prior to delivery 3.6.5 Hanoru o nocraBku

All taxes, customs and other duties and fees iedurBce wanoru, mouutMHbEI © Apyrue cOOpsl U
as a result of the conclusion and execution of thesnarpaxnenus,  yrulaueHHble B pe3yjbTare
Contract which are levied on the Goods prior taxmouenus u HCHojaHeHHs JIOroBopa, KOTOpPBIE
delivery or required for the dispatch of the Goodsumarorcs B otHOmenud ToBapa 0 MOCTaBKM MM
outside the customs territory of the Russian Feibera ymiata koTopsix TpebGyeTcs st otnpaBku ToBapa 3a

will be paid by the Seller. npejeNbl  TAMOKEHHOM — TeppuTopud  Poccuiickoit
®eneparyu, ymnadupatoTcs [Iponasiom.
3.6.6. Taxes after delivery 3.6.6 Hanoru nocie mocraBkn

Unless otherwise expressly agreed by the Parti#®ein Eciu  uHoe mpsiMmo He oroBopeHo CTopoHamu B
Contract, all taxes, customs and other duties apd f/loroBope, Bce HaJIOTH, MOUUIHHEL U APYTHE COOPBI U
incurred as a result of or in connection with theosuarpaxienus, yriadeHHbIe B pe3ylbTaTe WIH B
conclusion and execution of the Contract if anyeraf cessu ¢ 3akmouenneM u ucrnoianenneM Jorosopa (mpu

delivery will be paid by the Buyer. HAJMYHUH TaKOBBIX) IMOCIE MOCTAaBKH JOJDKHBI OBITh
yiutadeHs! [Tokymaresnem.
3.6.7. Customs formalities 3.6.7 TamoskeHHbIe GOPMATBLHOCTH

If Goods are exported from the customs territoryhef B ciyuae BeiBo3a ToBapa ¢ TAMOKEHHON TEPPUTOPHHU
Russian Federation, the Buyer shall ensure tReccuiickoit ®enepamun Ilokymarenp 00s3yeTcs
departure of Goods from the territory of the Russi@abecieunts  yObiTHe ToBapa ¢ TEppPUTOPHH
Federation within 180 (one hundred and eightPoccuiickoit ®enepauuun B Teuenne 180 (ra
calendar days from the date when the customsbsmunecsaTi) KaxeHAAPHBIX JHEH, UCUUCISIEMBIX C
procedures for export are completed on the teyribbr nater  3aBepiueHHsS  TaMOXEHHOTO  O(QOPMIICHHS
the Russian Federation (date of the stamp “Clearangcniopra Ha Tepputopun Poccuiickoit Deaeparmu
allowed” in CCD). (marta wtemnens «Beimyck pasperien» Ha Jlexnapanuu
Ha ToBap (AT).

For the delivery by sea the Buyer shall provide th&u mnocraske Mopem Ilokymarens oOs3yeTcs
Seller by e-mail or fax with the certified copietbe mnpemocrasuts IIpomaBily mMOCPEACTBOM BIEKTPOHHOM
following documents with legible notes not lateanh nmoursr wau (GakcCHMUIBEHON CBA3U KOMUH CIIEAYFOLIMX
14 (fourteen) calendar days from the date of igfue rokymMeHTOB ¢ 4YeTKO YHTAEMBIMH OTMETKAMH HE
bill in port on the territory of the Russian Fedeama: nozgHee, 4eM B TedeHue 14  (gersipHAmnaTH)
KalCHJApHBIX  JHEH,  HCUHCIAEMBIX € JaTHl
oopmiieHHss KOHOCaMeHTa Ha ToBap B IOPTYy Ha
teppuropun Poccuiickoit @eneparuu:
- loading order (for Goods) indicating the port of mopyuenue Ha oTrpy3ky ToBapa ¢ yka3aHueMm mopra
discharge (POD) with stamp “loading is allowed” ipa3rpy3ku, ¢ oTmerkoir «llorpy3ka paspeuieHa»
CCD made by Russian Federation frontier customerpanuunoii tamosxuu Poccuiickoii denepariuu,
authority,
- bill of lading indicating in column “POD” the pl@ - xonocameHT, B KOTOpOM B rpade «lopT pasrpysku»
outside the customs territory of the RussSiaykazano wmecto, Haxozsmeecs 3a TpeaeTaMu
Federation. TaMOKEHHOM TeppuToprH Poccuiickoii Menepanuu.
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For the delivery by road transport and/or for thHEpu mocraBke 10 >Kene3HO#M jgopore W/WIKM IpU
delivery by railroad within 7 (seven) days uponuesf mnocraBke aBTOMOOWIIBHBIM TPAHCIOPTOM B TEYEHHE
of the Seller the Buyer shall provide the copies @f(cemu) nueit ¢ gatsr 3anpoca Iponasua ITokynaTesnb
railway bills with legible notes made by the deation 006s3yercs mpenOCTaBUTh KOMHUH KEJIEC3HOJOPOKHBIX
railway station and/or CMR with legible notes ofiaknagupix ¢ 9WTaeMbIMH OTMETKAMH  CTAHIUH

border crossing». Ha3HauyeHUs W/UIM  aBTOMOOUIBHBIX  HAKIIAIHBIX
(CMR) c¢ uuTaeMbIMH OTMETKAMH [EPECCUCHHS
MOTrpaHNepexo/a.

In case the Buyer fails to fulfill the obligatiomsider B ciyuae HeucrmonHeHHs yKa3aHHOW B HACTOSIIEM
this Clause the Buyer shall pay the Seller liqedatIlyakre  o6s3annoctn  Ilokymatens — 00s3yercs
damages amounting to 22,5% of Goods’ value, expegritaturs IIpomaBiy 3apaHee OIIEHEHHBIE YOBITKH B
of which is documentary unsupported in accordanpasmepe 22,5% ot croumoctd ToBapa, 3KCIOPT
with this Clause. KOTOPBIX HE MOATBEPKAEH IOKYMEHTAIbHO B
COOTBETCTBHH C HACTOSAIIUM [TyHKTOM.
The Parties expressly agreed that the above litgddaCropons! cornararorcs, 4To BbILICyKa3aHHBIC 3apaHee
damages are the genuine pre-estimate of the Sellerienenubie yOBITKH SBIAIOTCS JICHCTBHTEIbHBIMH
losses in the event the railway bills are not piledito 3apanee ouenenHbiMu yobiTKamu IIpomaBua B ciaydae

the Seller within specified period. HETIPEeCTaBICHUS [Mponasiy JIOKYMEHTOB,
[PETyCMOTPCHHBIX B HACTOSILEM pa3ele.

3.7. DAP 3.7. DAP

3.7.1. Delivery Date 3.7.1 Jlara IlocraBku

a) Delivery Date shall mean the moment ci) JMara IlocTaBKM O3HAYaeT MOMEHT, KOIjJa

the Goods arrival at the Place of Destination ref@ady Tosap npuGsul B MecTo Ha3HaueHHs M TOTOB K

unloading. pasrpyske.

b) The time of the Goods arrival shall bé) Bpemss mpuObiTust ToBapa JO/DKHO OBITH

indicated in the Transport Documents. In the etlesit yxasano B TpaHcmOpTHBIX AOKyMeHTax. B ciyuae
Transport Documents do not specify the exact tifne @mau TpaHcHOpTHBIE JAOKYMEHTBI HE  COACPHKAT
the Goods arrival, it is presumed that the Goods abunoro Bpemenu npubsiTHs ToBapa, TO HMpH3HAETCH,
arrived for unload: yro ToBap npuOBLI:

i. for the delivery by sea — as of the momemt JUIl  TIOCTaBKM MOpPEeM - B MOMEHT
NOR is tendered to the Buyer by the vessel's mastatipasnenus [lokynarento NOR kanutaHoM cyzaHa o
upon arrival to unloading port; NPUOBITHH B TIOPT Pa3rPy3KH;

ii. for the delivery by railroad — as of thei. JUIA TIOCTAaBKU II0 JKEJIE3HOW Jopore - B
scheduled time of arrival for a relevant train @88 MomenT mnpuObITHS TMO€34a B  COOTBETCTBHH  C
the moment is specified in the Seller's/Carriefdice pacrnucanmem (eciau WHOW MOMEHT HE YKaszaH B

to the Buyer); and YBEIOMIIEHHH IMponasua/TlepeBo3urka,
HanpasieHHoM [lokymaTento); u

iii. for the delivery by road transport — as oiii. ULt MIOCTAaBKH ABTOMOOMIIBHBIM

the moment of the Goods arrival specified in thegancmoprom - Moment mnpubbitus  Toapa,

Seller’'s/Carrier’s notice to the Buyer. yKazaHHBIH B yBemomieHuu Ilpomaeua/llepeBo3urika,
HampaelieHHOM [lokynaTeso.

c) The Buyer may argue the actual time of thg [Mokynatenb MOXKeT OCHOPHUTH (haKTHYECKOE

Goods arrival within 2 (two) days following aepems mpuObitus ToBapa B Teuenume 2 (IByX) AHEH,
respective delivery, otherwise it is considered tha mocne coorBeTcTByIOImIEN IOCTABKH, B IPOTHBHOM
Buyer has no objections as regards the arrival.time cayuae cumraercs, uro vy Ilokymarens Her
BO3PaKCHHI KacaTeIbHO BPEMs IPUOBITHSL.

3.7.2. Delivery terms 3.7.2 YcaoBus NOCTABKH

The unload of the Goods at the Place of DestinatiBmrpyska ToBapa B Mecre Ha3Ha4eHHs JOJDKHA
shall be at the Buyer’s risk and expense. If thiwaoh ocymectBsitecs 3a cuer u Ha puck [lokymatens. B
is included in the price of transportation undee thltayuae eciam pasrpy3ka BKIKOYEHA B CTOHMMOCTB
agreement with the Carrier, the Seller maypeBo3kn B COOTBETCTBHH C COIJIAIICHHEM C
nevertheless invoice the Buyer relevant unlodékpeso3uukom, To Ilponasei, TeM He MEHEe, MOKET
expenses, unless such expenses are attributece toptivraBute [TokynaTenao COOTBETCTBYIOLIHE PACXOIbI

Seller in above. 10 pasrpyskKe, €ciid TaKue pacxXoibl HE JIOJKHBI OBITH
3a cuer [IpoaaBua, Kak yKa3aHo BBILIE.
3.7.3. Licenses and clearances 3.7.3 JIMneHn3nu u paspenreHust

Where necessary, the Seller and the Buyer sHajlu meo6xomumoctu IIpomaBer] T0/KEH B PasyMHBIX
provide each other with reasonable support ipenenax oxazate IlokymaTenmo coleiicTBue B
acquisition of all appropriate export and impotionyyeHnr BceX SKCIOPTHBIX M UMIIOPTHBIX JIMLIEH3HMIA
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licenses and clearances; provided that the othey par paspemennii Ha pasrpysky ToBapa; IpH yCIOBHH,
shall reimburse for the costs and expenses ariihig uro IToxymarens Bo3mectuT IlpomaBiy pacxoiasl H

of or in connection with such support.

3.7.4. Import Taxes and customs formalities

All taxes, customs and other duties and fees iedurBce
as a result of the conclusion and execution of thesxarpaxnenus,
Contract which are levied on the Goods in the agunBakiroyennss u ucnonHeHus Jlorosopa,

H3CPIKKH, BOSHUKAIONINE B CBA3M C OKa3aHUEM TAKOT'O

cojeicTBus.
3.7.4 HaJuiorn un TamozkeHHbIe GOPMAIBHOCTH
HaJloTH, TIOLUIMHBI M Jpyrue cOopel H
yIJIadeHHblE B pe3yJbTaTe
KOTOpBbIE

of delivery, as well as any other customs formaditin B3umarorcst B oTHOmIeHHH ToBapa B CTpaHe MOCTABKH,
the country of delivery, will be paid and/or perfted a Ttaxke Bce WHBIE TaMOXEHHbIE (OPMAILHOCTH B
by the Buyer. If the Buyer fails to pay or perfothe crpane mocrasku ymiaumsarorcs Ilokymarenem. Eciu

above when due, the risk shall pass to the Buyfardée IMokynarens

the Delivery Date. If the Buyer delays the fulfilntef
its obligations under this Clause for more thamvib)
days, the Seller is entitled, but not obligedtgimake
any relevant payments and formalities on its own;

CBOEBPEMEHHO HE OIlJIAYHBAET
BBINIIEYKAa3aHHOE, TO PUCKH Tiepexoaar k [Toxymaremnto
no Hater IlocraBku. Ecnm Ilokynartens pomyckaer
3a/Iep)KKy B BBITIOJTHCHHH CBOUX O0S3aTENLCTB TIO
Bacrosiemy [lyHkry Gonee yem Ha 2 (1Ba) JHS, TO

(i) if the Goods are not released in the countfy dlponmaBer BmpaBe, Ho He o0s3aH: (i) oCylIeCTBUTDH
delivery, to place the Goods at a customs warehouse6xoanmsie TUIATEXKH " (opmanbHOCTH
(in this case the moment of placing the Goods di®ll camocrositensro; wnu (i) ecnu ToBap He mpowien
the Delivery Date, any further costs will be at theamoxenHyo ouHMCTKY B CTpaHe IIOCTaBKH, TO
Buyer's expense). The above Seller’s rights shall blpogasen Bnpase momectuts TOBap Ha TaMOKCHHBIN
without prejudice to the Seller’s other rights unttee cxman (B Takom ciaydae MoMeHT momemnienus Tosapa
Contract or the applicable Law. In addition, theyBu na TamoxenHsIit ckian npusnaercs atoi [TocraBku,
shall indemnify the Seller for all costs, lossed amce nanbHeiiimne pacxomsl HeceT IIoKymaress).
damages, including, but not limited to, demurrag®imeykasannsie npasa IIpogaBua NpuMeHSOTCS 0€3
and/or detention incurred by the Seller as a result ymep6a mis uabix npas IIpomasua mo JIoroeopy u B
the Buyer's failure to perform or duly perforntoorBercTBMM ¢  HpPUMEHHMBIM  mpaBoM. B
obligations under this Clause. nononHenue, [lokynarens JOJDKEH TapaHTHPOBATh
[IpoaaBiy BBILIATY BCEX pACXOIOB, H3IACPKEK U
HEYCTOMKM, BKIIOYAas, HO HE OrPAHHUYHUBAsACH,
JeMepe/pK  W/WIM  BO3MCIICHHE 33  3alCpiKKYy,
noHeceHHyto [IpofaBIIOM B CBS3U C HEBBIOJIHCHHUEM
IMokymarenem cBOux 00s3aTENBbCTB B COOTBETCTBHH C
HacrosieM [TyHkToM.

3.8. DDP

3.8.1 Jlara ITocTtaBku

3.8. DDP
3.8.1. Delivery Date

a) Delivery Date shall mean the moment ci) JMara IlocTaBkM O3HAYaeT MOMEHT, KOrja
the Goods arrival at the Place of Destination ref@dy Tosap npuGsur B MecTo Ha3Hau€eHHMs M TOTOB K
unload. pasrpyske.

b) The time of the Goods arrival shall bé) Bpemst mpuObiTusi ToBapa I10DKHO OBITH

indicated in the Transport Documents. In the etlesit ykasano B TpaHcmOpTHBIX HOKyMeHTax. B ciyuae
Transport Documents do not specify the exact tifne @mau TpaHcHOpTHBIE JAOKYMEHTBI HE  COACPKAT
the Goods arrival, it is presumed that the Goods abunoro Bpemenu mpubsiTHs ToBapa, TO mpHU3HAETCH,
arrived for unload: yto ToBap IPHOBLL:

i. for the delivery by sea — as of the momeit JUIA  TIOCTABKH MOPEM - B
NOR is sent to the Buyer; Harnpasienus [Tokymnareno NOR;

ii. for the delivery by railroad — as of thei. JUIA TIOCTAaBKU II0 JKEJE3HOW Jopore - B
scheduled time of arrival for a relevant train @88 mMomenT mnpuObLITHS IMO€34a B  COOTBETCTBHH  C
the moment is specified in the Seller's/Carrierdice pacnucanmem (eciii HMHOW MOMEHT HE yKa3aH B

MOMCHT

to the Buyer); and YBEIOMIICHUH IMponasual/TlepeBo3unka,
HanpasneHHoM [lokynaTenio); u

iii. for the delivery by road transport — as oiii. ULt IIOCTaBKH ABTOMOOMIIBHBIM

the moment of the Goods arrival specified in thgancmoprom - Moment mnpubbitus  ToBapa,

Seller’'s/Carrier’s notice to the Buyer. yKazaHHBIH B yBemomieHud Ilpomaeua/llepeBo3urika,
HanpasieHHoM [TokynaTeso.

The Buyer may argue the actual time of the Goobl®kymarens MOXET OCIOPHTH (HAKTHUECKOE BpPEMS
arrival within 2 (two) days following a respectivaipubsitus ToBapa B TeueHwe 2 (IByX) AHEH mOCIe
delivery, otherwise it is considered that the Bulgas cooTtBeTcTByfomIel MOCTaBKH, B MPOTHBHOM CIIydYac
no objections as regards the arrival time. cuutaercs, 4ro y IlokymaTenas HET BO3paKEHHI

KacaTeJIbHO BPEMEHH MTPUOBITHS.
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3.8.2. Delivery Terms 3.8.2 YcaoBus NOCTABKH

a) The unload of the Goods at the Place af Pasrpyska Tosapa B Mecre Ha3sHaYeHUS
Destination shall be at the Buyer’'s risk and expensioiokna ObITh IIPOM3BEAEHA 3a CYET M HA PHCK
unless the expense are attributed to the SellerIiokynatens, eciu pacxoapl mpsSMO HE OTHECCHBI Ha

Article | of the Contract. cuer I[IpomaBia B coorBerctBum co Crartbei |
JHorosopa.
b) If any of licenses, clearances, othdy) Ecim  numeH3uu, — paspelieHus,  WHbBIC

customs formalities or Taxes in the country of imiporamoxxennble cOOpHl HIM HAIOTH B CTPaHE BBO3a
could be performed, arranged or paid only by theryt 6biTh HUCHONHEHBI, HONYYEHBI WIH BBIMIAYCHBI
Buyer or at the Buyer's side, the Buyer shalliifprm rtoabko IToxynarenem miam co croponsl ITokymares,
the Seller thereof as a part of shipping informatio Tto Ilokymarens momken: (i) cooGmure 06 3TOM
be submitted to the Seller according to the GTC ahighonasiry xak yacTe HHGOpPMALUK, KOTOPas IOJDKHA
(i) perform, arrange and pay the same in due tinfeurs mnpencrasnena Iloxymatenem IlpogaBuny B
The Seller shall compensate the Buyer for docundent®orsercteun ¢ GTC; (ii) cBoeBpeMEHHO HCIIOJIHHUTB,
direct expenses in relation thereto, provided that nonyunrs u BelUIaTHTE HX. IIpojaBel] IOJKEH
Buyer furnishes the Seller with primary accountingp3smectuts IlokynaTtenaro mOpsMble TOKYMEHTAIBHO
documents substantiating the Buyer's costs such rasTBepIcHHbIE pacXobl, MNPHU YCIOBHH, YTO
acts, invoices, reports, etc. If the Buyer failptsform TIlokynatens mnpenocraBut IIpomaBiy mnepBUYHBIC
or duly perform the obligation under this Clausey a nokymeHTbI, moaTBepsKAaronre pacxoasl [lokymarens,
adverse consequences to the Seller, Carrier atftdorrakue kak akthl, cuyeTra, OTYeThl © T.A. BEcim
Goods, including (i) delayed delivery and (ii) telé Ilokymatens He  BBIMOJHSACT WM  BBIMOJHSCT
penalties, fines, Taxes, costs, expenses will bthet nenamrexamum o6pazoM cBoM  OOS3aHHOCTH B
Buyer’'s cost and risk. The Buyer shall indemnifg thcoorBerctBun ¢ mactosium ITyHKTOM, TO JIrO0BIE
Seller for all costs, losses and damages, inclydioy neGmaronpusiTHele MOCAEACTBUS Ui [IpojaBia,
not limited to, demurrage and/or detention incurbgd IlepeBo3unka w/wiam Tosapa, Bkimrouast (i) 3amepiKKy
the Seller as a result thereof. npu mocraBke u (i) coorBercTByIOMIME INTpadBbI,
HeycToiku, Hamoru, W3ICpPKKH, PacXodbl, PHUCKU
Hecer [lokymarenmb.  [lokymarenb — rapantupyer
[poaasiy BEILIATY BCEX PacXo0OB, MOTEPh U yLIepoa,
BKJIFOYAsi, HO HE OrPaHWYUBAsCH, AEMEpPEK H/MIN
BO3MEIICHHE 32 33JCPXKKY, MOHECeHHYIO [IponaBLoM B
CBSI3M C HEBBIMONHCHHWEM [lokymateneM  CBOHMX
00sI3aT€ILCTB B COOTBETCTBHH C  HACTOSIIIUAM
IlynkToMm.
3.8.3. VAT 3.8.3 HAC
a) Prior to concluding a Contract in case if they@u a) Ecim  Tloxkymarenp — sBIsieTCSl  KOMITAHHEH,
is a company registered in the EU, the Buyer shoultherucrpuposannoii B EC, To 10 3axmoveHus
provide the Seller with its VAT Identification Nurah  Jlorosopa  Ilokymateins  JOJKEH  MPENOCTABUTH
[Iponasuy cBoii nnentuduxamonnsiii Homep HJC.
b) In case if: b) B cmyuae, ecnu:
0] the Buyer is a company Registered in EU; (Moxymarens - KOMITIaHMS,
3apeructpuponanHas B EC;
(i)  the Buyer wants to receive a VAT-exempt (ii) Ilokymatenb emaeT moiay4aTb cyeT 0e3
invoice; yuera cymmbl HJC;
(i)  the Buyer purchases the Goods from the (iii) Iloxymarenr  mpumoGperaer  ToBap vy
Seller on the DDP basis at the Place of Destination Ilpoxgasina na ocHoBe 6asuca DDP B Mecte
in a certain country, picks up the Goods itself and wna3znauenus B oIpeIeaeHHOI CTpaHe,
moves the Goods out of this certain country; CaMOCTOSTENILHO PUHUMAET ToBap U ImepeMenaer
UX U3 YKa3aHHOUW CTPaHBbI;
the Buyer shall within two weeks from the Deliverylokynarenp 10/DKeH B TeUeHHE OBYX Heleib ¢ Jlath
Date provide the Seller with copies of the TranspdiocraBku MIPEAOCTAaBUTD IMponasuy KOTIMH
Documents, confirming that the Goods have be@&paHcrOpTHBIX JOKYMEHTOB, MOATBEPKAAIOIIUX, YTO
moved out of the country where they have be@Bap 6bu1 mepeMeliieH U3 cTpaHbl, B KOTOPOW OH ObLI
purchased. IpruoOpeTeH.
If the abovementioned Transport Documents (spetifiEciau BoinieynomsiHyThie TpaHCIOPTHBIE TOKYMEHTBI
in Clause 2.2.2 ) have not been provided on titne, tykasanasle B 1. 2.2.2) He OBUIM CBOEBPEMEHHO
Seller has the right to issue a credit note tootfiginal npenocraBnens:, To IlpomaBen UMeeT NMPaBO BHIIATH
VAT-exempt invoice and issue a new inNvoiC&peauTHOE aBHM30 K OpHMIMHAy cueTa 0e3 ydera
increased by the amount of VAT that has to be pgid cymmer HIC u BbImaTs HOBBIH CUET, YBEIMICHHBIN Ha
the Buyer within 7 (seven) days after the date iteo cymmy HJIC, KkoTOpbIif JOMKeH OBITH OITa4YeH
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issued. [okymarenmeM B Teuenwe 7 (CeMH) IHEH C OaThi
BBLIAYH CUETA.
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PARAGRAPH IV IMAPATPA® IV
SPECIAL CONDITIONS CIHEIIMAJIBHBIE YCJIOBHSI
TRANSPORT TPAHCIIOPT
4.1 Special Conditions of Delivery by Sea 4.1 CnenmajabHble YCJIOBHS MOCTABKH MOpeM
4.1.1. Where the Seller expressly or impliedly.1.1. B cayuae ecnu Ilpoxasen mnpsMo WM

provides the Buyer with a range of dates within amceenno mnpencraBmsier [lokymareno — mepuon
agreed period of delivery or arrival of the Vesael Bpemenn, B TeueHHE KOTOPOr0O HOMHHHPOBAHHOE
Place of Destination, delivery may be performed d@fynuo pomxHo npuObITE B MecTo Ha3Ha4YeHHS,

any of the dates provided. MOCTaBKa MOXET OBITh OCYILIECTBIIEHA B JIIOOYIO IaTy B
paMKax yKa3aHHOTO IIEPHOA.
4.1.2. On the next day after dispatch of the Goods1.2. Ha cueayrommii JeHb I0CIE OTHPABKH
the Seller shall provide the Buyer with all infortio Tosapa Iponagerr JIOJDKEH IPENIOCTABUTE
necessary for unloading of the Goods: Iokymareno BCHO HHOOPMALUIO, HEOOXOAMMYIO UL
pasrpy3ku ToBapa:
a) The Contract reference number. a) Homep [dorosopa.
b) The name of arriving Vessel, from which b) Haspaume mnpubsBaromero CynHa, ¢
the Goods must be unloaded. KOTOPOT'O JIOJDKEH OBITH BBITpYkeH ToBap.
c) Description of the Goods and their Bill of ¢) Onucanne ToBapa u ero KOJHUYECTBO,
Lading quantity. ykazanHoe B Konocamenre.
d) Estimated Time of Arrival and date of Bill d) PacuerHoe Bpemss TOpHOBITHS H  JAATy
of Lading. Konocamenra.
e) Number of copies of Bill of Lading. e) KommuectBo konwmii KonHocamenra.

f) Details of any other cargo on board of the  f) [lannele mo6Goro wuHOro rpysa Ha 6GoOpTy
Vessel, if it can have any influence on CyHa, eciii 3TOT IPy3 MOKET OKa3aTh BIIHMSHHE
unloading of the Goods process. Ha Pasrpy304HbIN MPOIECC.
4.1.3. Where the Buyer shall charter the Vesset,1.3. B cuywaec ecnu Ilokynatenp HaHHMaeT
the Buyer shall ensure the Vessel's fitness afymHo, TO OH JOKEH  YIOCTOBEPUTHCS B
cleanliness satisfactory for delivery of the Goadds npurognoctu u mocrarouHoit umcrore CymHa is
time and without affecting their quality. Themocraku ToBapa BoBpems u 06e3 Bpeaa A €ro
cleanliness shall be evidenced by an appropriateiectea.  Yucrora  CynmHa  go/DKHa  OBITH
certificate issued by Saybolt, SGS or other redéiabkonTBepxaena cooTBeTcTBYIOIINM CcepTHHUKATOM,
body; however, it does not preclude the Seller teimanasiM Saybolt, SGSum HHOI yIIOJIHOMOYEHHOM
conduct an inspection of the Vessel and suspend tpeanusanueii, 4ro, TeM He MeHee, HE HCKIIOYAET
Goods’ loading if there are reasonable doubts @ thpasa IlpomaBua nposectn wuHcnekiuoo CynHa u
Vessel's condition. In this case the Parties shaltnoxurs morpysky Tosapa, ecin  HMEOTCH
promptly initiate an independent inspection, siplift oGocHoBanHble comHeHus B cocrosHun Cymna. B
relevant costs evenly. If the Vessel is founthkom ciaydae CTOpOHBI  JO/KHBI  IPOBECTH
unsatisfactory, the Buyer may either: (i) clean thesaBucumyro skcneptusy, Hecs pacxoibl B PaBHBIX
Vessel or (ii) substitute the Vessel with a satisfey nomsix. Ecniu CynHo OynmeT mpu3HaHO HEMPHUIOIHBIM,
one or (iii) request to proceed with loading takedfy To IMoxynartens Bmpase: (i) ounctuth cynuo win (ii)
risks related to adverse affect on the Goods. @ptieamenuts Cyano Ha npuronsoe wiu (iii) motpedoBaTh
(iii) is allowed only upon the Seller's consent. YAnocymiecteuTh morpy3ky ToBapa, mpuHHMas Ha ce0s
related costs and expenses shall be born/compénsate puckn 10 BO3MOXKHOMY HEOIATOTIPUATHOMY
(paid in full) by the Buyer to the Seller, includin BosneiictButo Ha Tosap. Bapuanrt (iii) BO3MOKXEH
without limitations, the Seller’s costs and expenseonsko mpu cormacuu Ilpomasia. Bce pacxomsl u
related to delay in the delivery of the Goods. U3JEPKKH JOJDKHBI ObITh 3a cuer IlokymaTens/
KOMITCHCHPOBaHbI [lOKymaTeieMm, BKIIOYas, HO HE
OTPaHWYMBASICh, PACXOAbl W W3AEPXKKH IIpomaBua
BBHJIY 3aJIepXKKH B mocTaBku ToBapa.
4.1.4. The Buyer warrants that: 4.1.4 Iloxynartean rapantupyet [Iponasny, uro:
a) the unloading port and unloading terminad, ITopt u TepMuHaN pa3rpy3Kd, yKa3aHHBIH B
indicated as the Place of Destination, shall conaplg kauectBe Mecta Ha3Ha4YeHUS, TODKHBI MOJHOCTHIO
shall remain fully compliant with the requirememts cootBetcTBOBaTh TpeboBaHHAM MeEKIyHAPOAHOTO
the International Ship and Port Facility Securl§XS) Kozaekca 6e30macHOCTH CYA0B M MOPTOBBIX OOBEKTOB
Code; (ISPS);
b) the Buyer shall provide a safe port and saf¢ IMokynaTtens obecreynT GE30MACHBIM HOPT U
berth for the Vessel and the Vessel shall whery fubbesonacusiii npuuan s Cyaua. CyaHo JTOJKHO
laden be able to safely reach, lie at, unload thedS wmMeTs BO3MOXHOCTB IIPH TIOJIHON 3arpy3ke Ge30MacHO
at and depart from the unloading terminal, alway$uuanurs, ocTaBaThCsi Ha CTOSHKE, BHITPY3UTh TOBAp
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safely afloat, free from air draft and other phgsicu otuamuts oT pasrpy3ounoro TepmuHana; 6e30MaCHO
restrictions and without causing damage to th@xoxurbcs Ha Bojme, 6€3 OrpaHMYEHHs IO BBICOTE
unloading terminal, rivers, canals, shores, berthgrepiauann ¥ HUHBIX TEXHMYECKUX OrpaHMYEHUi; a
docks, jetties, surroundings, environment and peopl Taxke 6e3 HaHeceHWst yuiep06a  pasrpy304HOMY

TEpMHHANly, peKaM, KaHajaM, OeperoBOi JHHHHU,

npuyaizaMm, — JOKaM,  OPUCTAaHsAM,  MECTHOCTH,
OKpYy’KarowIieil cpenie U HACCICHHUIO.
4.1.5. The Buyer shall be liable for and shalf.1.5. TIlokymaTens HeceT OTBETCTBEHHOCTb U

indemnify the Seller in respect of any loss or dgea o6si3an Bo3Mectuth [IpomaBiyy 060N yiepd win
including but not limited to any liability for dargea to y6siTku,  BkIFOYas, HO HE  OTPAaHUYHBAACH,
the Vessel, the berth, terminal, rivers, canalgresy orBeTcTBEHHOCTH 3a HOBPEXICHHE CYIHA, IPHYAIIOB,
berths, docks, jetties, surroundings, environmemt arepMuHaaoB, peK, KaHAJIOB, O€peroB, OEPEroBBIX
people, additional freight costs or any deviati@sts nuHuii, 1OKOB, IPUCTAHEN, MECTHOCTH, OKDPYKAIOLIEH
or any demurrage or detention, or expenses ar@ihg cpeje ¥ HaceleHHIO, JOMOJHHUTEIbHBIE PAacXOabl Ha
of and in relation to any failure of the Buyer wntply nepeBosky, 3arparsl, CBsS3aHHBIE C OTKIOHECHHEM
with Clause 4.1.4. Any costs or expenses arisingbu cynna oT kypca, JeMepeKeM, BBIHYKICHHON
or related to security regulations or measuresiredu 3anepxxkoit  Cyzana, a TaKke HHBIE PacXombl,
at the Place of Destination by the unloading port sei3Banubie Hapyenuem Ilokynatenem nynkra 4.1.4.
facility or any relevant authority in accordancettwi JlroOsie pacxompl, WM 3aTpaTbl, CBsSI3aHHBIC C
the ISPS Code, if applicable, including but notiled npaeunamu u Mepamu 0e3ormacHoCTH,
to, security guards, launch services, tug escpds, ycTaHOBICHHBIMU B Mecre Ha3HAYCHUS
security fees or Taxes and inspections; and argydelynoiHoMOYeHHBIM OPraHOM IIOpTa pasrTPy3Kd WM
caused by any additional or special security m@&sSUMHBIM YIIOJHOMOYEHHBIM OPIaHOM B COOTBETCTBHH C
inspections or other action required at the Plate Kogekcom ISPS, eciu npuMeHHMO,  BKIIOYas
Destination by the unloading port or facility oryancroumocts  yciayr — OXpaHbl,  COIPOBOXICHH,
relevant authority as a result of the nominateds€Bs 6ykcupoBku, mOpToBbIE COOpHI 32 OOECIEYEHHE
previous ports of call shall all be for the Buyer'SesomacHocTs, HaJOTH U NPOBEPKH, a TAKKE PACXOMABI
account and such time shall count as laytime oetim cBs3u ¢ JI0OBIMU  3a/IepPXKKAMH, BbI3BAHHBIMH
on demurrage. JOMOJIHUTENbHBIMA WM CHELHAIbHBIMH ~ MEpaMu
0€30MIaCHOCTH,  HMHCICKIHMAMH  WIH  JAPYTHMH
JEHCTBUSIMH, IIPOM3BOAMMBIME B MecTe Ha3HaueHUs B
COOTBETCTBMM C TPEOOBAHUSAMH YIOIHOMOYEHHOTO
opraHa nopra pasrpysKu WITH HHOTO
YIOJTHOMOYEHHOTO oprasa, CBSI3aHHBIC c
OpeapIIy UM MecToM cTosiHku CyiHa, BO3MEIAI0TCs
Tlokymarenem IlponmaBuy. Bpemennas 3amepixka,
BBI3BAHHAS  BBINICYKA3aHHBIMA  OOCTOSITENLCTBAMH
NPU3HAETCS CTATMHHBIM BPEMCHEM WM BpPEMEHEM
Jaemepemka (mpocTosi).
4.1.6. Nomination 4.1.6. Ha3nauenue
a) Unless otherwise provided in the Contract, budfEciu unoe He yctaHOoBieHo B JloroBope, TO MpH
cargo deliveries will require nomination of the ¥ek mnocraBke HanMBHBIX IPy30B TpeOyeTCsl HAMpaBICHHE
and deliveries of other categories of the Goodbneit Hasnauenuss Cyana, npu JOCTAaBKE HHBIX KaTErOPHii
require nomination. Tosapa nasHauenue CyaHa He TPeOYIOTCS.
b) If the nomination is required, a Party chartgrine b)Eciu  nasnauenme TpebGyercsa, 1o CropoHa,
Vessel shall not later than 5 (five) days priorthe wnanumaromas CynHo, He mo3aHee, 4eM 3a 5 (UsATh)
first day of the laytime at loading port, nomindte nameii g0 mepBOro JHA HCYKCIEHUS CTAJIMHAHOTO
the other Party’s acceptance (and such acceptaicespemenr B mopry HOrpy3KH, Ha3Ha4aeT C COIJIACHUs
to be unreasonably withheld) the Vessel which isgo npyroit Cropons! (Takoe coriacue He HOJDKHO OBITH
loaded with the Goods for each scheduled shipmebGocHoBanHO oTKIOHEHO) CyAHO, KOTOPOE JOHKHO

(the “Nomination”). OBITH 3arpy»eHo ToBapom  nmus KaX 01
3amIaHUpPOBaHHO# norpysku («HaszHaueHue»).
¢) The Nomination shall include: c) Ha3HaueHue HOMKHO BKIIIOYATh:
(i) the Contract reference number; Kidmep Horosopa,;
(i) the name of the Vessel on which the Goods will (i) nasBanne CynHa, Ha KOTOpOE IOMKEH OBITh
be loaded; 3arpyxeH Tosap;

(i) a description of the Goods and approximate (iii) omucanne ToBapa U NPUMEPHOE KOJIHYECTBO
quantity or the Bill of Lading quantity (if wmm komuuectso, ykaszannoe B Konocamenre (eciu
available); PUMEHHMO);

(iv) ETA of the Vessel,; (iv) ETACynuna;
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(v) the Vessel(s) loading laytime; (v)anmmitnoe Bpems CyHa IUIs TOTPY3KH;

(vi) details of any other cargo on board or to be(vi) manuble a1060r0 HMHOrO Ipy3a Ha OOPTY HIIH

loaded on board if loading a part of cargo; MOJUIEKAIIETO 3arpy3Ke Ha OOPT, €ClM 3arpyKeHa
4acTh Ipysa,

(vii) details of the last 3 (three) cargoes of the (vii) mannbie o 3 (rpex) mociaeaHHX rpy3ax Ha OOpTY
Vessel and such cargoes shall be of a nature, whiclynua, npu 3ToM 3TH Ipy3bl AOKHBI OBITH TAKOTO
are unlikely to have an adverse effect on the guali cgoiictaa, 4TO BO3MOXXHOCTb OKa3aHus
of the Goods; HeOJIaronpusTHOTO BIMSHUS Ha KadecTBO ToBapa
ObLIa MaTOBEPOSATHA,;
(viii) Details of the agent at the Place of (viii) /lauusie arenra B MecTte HasHayeHus (eciu
Destination (if available). PUMEHHUMO).
d) The acceptance or reasonable rejection of t@moOpenne wim  00OCHOBAaHHBI  OTKa3  OT
Vessel shall be advised by the consenting Party ca@0pennss CymHa  JODKHBI  OBITH  COOOIIEHBI
soon as possible, however not later than 12 (twel&roponoii, naromieii coracue, Kak MOHO CKOpE€, HO
hours upon receipt of such nomination. He Mo3jaHee yeM 4epe3 12 (IBeHaaarh) 4acoB IOCIE
HOJTy4YeHHs] HA3HAYCHHSI.
e) Unless otherwise specified herein, the nomigatin) Ecniu uHoe He ycraHoBmeno B Jlorosope, TO
Party may substitute any Vessel named in tliropona, HampaBmstomias HasHaueHue, MOXKeET
Nomination not later than 5 (five) days prior tcethsamenurs m060e Cyano, ykaszannoe B Hasnauenuu, e
first day of the ETA at the loading port. Suclosaguee, yem 3a 5 (usith) AHE#H 10 JATHI EPBOTO JTHS
substitution shall always be subject to the reqoéets ETA Cynxa B mopty morpy3ku. Takas 3ameHa Bceraa
that a Vessel of a similar size be provided andltt& nomkHa cOOTBETCTBOBATEH CIEAYIONIMM TPEGOBAHMSAM:
guantity to be loaded shall not, without prior veit CymHo T0MKHO OBITH aHAOTHYHOTO pa3Mepa, a TAKKe
consent of the other Party, differ by more than thkenuuectBo morpyxkeHnHoro rpysa, He HOIDKHO O€3
acceptable deviation from the quantity of the Goasls npenBapuTenbHOro MHCBMEHHOIO COTJIACHS JAPYIOM
provided in Clause 4.8.4 from the quantity spedifi@ CropoHsl, IpeBbILIaTE Pa3pelIEHHOE OTKJIOHEHHE 10
the Nomination. Where a Vessel is substituted, themuuectesy  ToBapa, Kak  YCTaHOBICHO B
nominating Party shall send to other Party a reVisHynkre 4.8.4., 0T KOJMYECTBA, YKa3aHHOTO B
Nomination in the form set out above. Hasnauenun. B cnywae 3amenbl Cynna, CropoHa,
Hanpapisomas Ha3naueHuwe, [OIDKHA —HANPABUTh
npyroit  CtopoHe wucmpaBienHoe Haznadenuwe 1o
(bopMme, yCTaHOBIICHHOW HUXE.
4.1.7. NOR 4.1.7.NOR
Upon arrival of the Vessel at the Place of Desktimat [To npu6sitin Cyana B Mecto HasHadeHust (HOpT
(the unloading port or customary anchorage or areapasrpy3ku wiu 00bIYHAS IKOPHASI CTOSIHKA WJIH PaioH,
such other place as the Vessel may be orderedait awimu wunoe wmecro, tae CyaHO MOXKET CTOATH B
unload) or other closest possible point to the €laiC oxunanuu pasrpysKu), UM HHOE MECTO OIIMKaiiiee K
Destination, the Vessel shall tender its notice decry nasnauenus CymHO HOJDKHO NPEIOCTABUTH
readiness (NOR).The Buyer is obliged to ensure lyisenomnenie o roroBHoctd k pasrpyske (NOR).
timely presence at Place of Destination at the dételloxynarens JIOJDKEH rapaHTHpOBaTh cBOE
delivery for unloading of the Goods. CBOEBPEMEHHOE NPUCYTCTBHE B MecTe Ha3HauCHHS B
JIaTy MOCTABKH [J1s pa3rpy3ku Tosapa.
The Buyer’s (or the Buyer’s representative / aggnt'Orcyrctue Ilokymnatens (iwnu mpencraButessi/areHra
absence at the Place of Destination shall not giegu Ilpogasua) B Mecre Ha3HaueHHs HE OKa3bIBAET
the fact that the Seller had successfully performedusaus Ha ¢akr, uro IIpogaBer; MCIOJHUI CBOH
delivery of the Goods for the purpose of the Canitra o6si3arensctBa 1o mnocraske ToBapa HaUIEKAIIUM
00pa3oM B COOTBETCTBHUH C Ie/siMU JloroBOpA.
4.1.8. Charterparty Conditions 4.1.8.YcioBus 10roBOpa MepeBo3Ku
The Seller may arrange shipment under Bills of hgdiIlponaser; Moxer opraHu3oBaTh IEPEBO3KY B
which incorporate charterparty conditions normaily coorsercteun ¢ KoHOCaMEHTOM, KOTODPBIH COOCPIKHUT
use for Vessels. Without prejudice to the gensralft ycioBus mnepeBo3kd, OOBIYHO HCMONB3yEMbIE TMPH
the foregoing, such conditions shall be deemed repesoske CynHoM. bes yuiepba ULt
include the provision that where, at any time aft@simensnoxensoro obero mpaBuia, TAKAES YCIOBHS
loading but before the commencement of unload:  momkHBI BKITIOUATH MOJOXKEHHS, YTO B CIy4ae, €CIH B
a0boe BpeMs MOCie MOTPY3KH, HO A0 Hadvana
pasrpys3Ku:
a) Importation of the Goods at the unloading port a) ummopr Toapa B MecTo Ha3HAYEHHs
is prohibited under the laws of the country in 3alpelleH 110 3aKOHOJATENbCTBY CTpPaHbl, B
which such Goods were produced, or by KoTOpoi Takoi ToBap OBLI MPOU3BEIEH, WK B
regulations, rules, directives or guidelines COOTBETCTBUM C  3aKOHaMH, IPaBUIIAMH,
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applied by the government of that country or
any relevant agency thereof; and/or

IUPEKTHBAMU 176031 HUHCTPYKLHSIMHA
[PaBUTEIBCTBA JTOH CTPAaHbl WM  HHOTO
YIOJTHOMOYEHHOTO OpraHa; u/uiiu
b) The country, state, territory or region at which b) Ha rocymapcTBo, IUTAT, TEPPUTOPHIO WIIH
the Place of Destination becomes an embargoed  peruon, B KkoTOpoM Haxomutcs Mecto
country, Ha3HAUYCHUsI, HAaraercs amoapro,
the shipment shall be unloaded at an alternatife seo  ToBap  momkeH  ObITh  pasrpykeH B
port nominated by the Buyer that is not subjecanty anprepHaTnBHOM, 0€30MaCHOM MOPTY, YKa3aHHOM
such prohibition and that is acceptable to theeBelllokynartenem, Ha KOTOPBIN HE HANATAOTCS yKa3aHHBIC
(which acceptance shall not be unreasonabiytiperst u koTopsiii mpurogen mwis IlpogaBua (4be
withheld). corjacdie He  JOJDKHO  OBITh  HEOOOCHOBAHHO
OTKJIOHEHO).
In such circumstances, such alternative port Bf maHHbIX 00CTOSTENBCTBAX albTEPHATHBHBIA IOPT
unloading shall be deemed to be the Place mfusnaercs MecToM Ha3HaueHHs, IPETYyCMOTPEHHBIM
Destination stipulated under the Contract for the Jlorosope. Bce momnonnurensHbie pacxoibl (eciu
shipment in question and all extra expenses (if) anyikue umerotcst), cBsi3anHbIe ¢ HanpapieHneM CyqHa B

involved in the Vessel's reaching such alternativestepaatusaoe Mecro Ha3Ha4YeHUs u/vn

Place of Destination shall be for the Buyer's agitou pasrpy3koii 1o/mKHBI OBITH 32 cueT [lokynaTess.

4.1.9. The Buyer’s Right to Require 4.1.9. TIlpaso IMokynarens NPeTbSIBIATH
TpeOoOBaHUS

Where the Buyer, by written instruction to the 8ell B cayuae eciu IlokymaTtenp myTeM HampaBlIeHHUS

requests that the Vessel:

a)
b)

<)

co-mingle different grades of the Goods
belonging to the Buyer; and/or

otherwise breach the Vessel's natural
segregation; and/or

dope the Goods by introducing additives
after loading; and/or

MUCHbMEHHBIX YKa3aHuil [IpomaBiy Tpedyer:

(a) coBmectHoO#t mnepeBosku Ha CymHe pasHbIX
BunoB Tosapa ITokymarens; u / win

(b) mu MHBIM 00pa3oM HapyLIaTh €CTECTBEHHOE
pasnernenwe rpy3oB Ha Cynaue; u /[ win

(c) pasbaBnenuss ToBapa TmoOCiEe  TOTPY3KH
NOCPEICTBOM J00aBIEHHs IpUMecei; U / niu

d) add dye to the Goods after loading; and/or n0@pekun  kpacutens B ToBap  mocine
norpy3KH; u / uin
e) perform on board blending of the Goods;  (e)ocymiectBienust OOpPTOBOrO — CMEIIMBaHHS

and/or

ToBapa Ha 60pTy; U / wnu

f) carry additives/dye in drums on deck; () mepeBo3ku moGaBok / kpacuTeneir B GouYKax
and/or Ha many6e; u / win
g) carry out such other cargo operation as the (g) ocyluecTBieHHss HHBIX ONEPALMU C TPY30M,

then the Buyer shall indemnify and hold the Sell&foxynarens
harmless against any liability, loss, damage, delay oreercrBennoctn u
expense that the Seller may sustain by reasonIhfogaBuy  yGbITKOB,

Buyer may reasonably require and always
providing that the Vessel is capable of
performing such operations and that such
operations are within the scope of the
charterparty conditions or otherwise agreed
by the Vessel's owners;

koropsie IlokymaTtens BrpaBe MOTpeOOBATH,
UCXOZAsl W3 MPHUHUMIA pasyMHOCTH, MpHU
ycmoBur, uro Ha CyaHe MOTyT OBITH
BBIMOJIHEHBI TaKHUE OMEpPAIliK, U YTO TaKHe
omepanydyd  BXOOIT B pPaMKU  YCIOBHM
JIOTOBOpa TIEPCBO3KH WM HWHBIM 00pa3oM
onoOpensl coocTBeHHnKaMu CyJTHa;

JIoJbkeH  ocBoOomuTh [IpomaBia oT
rapaHTHPOBaTh BO3MEIICHUE
ymepba, 3alepkeK W

complying with the Buyer’s request. The indemnitpacxomos, kotopsie IIpomaBerr MOXET MTOHECTH TIO

given by the Buyer to the Seller shall be no less iipuunne
scope than the indemnity required by the VesseBsimeykasanubie
owners to comply with the Buyer’s request.

4.1.10.

The Seller reserves the right to refuse at any:time

BEITONTHEHNST TpeOoBanms [lokymaresns.
rapaHTHu BO3MEIIEHHS,

npezactaieHHble [lokynarenem I[lponaBily, HOMKHBI

ObITh HE MeHbIIe o0beMa TrapaHTHH, TPeOyeMbIX
Binagenpuamu CyaHa Ui BBIIOJHEHHS TPeOOBaHMI
IToxynaTens.

The Seller's Right to Refuse

4.1.10paso IIpogaBua Ha oTKa3
IIponaBen ocraBisier 3a coOOil mMpaBo OTKa3aThCs B

J1r000e BpeMs:

a) to direct any Vessel to undertake or to complete
the voyage to the Place of Destination if such
Vessel is required in the performance of the
Contract, in the Seller’s opinion, to risk its
safety or to risk ice damage, or to transit or to
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proceed or to remain in waters where there is  noBpexaeHus u3z-3a 00JeICHEHNS, @ TAKKE, €CIIH
war (whether declared or not), terrorism, piracy 310 TOBIIEYET HEOOXOAUMOCTH IIPOCIIENOBATE,
or threat thereof; or MPOJIOJKUTE TIYTh MJIM HAXOMUTHCS B BOJAX, TIIE
uzeT BoiHa (00BABIEHHAs HIIH HET), CYIECTBYET
TEPPOPU3M, TIMPATCTBO UII UX YTPO3BI; JIHO0
b) to direct the Vessel to undertake the voyagelt) wanpaBute CymaHo sl BBIMONHEHHUs peiica B
the intended Place of Destination if such Vessel mnpeanonaraemoe MecTo Ha3HAu€HHs, €CIH IS
is required in the performance of the Contract ucnonuenuss JloroBopa Takoe CyIHO AOIDKHO
to transit waters, which in the Seller's MPOCJIEI0BATh 10 TAaKOMYy MapUIpyTy, KOTOPBIH
reasonable opinion, would involve abnormal mo o6ocHoBanHOMy  MHeHuio  I[IpomaBia,
delay; or MOBJIEYET YPE3MEPHYIO 3AEPIKKY; HIIH
c) to undertake any activity in furtherance of th€)  ocymecTBiIATs JHOOBIE NEWCTBHS, KOTOPHIE NPH
voyage which in the opinion of the Vessel's BBIIIOJIHEHMH peiica, [0 MHEHHMIO KaIlMTaHa
master could place the Vessel, its cargo or crew  Cynana, MoryT nosieds pucku miss CyaHa, rpysa
at risk. HITH DKHTIAXKA.
If the Seller agrees to direct the Vessel to urdkeror Ecmu IMponasen cornamaercst HanpaButh CymHO JUist
to complete a voyage as referred to in this Clats®, BeinonHeHus WK 3aBepLICHUs peiica B COOTBETCTBUU
Buyer undertakes to reimburse the Seller, in aoldlitic nacrosmum Ilynktom, IlokymaTtens 00s3yeTcs
to the Total Goods Value payable under the Contragismectuts IlpomaBiyy B gononnenune k OOmei
for all costs incurred by the Seller in respectaoff Croumoctu ToBapa mo JloroBopy BCE pacxojsl,
additional, freight, demurrage, insurance premiumd anoxecernsie [IpoaaBIOM B CBSA3U C JAOTMOJHUTEILHBIM
any other sums that the Seller may be requirechjo ghpaxtoMm, gemMepemkeM, CTpPaxoBOU MPEMHUENR U HHBIE
to the Vessel's owner including but not limitedaoy cymmsr, xoTopsie moexxat BbIUIaTe I[lpomaBiiom
sums in respect of any amounts deductible unddr swaanensny Cyana, BKIOYas, HO HE OrPaHHYUBASACE,
owners’ insurance and any other costs and/or eggenso0biMu  cyMMaMu  G€3YCIIOBHOM — (DpPaHIIN3BI 110
incurred by the Seller. JOTOBOPY cTpaxoBaHus coOcTBeHHHKOB CymaHa, a
TaKKe JOOBIMH JAPYTUMH pacxoiamMu u [ wWin
U3EP)KKAMH, TOHECEHHBIMU [IpoaBiom.
4.1.11. Ice Clause 4.1.110roBopKa 00 00/1eIeHeHHH
a) In case of ice at the Place of Destination othen a) B cnyuyae oGneneHenust B Mecte Ha3Ha4YeHHs
voyage to the Place of Destination which directly = wiu Bo Bpemss peiica Cymna B MecTo
prevents or hinders safe navigation, the Vessel Ha3HaueHus, KOTOpOe HEMOCPEACTBEHHO MEIIACT
may only follow a path cut by ice breakers, WIA TPENSTCTBYeT Oe30MacHOl HaBHTallH,
provided that the master considers such CygHo MoOXeT ciemoBaTh TONBKO MO ITYTH,
navigation safe. Under no circumstances will the  mposoxeHHOMY J€0KONIaMH, TIPH YCIIOBHH, YTO
Vessel be obliged to force a path through the ice. Kamuran Cymna cuutaer, 4TO Takas HaBHTaIlHs
If required, the Buyer shall, at its own expense, sBusercs GesomacHoit. Hu npum  Kakux
place icebreakers at the Vessel's disposal. 00CTOSATENLCTBAX CynHo HE JOJDKHO
NpOKJIaAbIBaTh  MyTh  uepe3  Jex.  llpu
HeobxoaumoctH, Ilokymarens 00s3aH 3a CBOM
CUET, HANpPABUTh JIEHOKOJBI [UIS MPOJOKEHUS

nytu Cynny.
b) The Buyer shall reimburse the Seller for: IBpxynarens Bo3memaeT [Ipoaasity:
i. Any additional insurance premium incurred; iTro6BIe JOIOJTHUTEbHBIE CTpaxoBbIe
B3HOCHI;

ii. The cost of any ice damage incurred less any ii. CroumocTs yiepoa, BBI3BAHHOT'O
sum which is recovered under the applicable o0JIeICHEHHEM 33 BBIYETOM CYMMBI, KOTOPAst
insurance policy or policies; and MOKPHIBAETCS  JEHUCTBYIOIIMM  CTPaxOBBIM

HOJIMCOM HJIM MOJICAMH, a TAKIKe

iii. Any charter hire paid by the Seller for the iii. Pacxomer IlpoxaBia mo omnare ¢paxta Ha
period of repair necessitated by ice damage, HEepPHOJI PEMOHTa O0YCIIOBJIEHHOTO JIEAOBBIM
including hire paid by the Seller for the NOBPEXJICHUEM, B TOM 4YHCJIE CTOMMOCTh
Vessel's deviation to the repair yard. ¢paxra, ymrauennoro IlpomaBumom 3a

Hanpaenenue CyaHa Ha CyIOPEMOHTHBIN
3aBOJI.

c) In the event that the Place of Destination isc) B cinyuae, eciu goctynm B MecTo Ha3HaueHHs
inaccessible due to ice, or in the event that the wHemocrynen u3-3a jbaa, WK B TOM Cilydae, €CIId
master deems the Vessel to be at risk of being «kanuran Cyznna codrer, 4TO CyIIECTBYET yTrpo3a,
unable to leave the Place of Destination due to uro CymHo He CMOXET NOKHHYTH MecTo
ice, the Vessel will proceed to the nearest ice-fre ~ nHasnauenus uz-3a oOnenenenus, CymHo OyueT
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position and request revised orders. Immediately nanpasneno B Gumkaiiiee cBOGOIHOE OTO JIbJIa
upon receipt of such request, the Buyer shall wecropacnonoxenue JUIS OKHIAHHS
nominate an alternate ice-free and accessible port o6roBnenHbIx uHCTpYKUHit. Cpaszy ke mocie
or facilities for receiving the Goods, provided HOJIYYCHHs] TaKOro 3ampoca Ha HHCTPYKLUH,
that if the Place of Destination is a loading port  Tlokynatesns 00s13aH HPE/IIOKUTD
then such an alternative ice-free and accessible ansrepHaTuBHBIN, CcBOGOAHBIN OTO JdbJa U
port or facilities shall be agreed with the Seller.  goctynHelli TOPT WM MOPTOBOE COOPYKCHHE

Any additional freight, expenses, demurrage mns TIOJTy4eHHS Tosapa. JIroOoit
and/or dues incurred as a result of such revised pomonHuTENBHBINA GpaxT, PACXObI, AEMEPEIK U
orders shall be for the account of the Buyer. [ wnu cOOpHI, MOHECEHHBIE B PE3YJIbTATE TAKHUX

CKOPPEKTHPOBAHHBIX HHCTPYKIUI TOJKHBI OBITH
3a cuet [lokymarens.
4.2 Special Conditions of Delivery by RTC/railway 4.2 Oco6bie yciaoBust moctasku Tosapa
wagon(s) JKeJIe3HOA0POKHBIM TPAHCIIOPTOM
4.2.1. Where the Seller expressly or impliediy.2.1. B cayuasx xorma IIpomaBer; mpsMo Wik
provides the Buyer with a range of dates within aceenno mnpenocrapmsier IlokynmaTenro HECKOIBKO
agreed period of delivery or arrival of RTC / redlyy pasmuyHbeIx JaT B paMKax COIJIACOBAHHOI'O MEPHOIA
wagon(s) loaded with the Goods, delivery may b®crasku WIIN nepuoza NpUOBITUS
performed on any of the dates provided. JKEJIE3HOJOPOXKHOTO  COCTaBa WM BaroHa(oB) ¢
HOTPY)XCHHBIM Ha HHUX TOBapoM, MOCTABKA MOXET
OBITh OCYIIIECCTBIICHA B JIIOOYIO U3 YKa3aHHBIX JIaT.
4.2.2. No later than 3 (three) Business Days aftdr2.2. He nosanee uyem uepes 3 (rpu) PabGoumx
shipment of the Goods by RTC / railway wagon(s) thews ¢ mater norpysku ToBapa Ha JKeJI€3HOAOPOIKHBIM
Seller shall provide by electronic post or facsaxid cocras wnm Barou(sl) IlpogaBer; mpeROCTABIAET
the Buyer all information necessary for unloadirfg dlokymareno BCro MHGOPMAIMIO, HEOOXOAUMYIO IS

the Goods: pasrpy3ku ToBapa, [0 3JIEKTPOHHOM oYTe WK (PaKCy:
(a) The Contract reference number. a) lomep Jorosopa.
(b) Railway Bill reference number(s). (Hpmep(a) XKeneznonopoxHOH(bIX)
HaKJIaTHOMN(BIX).
(c) RTC [/ railway wagon(s) identification (c) Unenruduxanuonnsrii(bie) HoMep(a)
number(s). JKEJE3HOOPOKHOTO COCTaBa MM BaroHa(oB).
(d) Description of the Goods and their Railway Bill (d) Onucanue ToBapa u ero KOJIHYECTBO COIJIACHO
quantity. XKenesHomopoXKHOM HaKIAIHON
4.2.3. The Buyer at his own option can providd.2.3. INokymarenb MO CBOEMy BBIOOpPY BIIpaBe

the Seller with written instructions regardingianpasute IlpomaBily  NHCBMEHHBIC — YKa3aHWS,
information necessary for efficient unloading of thcomepxarnime CBEJICHH, HEOOXOIUMBIE VLSt
Goods by the Carrier or the Buyer’s representafive. ocyiiectienust pasrpy3kun Tosapa IlepeBozurkom
case such information is provided, the Seller & hinu npexncraButenem Ilokymarens. B ciyuae ecim
representatives / employees undertake to honestlyue ceenenus npenoctasustores, [Ipoaasen uiu ero
follow the instructions where applicable, to pdlyia npencrasurenn/ COTPYIHHUKH 00s13y10TCS
assist in efficient unloading of the Goods by th&6pocoBecTHO BHITONHUTE TaKHe YKa3aHHs, CCIH
Carrier or the Buyer's representative. Such assista npumennmo, Ui OKa3aHHUs YaCTUYHOTO COMEHCTBUS B

is not a duty, but an option of the Seller. ocyuiecTBlieHHH pasrpy3ku Tosapa IlepeBozunkom
WU MpeACTaBUTEISIMU Tlokymarens. Taxoe
cozeiicTBrE SIBISIETCS HE OOS3aHHOCTBIO, & TMPaBOM
TIponasua.

4.2.4. The Buyer warrants that the railway zone 4.2.4. Ioxkynareap rapaHTHPYeT, YTO YYACTOK

at Place of Destination shall be safe and welksuibr sxemnesnoii noporu B Mecre Ha3sHa4YeHUS SBJISETCS
delivery of the Goods. The Buyer shall be liable f@e3onmacupiM ¥ npUromHBIM IS IE€JA€H IOCTABKH
and shall indemnify the Seller in respect of arsslor Topapa.  [lokynmatenb  caMOCTOSTENIBHO — HECeT
damage, including but not limited to any liabilitgr orBercTBeHHOCTF U  OCcBOGOXHaer IlpomaBua oOT
damage to the RTC / railway wagon(s), surroundings;BeTcTBeHHOCTH 3a yTpary WA MOBPEXACHHE,
environment and people, additional costs or exgenseniouas, 6e3 OrpaHu4eHHil, OTBETCTBCHHOCTh 3a
arising out of and in relation to any failure ofethymep0, HaHeceHHBII KeNE3HOOOPOKHOMY COCTABY
Buyer to nominate a safe railway zone at Place wfu Barony(am), OKpecTHOCTSIM, OKpYXarolen cpexe
Destination. U JIEOJSIM, JIOTIOJTHUTEINIBHBIC PACXObI MM H3/ICPIKKH,
BO3HMKAIOIIHE K3 H B COOTBETCTBHH C JIFOOBIM
HeucrnonnerneM [lokymaTtenem 00sS3aHHOCTH yKa3aTh
0e30macHyI0 30HY IKeJIe3HOW Joporn B Mecte
Ha3HAYCHUSL.
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4.2.5. Notice of Arrival 4.2.5. YBegomiienue 0 NpUOLITHH

a) The railway station administration using avd#aba) AnMuHHCTpanUs IKEIE3HOJOPONKHOW  CTAHIINH,
contact information of the Buyer presents the wucmonap3ys [IOCTyHHbIE KOHTAKTHBIE JaHHBIE
Notice of Arrival of the Goods to the Place of Ilokynarens, HampaBisieT emy YBEIOMJICHHE O
Destination station (“NOA”) to the Buyer in  npubsituu ToBapa B Mecto HazHaueHus («<NOA»)
accordance with customary rules at the railway B cooTBeTCTBHM CO CTaHAApPTHBIMH [PAaBHIAMH
station. Such NOA corresponds to performed Ttakoil >kele3HOOOPOXKHOW CTaHUMH. B MOMEHT

delivery of the Goods by the Seller. HampasjeHUs  YBEJOMJICHHS O  IPUOBITHH
obs3arenbcTBa [IpomaBua mo mocraBke ToBapa
CUHTAIOTCSI HaUTeKaLIIM o6pazom
HCIIOJTHCHHBIMHL.

b) The Buyer is obliged to ensure Carrier's timelly) IToxymarens 00s3aH 0GECIEUUTH CBOEBPEMEHHOE
presence at Place of Destination at the Date of mpucyrcreue IlepeBo3unka B Mecre Ha3HaUYeHHs
delivery for unloading of the Goods. Ha JlaTy mocTaBku Uit pasrpysku Tosapa.

c) Carrier's absence at the Place of Destinatiall shc) Otcyrcrsue IlepeBo3unka B MecTe Ha3HAUeHHs HE
not prejudice the fact that Seller had successfully ormenser Toro ¢akra, 4To 0053aTEIBLCTBO
performed delivery of the Goods for the purpose of TlpomaBua mo  mocraBke  ToBapa  ObLIO

the Contract. HQ/UICKAIIMM  00pa3oM UCIOJNHCHO JUIS  IeJeit
Horosopa.
4.2.6. Laytime 4.2.6. CranmiiHoe Bpemst

a) Laytime per each RTC / railway wagon(s) shall lzd CranuiiHoe Bpems B OTHOIICHHH Ka)XIOTO
as set out in the Contract. In the event the lagitim  skenesnomoposkHoro cocraBa i BaroHa(os)
is not set out in the Contract, then such laytime onpenensercs Ha ycnosusx orosopa. B ciyuae
shall be 24 (twenty four) hours starting on and eciau OpPoOXOKUTENBHOCTh CTAIMIHHOTO BpPEMEHH
including the date of arrival to the station atexta He yKasaHa B JloroBope, OHa cuuTaeTcs paBHoU 24
on the Railway Bills and shall run until the (xBamuaru yeTbipem) yacaM W UCUHCIIAETCS C JATHI
completion of unloading. For every day of delay mnpu0biTis Kene3HOTZOPOXKHOTO COCTAaBA WK
the Buyer shall cover the rate amounting to the Barona(oB) Ha KeJIe3HOAOPOXKHYIO CTAHIIMIO
railcar owner’s tariff (as of the date of this viers cormacHO JKene3HONOPOXKHON HAKIATHOH © [0
of the GTC — 40,00 (forty) USD per wagon per okoHuYaHWs pa3rpy3Kd. 3a KaxOblii  JeHb
day, and as may be amended from time to time) in mpocpouku unu 06O APYroi CPOK MPOCPOUKH
accordance with invoices provided by the Seller, or cormacio o6biuasm B Mecte  Ha3zHa4YeHUS,
such other period as may be customary at the Placellokynatens ymnaunBaer cymmy, paBHyio tapudy,
of Destination, unless otherwise expressly mutually ycranosiaenHomy COOCTBEHHUKOM
agreed by the Parties in writing. Sundays and sxenesnomopoxHoro coctaBa (KOTOopas Ha IaTy
Holidays shall be included (SHINC) unless loading mnoanucanus nacrosimeit Bepcun GTC cocraBiser
on the Sunday or Holiday in question is prohibited 40 (copok) nomtapos CILIA 3a ouH BaroH B J€Hb
by law or regulation or custom at the unload wu Moxer BpeMs OT BpEeMEHM H3MEHATHCSA) Ha
railway zone. OCHOBAaHHH CYCTOB, BBICTaBICHHBIX [IpogaBiiom,

ecad uWHOe He coriacoBanHo CTopoHamu B
MHChbMEHHON (opme. BockpecHbIe n npa3qHUYHbIC
BKJIIOYAIOTCS B CTajWiiHOE  BpeMs,  3a
HCKIIFOYCHHEM CIyYaeB, KOrma pasrpy3ka B
BOCKPECHBIC W TIPa3IHAYHBIC JHH 3alperieHa
3aKOHOM WJIM IOJ3aKOHHBIMHA aKTaMH, a TaKKe
o0bIUassMH  Ha  COOTBETCTBYIOIIEM  y4aCTKe
JKEJIE3HOU JOPOTH.

b) Laytime shall commence 2 (two) hours after NOB) CranuiiHoe BpeMs HAYMHAET MCUUCIATHCS Yepes 2
has been tendered; or when the RTC / railway (nBa) waca nmocie nanpasiaenuss NOA, win koraa
wagon stands ready at the station / railway sxene3HomOpoXHBIH  cocTaB  Wiau  BaroH(bl)
unloading zone; whichever is the earlier. For the wnaxomsaTcs Ha craHMH/KEIE3HOIOPOKHON 30HE
purpose of calculating of unloading time, pa3rpy3ku B COCTOSIHUH TOTOBHOCTH K pPasrpy3Ku,
unloading shall be deemed to have been completed B 3aBucumocti ot TOro, Yro HacTynut panee. s
upon disconnection of the discharging hoses or ueneit  ompemeneHHs  BPEeMEHH  PasTpy3KH
loading/loading of the last potion of the Goods of pasrpy3ka cuuraeTcs OKOHYCHHOH B MOMEHT

the last railway wagon cargo. OTCOEAMHEHUS  PasTPy304HOTO  [IIaHTa KA
MOTPY3KH/pasrpy3Ku TOCIIeTHEH € IUHUTIBI
YIaKOBKH Tosapa c MOCJIEAHETO

KEJIE3HOAOPOKHOI'O BaroHa.
c) If the train has not released the railroad track Ecam mnoesm He 0CBOOOIMI IKENE3HOAOPOIKHOE
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within the laytime period or promptly thereafter monoTHO B TeyeHHE CTAIMHHOTO BPEMEHH WIIH
through no fault of the Seller (e.g. if the Buygitd HEMEIUICHHO TI0 €r0 MCTCUYCHHWH TPU OTCYTCTBHH
unload the Goods and has failed to unload them Bunbsl co croponsr IlpomaBua (Hampumep, eciu
when due) and this resulted in additional costs, o6s3aHHOoCTH MO pasrpy3Ke BO3JNOXKEHAa Ha
expenses or losses of the Seller, then the Buyer Ilokymatens, koTopslii He pasrpy3un ToBap B
shall pay in full the Seller for such costs, ex@ens  TeueHHe OTBEISHHOIO BPEMEHH), YTO MPHUBEIO K
or losses within 5 (five) Business Days after the BO3HHKHOBCHHIO JOTMOJHUTENBHBIX  H3ACPIKEK,
relevant claim of the Seller. pacxonoB wm yosITkOB y [Iponasia, [lokynarens

Bo3MemaeT [IponaBuy Takue H3OCPIKKH, PACXOIbI

WM yOBITKA B Teuenue 5 (mstn) PaGounx mmeit ¢

MOMCHTa TIOJTyICHHS COOTBETCTBYIOIICH
npereH3un ot [Iponasua.
4.2.7. Railway Transportation Contract 4.2.7. Yca0BHSA MOCTABKHU KEJIE3HOAO0POKHBIM
Conditions TPaHCIOPTOM

a) The Seller may arrange shipment with respeet ta) Ilpoaasern BnpaBe opranuzoBarh Horpysky ToBapa
standard railway transportation contract. Without #a OOBIYHBIX YCJOBHSAX JIOTOBOPOB IE€PEBO3KH
prejudice to the generality of the foregoing, such xene3HomopoxHbIM TpaHcmopToM. be3 ymiepba
conditions shall be deemed to include the provision seimieykazanHoMy o0wmieMy MOpaBUily, TaKHe
that where, at any time after loading but befoee th  ycnoBus gomkHBI BKIIOYATH MOJOXKEHUS, YTO B
commencement of unloading; mo0oM MecTe U B Jito00e BpeMsl Iocie MOTrpy3KH,

HO [10 Hayaa pasrpy3Ku:

b) Importation of the Goods at the unloading rajwab) 3anpemen ummopt ToBapa Ha KeJIE3HOIOPOKHYIO
zone is prohibited under the laws of the country in 30Hy pasrpy3skd COrjacHO 3aKOHOJATEIbCTBY
which such Goods were produced, or by crpansl, B koTtopoit ToBap OblLI NPOM3BEIEH, HIH
regulations, rules, directives or guidelines agplie nHa ocHOBaHWM  3aKOHOJIATENHCTBA,  IPABHII,
by the government of that country or any relevant mnpuka3oB WId JUPEKTHB IPABUTEILCTBA TAKOM
agency thereof; and/or CTpaHbI UK €0 Pa3IuYHbIX CITyKO; 1/ umu

C) The country, state, territory or region at whible c) Crpana, wmraT, TEppUTOPUS WIM PETHOH, Ha
Place of Destination is located becomes an Teppuropust KOTOPBIX  pacmoiokKeHo Mecto
restricted zone, the Goods shall be unloaded at an nasnauenusi, CTaHOBUTCS 30HOH, JOCTYI B
alternative railway zone nominated by the Buyer xotopywo orpanudeH, ToBap pasrpyxaercs B
that is not subject to any such prohibition and tha r6oii anpTepHATUBHOM KEJIC3HOTOPOKHOU 30HE,
is acceptable to the Seller (which acceptance shall ykaszannoit Ilokymarenem, He  SBISIOIIEHCS
not be unreasonably withheld). MPEIMETOM YKA3aHHBIX BBIIIE 3aMPETOB, KOTOpast

sBisercs npuemiaemor mius Ipomasua (mpuuem
Ipopager He BIpaBe OE30CHOBATEILHO OTKA3aTh B
[IOCTAaBKE B TAKyIO 30HY).

d) In such circumstances, such alternative railway B ykasaHHBIX 0OGCTOSTENBCTBAX aJbTEPHATHBHAS
unloading zone shall be deemed to be the Place of xene3HomopoxHast 30Ha pasrpy3Kd CUHTACTCS
Destination stipulated under the Contract for the Mectom Ha3HaueHus, yKka3aHHBIM B JloroBope AJIs
shipment in question and all extra expenses (ij any wmeneii COOTBETCTBYIOLICH I[OCTABKH, W  BCE
involved in the RTC's / railway wagon(s) reaching nmonomxutenbHble  pacxoasl  (eci  TaKOBBIC

such alternative Destination Place shall be for the Bo3uukayT), CBSI3aHHBIE c npuoObITHEM
Buyer’s account. JKEJIE3HOJOPOKHOIO COCTaBa MIIM BaroHa(oB) B
TaKoe aIbTEPHATHBHOE MeCTO Ha3HaYeHHMs, HECEeT
ITokymnarens.
4.2.8. Buyer’s Right to Require 4.2.8. Ilpaso Mokymarens npexbsiBUTH
TpeOoBaHUS

The Buyer has the right to require extra serviges lilokymatens BrpaBe TpeOOBaTh INPEIOCTABIECHUS
relation to the Goods at the Place of Destinatibiciv mononuutensHpIX ycayr B oTHowmweHun ToBapa B
shall not be viewed as included in the Total Goodl$ecte Ha3HaueHHs, CTOUMOCTH KOTOPBIX HE BKIIFOUEHA
Value. The Parties shall decide on a possibility ef O6uryto Croumocts ToBapa. CTOPOHBI COrIacyrT
provision of such services by mutual writteBo3MOXXHOCTP MNPEIOCTABICHUS TAaKUX YCIyr Ha
agreement no later than 3 (three) days befareroBanuu IBYCTOPOHHHX MHCHMEHHBIX COTJIALICHHH,
Estimated Time of Arrival of the RTC / railwaymoanuceiBaeMbix He mo3fHee yeM 3a 3 (Tpu) AHS 10
wagon(s). Where the Buyer, by written instruction tPacuernoli maThl NIPHOBITHSA  KEJIE3HOIOPOKHOIO
the Seller, requests that such services should doerasa wnu Barona(os). Eciam Iloxymartens Ha
provided, then the Buyer shall indemnify and hdid t ocHoBanun mnuceMeHHOrO 3ampoca, HAIPaBIECHHOTO
Seller harmless against any liability, loss, damadépoxasiyy, TpeGyeT mnpenoCTaBAeHHS TaKUX YCIYT,
delay or expense that the Seller may sustain bsoreallokymatens B TakoM ciydae 00s3yeTcss OCBOOOIWTH
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of complying with the Buyer’s request. The indemnitllpogaBua ot 060# OTBETCTBEHHOCTH, YOBITKOB,

given by the Buyer to the Seller shall be no lgss ymep6a, mpocpoykr WM  pacxojo0B, KOTOPHIE

scope than the indemnity required by RTC / railwdyponaser; MoKeT MOHECTH B pe3yiIbTaTe HCIOIHEHHS

wagon(s) owners to comply with the Buyer’s requesttpe6oBanust I[lokynarens. OOGbeM  OCBOOOXKICHHUS
IIpoaasua ot orBeTcTBeHHOCTH [lOKYyIaTeaeM AOKSH
ObiTh HE MEHee, 4YeM O00BeM OTBETCTBEHHOCTH,
MpeIyCMOTPEHHBIN COOCTBEHHUKAMH
JKEIE3HOMOPOXKHOTO ~ cocTaBa WM BaroHa(oB),
kotopeiid [IpomaBer; MOXKET MOHECTH B CBSI3H C
BBIIIOJIHEHHEM 3anpoca [lokymaress.

4.2.9. Damage to RTC and Wagons 4.2.9. TloBpexnenue JKeJI€3HOI0POKHOT 0

€OCTABA WJIH BAroHa(oB)

a) Itis presumed that RTC and railway wagons arria) Ilpexanonaraercs, 4To KeJI€3HOJOPOXKHBIA COCTaB
at the Place of Destination for unloading in good wnu Baron(sl) npeObiBatOT B MecTO Ha3HAYECHHUS B
condition, unless the Buyer has promptly (but not mamnexkameMm COCTOSHHH, 338  HMCKIIOYEHHEM
later than 3 (three) hours after the RTC and rajlwa cnyuaes korma [Tokynatesns 6e3 npomenseHus (HO
wagons arrival) informed of the defects. If the ne no3nnee 3 (rpex) 4acoB ¢ MOMeHTa MPUOBITHS
defects will be revealed after that the Buyer shall sxenesnogopoxnoro cocraBa wuiau BaroHa(oB))
pay repair costs or expenses of the Carrier or the yBegomiser o HemoctaTkax. Eciau HEmOCTaTKH
Seller within 5 (five) Business days upon the BeisiBaeHsl mo3aHee, [lokymatens 00s3yeTcs
Seller’s or Carrier’s respective invoice. Bo3MecTHTh  IlepeBo3umky wim  [Iponmasmy

CTOMMOCTh  M3JCPIKCK  WIM  pacxofoB  Ha
pPEMOHTHBIE PaboOTHl B TeyeHue 5 (saru) Paboumx
JHEH C aThl MONYYEHUs] COOTBETCTBYIOLIETO CYETa
ot IlepeBo3unka unu [Iponasua.

b) Within 3 (three) Business days prior to thk) B Teuenne 3 (rpex) BaHKOBCKHMX IHEH OO aThl
beginning of dispatches, the Buyer shall provide nauama otrpy3ok Ilokymarteiap  HampaBiseT
the Seller with the instruction for filling in the TlpomaBuy  HHCTPYKUMH 1O  3alOJHCHHIO
shipping documents for the Goods dispatch, TpaHcmopTHOW HOKYMEHTAMH Ha OTIPY)KACMBIi
including the delivery period, reference to the ToBap, BkiIrouYas mepuoj TMOCTaBKH, CCBUIKA Ha
number and date of the relevant Contract, quantity mHomep u pgaty cootBeTcTByMOLIEro Jloroeopa,
of the Goods, full name and address of the xomudectBo ToBapa, MOJNIHOE HAHMEHOBAaHHE W
consignee, railway code of the consignee, name of anpec rpysononydaress, KeJI€3HOIOPOXKHBIA KO
the destination station’s railway roads, railway rpy3somnonygarers, HaMMEHOBAHUE
station confirmation to accept the Goods. JKEJE3HOOPOKHON  JOpOrH, cTaHiuuu Mecra

HA3HAYCHWUsI, [TOATBEPXKICHHUE IKEIC3HOTOPOIKHON
CTaHIMHU O TOTOBHOCTH IPUHsTH ToBap.

¢) Under the Buyer's applications the Seller shal) B coorserctBun ¢  3asBkoii  Ilokymarens,

arrange for plans (the “Plans”) for transportatign IIpoxasen cornacoBbiBaeT IiaHbl  («[I1aHBI»)

the Goods by railways. The procedure and dates for nepeBo3ku Tosapa JKEJIE3HOIOPOIKHBIM
issuance of the Plans shall be regulated by the tpancnoprom. Ilopsimok pa3paboTkn U CpOKH
applicable local laws and regulation. TOTOBHOCTH [Tnanos YCTaHaBJINBAIOTCS

COOTBETCTBYIOIIMMA  MECTHBIMH ~ 3aKOHAMU |
NOI3aKOHHBIMH aKTaMH.
d) Should, through the fault of either of the Remti d) B cayuae ecinu o Bune oguoit u3 Cropon Ilnansr

the Plans no be fulfilled, the Party at fault vk HE BBIIOJHEHBI, BHHOBHas CTOpOHa HeceT
held liable for all damages or fines imposed by the orercrBenHOCTs 33 Bce YOBITKM WM IITPadBbl,
railway(s). HaJlaraeMbIe JKeJIE3HON JOPOTOM.

e) In case of impossibility to unload the Goods thuee) B cinywsae HeBo3MOKHOCTH pa3rpy3ku ToBapa 1o
the technical reasons during periods indicated in TexHHM4YecKMM MpPUYHMHAM B TEYCHHC BPEMCHH,
the Clauses “Laytime” the Buyer shall notify the ykaszanHoro B Cratbsix «CranuiiHoe Bpems»,
Seller on such effect (by telegram, fax, mail or TIlokymarens yBemomisier IlpomaBua 00 3Tom
email) within 24 (twenty-four) hours from the (mocpenctBom Tenerpammel, mo dakcy, moure Wiu
moment the rail tank-car arrival to the station of amekrponHoii moure) B Tedyenue 24 (uBamuaTH

destination. YeThIpeX) YacoB €  MOMEHTa  NPUOBITHS
KEJIE3HOIOPOIKHOTO BAaroHa-LMCTEPHBI Ha

CTaHIMIO HA3HAYCHUSL.
f) In case of rail tank-car damage caused withim tf) B ciy4ae NPUYHHEHUS yiepba

time period of its disposal of the Buyer or the xene3H0q0pPOKHOMY BaroHy-IIMCTEPHE B TEUYEHHE
Buyer's  counterparties, the Buyer shall Bpemenu, xorma OH HaXOAWJICS B PACIOPSHKEHHU
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immediately inform the Seller about the occurrence Tlokymarenst wmu ero KoHTpareHToB, IToKymaTens
of such event and recover losses incurred due to mememieHHO YBEIOMIISIET Iponasia 0
rail tank-car damage within 60 (sixty) days from mnpowusorrenmem u BO3MEIIAET  YOBITKH,
the date of the Seller's demand. In case a ral{-tan noHeceHHbie B CBSI3M ¢ MOBPEXKICHUEM
car is lost within the time period of its dispobgl KEJIE3HOJIOPOKHOTO BAaroHa-I[MCTEPHBI B TCUCHUE
the Buyer or the Buyer’s counterparties, the Buyer 60 (uectumecsatn) mHei ¢ pgatel TpeboBaHHS
shall pay to the Seller the amount that covers Ilpomaeua. B ciy4ae yTparsl BaroHa-IuCTEpHbI B
market value of a rail tank-car of identical model teuenwe Bpemenu, korga OH HaxXOOWICS B

and year of manufacture including costs incurred pacnopsoxeHun [Mokynarens I ero
for putting it into operation. A rail tank-car is  kourparenTos, [Tokynarens Bo3Meraer [Iponasiy
considered lost if it is not returned to Sellerhiit CyMMY, PaBHYIO PBIHOYHOM CTOMMOCTH
120 (one hundred and twenty) days from the date >xene3nomopoxHOro BaroHa-IUCTEPHBI
of the Goods dispatch. aHAJOrMYHOW MOJENM M Troja IPOU3BOJCTBA,
BKJIKOYas pacxonnl, CBA3AaHHBIC C BBOJIOM
KEIJIE3HOJOPOIKHOTO BaroHa-muCTCPHBI B
OKCILTyaTalulo. BaFOH-HI/ICTepHa CUHTACTCA

yTpaueHHbIM, eciii He Bo3BpaiieH [Iponasuy B
teuenne 120 (ra aBaauaTtu) AHEH € AaTHI
otrpy3ku ToBapa.

g) In case of readdressing the Goods by the Buyerg) B cnydae nepeanpecanuu Tosapa IlokymaTenem
impossibility to accept the Goods, the Buyer shall wuu HEBO3MOKHOCTH MIPUEMKH Tosapa
notify the Seller of these changes in writing not Ilokymarejs NHUCEMEHHO YBEIOMISET O TaKHUX
later than 3 (three) Business Days before the wusmenenusx Ilpomasia ne Menee yeM 3a 3 (rpu)
planned date of dispatch. All the expenses of the PaGouux aHs 10 IUIAHUPYEMOM JaThl OTIPY3KH
Seller (including fines and penalties), causedi@yt  Tosapa. Bce pacxomer IIpomasia (BKirowas
Buyers’ actions, shall be paid by the Buyer. The mrpadsl 1 HeycTOWKH), BO3HHMKIIME B CBSI3H C
Parties shall undertake their best efforts to rateg JIENCTBUSMHA [okymnaTens, OILIaYUBAIOTCS
losses. IMokynarenem. CTOpPOHBI NPEANPHHHUMAIOT BCE

BO3MOXKHBIC YCUITHS ISl CHIDKCHUSI YOBITKOB.

h) Redirection of the rail tank-cars by the Buyer (h) Ilepeaapecamus  kKene3HOJOPOKHOTO  BaroHa-
the Buyer’s consignee) without Seller's permission 1mcrepssl [lokynaTenem (i rpy3omnonydarenem
is prohibited. The Seller is entitled to charge the TIlokymarens) 6e3 cornacus [IpomaBua 3ampereHa.
Buyer (the Buyer's consignee) at the rate at least IIpomasenr BmpaBe B3umarh ¢ [lokymarens
35 (thirty five) USD (unless otherwise stated ie th  (rpysomnonywarens [Tokymarens) cymmy B pasmepe
customary rules of the respective railroad station) xak muaumym 35 (tpuanatd IATH) JOJUIAPOB
for each day of usage of each rail tank-car for CIIA (ecnu uHOE He MPEAYCMOTPEHO OOBIYHBIMU
improper fulfilment of this provision. The Buyer mnpaBuiaMu COOTBETCTBYIOILEH JKEIEIHOMOPOIKHOM
ensures that the rail tank-cars are unloaded to acranmmu) 3a Kaxaslii JEHb HEHAUIEHKAIIETO
level of 0.7 (one tenth of seven per cent) bar. The wucmojHeHHs  HACTOSAIIETO HOJIOKEHHUST B
Buyer and/or consignee shall return the empty rail oTHomeHUH Ka)XaAOr0O KENE3HOTOPOKHOTO BarOHA-
tank cars in acceptable technical and commercial tucrepssl. [Tokynatenb T0MKEH yIOCTOBEPHTHCA,

condition and complete cargo documents with seal uto JKEJIE3HOIOPOIKHBIN BaroH-IIMCTEPHA
to the shipper’s initial loading station or any @th pasrpyxeH 10 ypoBHs kak munumym 0.7% Eoib
station as per Seller’s instructions. HEeIBIX  CEeMb  JIECATBIX  IPOIleHTa)  Oapa.

IMokymarenb W/HIH TPY30I0TydaTeslb BO3BPAIIACT
MIyCTOM JKEJIE3HOLOPOXKHBIN BAarOH-UUCTEPHY B
MPUEMJIEMOM TEXHHYECKOM H KOMMEPUYECKOM
COCTOSIHHH, & TaK)Ke 3al0JHEHHbIC TPAHCHOPTHbIE
JIOKYMEHTBI, 3aBEPEHHBIC MeYarhio, Ha
KEJIE3HOJOPOKHYIO CTAaHLMIO OTrpy3ku ToBapa
WJIN UHYIO JKEJIE3HOJOPOXKHYIO CTaHIMIO COTJIACHO
nHerpykuusam [Iponasua.

i) The Buyer shall reimburse Seller for th& Ilokymarenr  Bo3memaet  [lpomaBuy — Bce
documented costs and expenses caused by themokymenrtanbHO mONTBEpkKIOCHHBIE H3ACPKKH M
incorrect filling of the shipping documents for the pacxonsl, BBI3BaHHbIC HETPaBUIILHBIM
empty rail tank-car return, resulted in the raika 3aII0JJHEHMEM TPAaHCIIOPTHBIX JOKYMEHTOB Ha
car arrival to improper railway stations. In calse t IyCTOM  JKEJE3HOMOPOXKHBIA  BaroOH-IIUCTEPHY,
documents for the rail-tank cars return are filled KOTOpBIE IMPUBEIU K NPHUOBITHIO BO3BPAIIaAEMOIO
accordance with the Seller’s instruction, the Buyer xene3nonopoxHoro BaroHa-IMCTEPHBI Ha
shall not be responsible for their return emptied t HeBepHyr0  KeIE3HOAOPOKHYIO  CTaHIMIO. B
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improper railway stations.

Instructions for empty rail tank-cars to be asbd j)
to the Buyer by the Seller in writing not later ttha

the arrival of full rail tank-cars to the Place of
Destination (the date of the Goods' delivery).
Otherwise the Buyer shall not be held liable for
possible costs which may arise due to absence of nmocrasku

the instructions and/or incorrect filling-in thetuen
railway bills for return of empty rail tank-cars.

After a rail tank-car (a specialized rail tardedor

transportation of liquefied petroleum gases under
excessive pressure) is unloaded, the Buyer shall

install plugs at corner and control valves to ¢eal

neck bonnet and to fix it by all bolts. The removal
of the bonnet from the neck flange is not allowed.
The Seller is entitled to charge the Buyer with
incurred losses for the plugs at corner and control

valves of the rail tank-car not installed at thage!
of unloading.

Subject to the condition that the Place dj
is within the Russian Federation

Destination
territory the Buyer shall provide Seller by e-nil

fax with the certified copies of railway bills with
legible notes made at the Place of Destination at
the border crossing points within 30 (thirty) days
from the date when the customs procedures for
export are completed on the territory of the Russia
Federation (date of the stamp “Clearance Allowed”
in the cargo customs declaration (CCD)) failing
which the Buyer shall pay the Seller liquidated
damages amounting to 22,5% of Goods’ value,
export of which is documentary unsupported, at the
latest the 180th (one hundred eightieth) day from
the date of export customs clearance completion on
the territory of the Russian Federation (date ef th
stamp “Clearance allowed” in the Cargo Customs
Declaration (CCD)). The Parties agreed that the
above liquidated damages are the genuine pre-
estimate of the Seller's losses in the event the
railway bills are not provided to the Seller within

specified period.
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CIydae eciM JOKYMEHTHl Ha BO3BpamlaeMblil
KEJIE3HOJOPOKHBIN BarOH-IUCTEPHY 3aII0JIHEHEI B
COOTBETCTBMH C HWHCTpykmusmMu Ilponasia,
[Toxynarens He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HUX
BO3BpAlICHHE Ha HEBEPHYIO >KEJIE3HOJOPOKHYIO
CTaHIHIO.

IIponaBen mnepemaer Ilokymarento yka3aHuUs B
OTHOUIEHUH ITYCTOTO >KEJIE3HOAOPOKHOTO BaroHa-
LIUCTEPHBI B IUCBMEHHOW (opMe HE NO3IHEe

OpUOBITHS ~ 3AMOJIHEHHOTO  JKEJIE3HOJOPOIKHOTO
BaroHa-UMCTEPHBl B MeCTO HasHaueHus (marbl
Tosapa). B mporuBHOM  cityuae

[ToxymaTens He OymeT HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a
BO3MOJKHBIE 3aTPAaThl, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKHYTh
B CBA3M C OTCYTCTBHEM WHCTPYKIMH W/HiIH

HETPaBUILHBIM 3aI0JTHEHHEM BO3BPaTHBIX
KEJIE3HOJOPOKHBIX HAKJIaTHBIX Ha
BO3BpallaeMblil KEJIE3HOJOPOKHBII BaroH-
LUCTEPHY.

Ilocne Toro kak >KeIE3HOJAOPOXKHBIM BaroH-
LUCTEpHA (cmermanu3upoBaHHBIN
KETE3HOTOPOKHBIH BaroH-IUCTEpHA TS
MEPEeBO3KN CXKIKCHHBIX HE(QTSIHBIX Ta30B TIOX
JIABJICHYEM) pas3TpyXeH, [MoxymaTens
yCTaHaBIMBAaeT  3arfyliKy Ha  yrool H

PeryIUpYIONNil KJIanaH, YTO0bI CKPEIHUTh KaHABKY
KpBILIKK M 3aKpbiTh €€ Ha Bce 3acoBbl. He
JIOTYCKAeTCsl BBIHUMATh KPBILIKY M3 TOPUEBOM
Hacanku. [lpomaBery BmpaBe mMOTPeOOBATH OT
[NokymaTenss BO3MECTHTh YOBITKH, MPUYUHCHHEIC
yTpaToil yYTJIOBOW 3ariIylIKd M PETrYIHPYIOLIETO
KJIallaHa KEJIE3HOJOPOKHOTO BaroHa-LUUCTEPHBI,
€CIi OHM He OyAZyT YCTAaHOBIEHHI B MeCTe
Pa3TPy3KH.

IIpu ycnoBum uro MecTo Ha3HauYE€HUS HAXOIUTCS
Ha  Teppuropun  Poccuiickoit ~ Denepaiuy,
[Moxynarens mo (¢akcy WIM DJIEKTPOHHOW TOYTE
npenoctaBisieT lIpomaBily 3aBepeHHBIE  KOMHUH
JKEJIE3HOJOPOKHBIX HAKJIAAHBIX C YHUTAEMbIMHU
OTMETKaMH, CAeJIaHHbIMU B MecTe Ha3HaueHUsl Ha
MepeceueHUH rOCyJapCTBEHHBIX TPAHUL] B TEUCHHE
30 (rpuanaTu) aHEH ¢ qaThi, KOTAA MPOIEAYPHI 1O
JKCIOPTHOM ouncTke ToBapa Ha TEPPUTOPUHU
Poccuiickoit ®enepannu 3aBepiueHbl  (COTIACHO
mate medatn  «OYHCTKa  pas3pelieHa»  Ha
TaMOXXeHHOM nekiaparmu rpy3a (CCD)), B ciyuae
HEHCTIOTHCHHS yKa3aHHOH 00s3aHHOCTH
[Toxynarens o0s3yeTcs ymiaTuTh [Ipomasity
3apaHee OIICHCHHBbIC YOBITKH B pasmepe 22,5%ot
croumoctd  ToBapa, DJKCIOPT KOTOPBIX HE
MOJTBEPXKICH NOKYMEHTanbHO, He mo3aHee 180
(cta BOCBMHUIECATOrO) IHS C JaThl 3aBEpIICHUS
JKCMOPTHON ouucTkn ToBapa Ha TEPPUTOPUH
Poccuiickoii ®enepanmu (COTIaCHO AaTe MeYaTH

«OumcTKa ~ paspenieHa» — Ha  TaMOXKEHHOM
JeKIapanyuu rpysa (CcD)). CropoHsI
COINIAIIAIOTCS, UYTO BbINIEYKA3aHHBIE 3apaHee

OIICHCHHBIE YOBITKU SIBJISIIOTCS JNEHCTBUTEILHBIMH
3apaHee OIeHEHHBIMH yObITKamMu [IpomaBma B
ciaydae  HempexacraeiaeHus IlpomaBny — xomwmit
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KCIIEC3HOAOPOKHBIX HAKIAIHBIX B yKaSaHHHﬁ

CPOK.

4.3 Special Conditions of Delivery by Auto 4.3 Oco0Oble yCJ0BHSI MOCTABKH ABTOMOOHILHBIM
Truck(s) TPaHCHOPTOM

4.3.1. Where the Seller expressly or impliedly.3.1. B ciywasx, xorma Ilpomasen mpsmo wiu

provides the Buyer with a range of dates within aceenno mnpenoctaBut [loKymaTear0 HECKOIBKO
agreed period of delivery of arrival of auto trugk( pasmuyHslx IaT B T€UEHHE COrTIACOBAHHOIO MEPHOJa
loaded with the Goods, any of the provided dates ca@ubbiTHs aBTOMOOMJIBHOTO TpaHCIIopTa c

result in delivery. HOrpy’>KeHHbIM Ha Hero ToBapoMm, IOCTaBKa MOXKET
OBITH OCYIIECTBIICHA B JIFOOOH M3 YKa3aHHBIX THEH.
4.3.2. No later than 1 (one) day after shipment @f.3.2. He mnosgnee uyem uepes 1 (oauH) J€HbB

the Goods by auto truck(s) the Seller shall proligle mocie morpysku ToBapa Ha  aBTOMOOMIJILHBIN

electronic post or facsimile to the Buyer altpancnopr Ilpomasen; npemocrasiser IlokymnaTenro

information necessary for unloading of the Goods: Bco wuHpOpPMaNMIO, HEOOXOAUMYIO IS Pasrpy3KH
Tosapa, 1o mouTe Win pakcy:

(a) The Contract reference number. Hayiep lorosopa.
(b) CMR consignment note reference number(s). Hibkep(a) CMR .
(c) Auto truck identification number(s). (apmep(a) TparcnopTHOTO(BIX) CpeacTB(a).
(d) Description of the Goods and their CMR (d)onucanue Tosapa u KOJINYECTBO
consignment note quantity. cootBercTBytomux CMR.
(e) Estimated Time of Arrival of auto truck(s). (PMEHTUPOBOYHOE BpeMs NpUOBITUS
aBTOMOOWIJIBHOTO TPaHCITOPTA,
(f) Number of issued CMR consignment notes. k¢fjuuectBo BeIganuEix CMR.
4.3.3. The Seller has the right to substitute any d£3.3. Iponasen BIIPaBE MPEI0CTABUTH

identified auto truck(s) and provide the Buyer withGroBnennyr0 uH(pOpMALIHIO 0 HOMepax
new information not later than 2 (two) days beforgancnopraoro(six) cpexncr(a) Ilokymaremro He
Estimated Time of Arrival of auto truck(s). Suchiosanee uem 3a 2 (mBa) mHst 10 OpPHEHTHPOBOYHOTO
substitution shall always be subject to the reqoné@ets Bpemenn npHOBITHS TPaHCIOPTHBIX cpencts. Takas
that auto truck(s) shall be of a similar size bevjisted 3amena nomkna B JIIOOOM ciiydac COOTBETCTBOBAThH
and that the quantity to be loaded shall not, withocneayroniemy TpeGoOBaHHIO: TPAHCIOPTHOE CPEACTBO
prior written consent of the Buyer, differ by mdhan nomkHo ObITh aHATOTHYHOTO pa3Mmepa, U MPUBO3UMOE
5 (five) % from the quantity specified in the prese konnuectBo ToBapa He MOKHO OTIMYAThCS Oosee
Contact. yeM Ha 5% (ATh TPOLEHTOB) OT KOJIMYECTBA,
ykazaHHoro B JloroBope, ecim HE MOJIYYCHO
rUCbMEHHOe cornacue Ilokymnarens 06 nHOM.
4.3.4. The Buyer at his own option can providd.3.4. [okymarens BOpaBe IO CBOEMY BBIOOPY
the Seller with written instructions regardingianpasute IlpomaBily  NHWCBMEHHBIC — YKa3aHWS,
information necessary for efficient unloading of thkacaromuecs wuHbpOpMaIMKM, HEOOXOOUMOW I
Goods by the Buyer. In case such information sg$dekruBnoit pasrpysku Tosapa Ilokymaremem. B
provided, the Seller, his Carrier or his repres@rea / ciayyae ecnu Takas HHPOpMALHs TMPEIOCTABICHA,
employees undertake to honestly follow thHepeso3unk [Iponasua W ero
instructions where applicable, to partially assist npeacraButenu/cotTpyIHUKH 00s13y10TCA
efficient unloading of the Goods by the Buyer. Sugtv6pocoBecTHO ~ HCHONHATH ~ yKa3aHWs,  KOria
assistance is not a duty but an option of the Belle  npumenumo, aIs  9acCTMYHOTO  COHNEUCTBHSA B
a¢dextuBHOI pasrpyske Tosapa [Toxynarenem. Takoe
COJCHCTBHE SBISIETCS IIPAaBOM, HO HE OOS3aHHOCTHIO
IIponasua.
4.3.5. The Buyer warrants that the Place of 4.3.5. Mokynateab rapanrupyer, 4ro Mecto
Destination shall be safe and well suited for daijvof nHasHauenuss mnpuromHo s nocraBkd — ToBapa.
the Goods. The Buyer shall be liable for and shaélbkynarens HeceT OTBETCTBEHHOCTh M OCBOOOXKIAET
indemnify the Seller in respect of any loss or dg@ya ot Takoii orBeTcTBeHHOCTH [IpomaBua B OTHOIICHUH
including but not limited to any liability for darga to yOsiTka wim yimep6a, Biimrovas, 0e3 OrpaHUYCHHI,
auto truck(s), surroundings, environment and peopiotyo OTBETCTBEHHOCTb 3a MIOBPEXIICHHUE
additional costs or expenses arising out of and dpancmoptHoro(bix)  cpeacts(a),  OKPECTHOCTEH,
relation to any failure of the Buyer to nominateade okpyxaromeit cpeapl Wid JiOAEH, IOMOJHUTEIbHbIE
Place of Destination. M3IEPKKH HIU DPACXOJbl, BOSHUKAIONIHE B CBI3H C
HecoOmoaenneM [lokymarenemM 00sS3aHHOCTH yKa3aTh
npurogHoe Mecto Ha3HAYEHUS.
4.3.6. The Buyer is obligedto ensure his timely 4.3.6. Ioxkynareapr 00s3aH 00ECIEUUTh CBOE
presence at Place of Destination at the Deliverie DaBoeBpemMenHoe npucyTcTBHE B MecTe Ha3HAYEHHS B
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for unloading of the Goods. Buyer's absence at tfiary IlocraBku st pasrpysku Tosapa. OTcyTcTBHE

Place of Destination shall not prejudice the fdwtt IMokynarens B Mecre Ha3HaueHHS HE OTMEHSET TOrO

the Seller had successfully performed Deliveryha t pakra, uro IlpomaBen HaIe)amuMm — 00pa3oM

Goods for the purpose of the Contract. ocymectsui [TocraBky Tosapa mist ueneit Jlorosopa.

4.3.7. Time for Unloading 4.3.7. Bpewmst Pasrpysku

a) The time allowed to the Buyer for the unloadirig a) Bpems, B Teuenue kotoporo Ilokymarenb
the quantity of the Goods deliverable under the o6s3yercs pasrpy3uts Bech ToBap, MOANEKAIIHH
Contract by each auto truck shall be as set out in IloctaBke, B coorBercTBUH ¢ J[OroBOpOM,
Article | of the Contract. ompenensercss B coorBercTBum co Cratbeit 1

JloroBopa I KaXJOTO  TPAaHCIOPTHOrO(BIX)
cpencts(a).

b) Unloading time shall commence 2 (two) hoursraftb) Bpewms Pasrpysku HaunHaet Teuenue uepes 2 (nsa)
the arrival of each auto truck to the Place of wuaca nocie NPUOBITHS KAk I0T0
Destination. For the purpose of calculating tpancmoprroro(six)  cpemcte(a) B MecTo
unloading time, unloading shall be deemed to have nasnauenms. [ljus neneil HCYUCIEHHS BpPEMEHH
been completed upon removal of last item of the pasrpy3ku pasrpy3ka c4MTaeTCsi BHIMOJIHCHHOH B
Goods from last auto truck’s cargo space. MOMEHT, KOIJa MOCJIe/IHEE YNAaKOBOYHOE MECTO

Tosapa HOKHUHYJIO rpy30BOii OTCeK

TparcnopTHOro(bix) cpeacts(a).
4.3.8. Carriage of the Goods by Road Contraét3.8. VYcnosust  [loroBopa mepeBo3ku Tosapa

Conditions ABTOMOOWJIBHBIM TPAHCIIOPTOM

a) The Seller may arrange transportation witha) IlpogaBer; BnpaBe oOpraHu3oBaTh IEPEBO3KY
respect to a standard carriage of the Goods by Tosapa Ha OOBIYHBIX YCIIOBHSAX JOrOBOPOB
road contract. Without prejudice to the generality  mepeBo3kr aBTOMOOWIIBHBIM TPaHCIOPTOM. be3
of the foregoing, such contract shall be deemed to  ymep6a BbimeykazaHHOMYy O0OIIEMY MPABHILY,
include the provision that where, at any time after  takue 70roBOpPbI JOJKHBI BKIHOYATD HOJOKEHHUS,
loading but before the commencement of wu4ro B nro6oe BpeMs mocie MOTPY3KH, HO 10

unloading; Hayaya pasrpys3Ku:

(i) Importation of the Goods at the Place of (i) Ummopt ToBapa mo Mecta Ha3HaYeHHS
Destination is prohibited under the laws of the 3alpelieH  COIJIACHO  3aKOHOJAATEIbCTBY
country in which such Goods were produced, cTpaHsbl, B KoTopoii ToBap ObII Npou3BElEH,
or by regulations, rules, directives or WIM Ha OCHOBAaHMHM 3aKOHOJATEJILCTBA,
guidelines applied by the government of that IpaBHII, MIPUKA30B 30071 JMPEKTUB
country or any relevant agency thereof; and/or MPaBUTENbLCTBA TAaKOM CTPaHbl MM  €ro

Pa3IMYHBIX CITYKO; W/ HITH

(ii) The country, state, territory or region at wini (ii) Ctpana, miraT, TEppUTOPUS WM PETHOH, HA
the Place of Destination is located becomes a TEPPUTOPUH, KOTOPBIX PACIOIOKEHO MecTto
restricted zone, Ha3HAYEHWs], CTAHOBHTCS 30HOH, JOCTYI B

KOTOPYIO OTpaHHYEH,

the Goods shall be unloaded at an alternativeitotatro ToBap pasrpyxaercsi B J000M anbTepPHATHBHOM

nominated by the Buyer that is not subject to armghs mecre, ykazannom Ilokymarenem, He SBISHOLIEMCS

prohibition and that is acceptable to the Sellehi¢iv npeamerom  yka3aHHBIX  BbIIIE ~ 3a0pPETOB |

acceptance shall not be unreasonably withheld). SBISIOIIEMCsT TipuemiieMbiM st [IpopaBua (mpuyem
IpomaBer; He BhpaBe OE30CHOBATENBHO OTKAa3aTh B
TIOCTaBKe B TAKYIO 30HY).

b) In such circumstances, such alternative Place ob) B ykazaHHBIX 00CTOATENBCTBAX aJbTEPHATHBHOE
Destination shall be deemed to be the Place of Mecro Ha3HaueHus cuutaercst MecTom
Destination stipulated under this GTC for the  nasmauyenus, ykaszanusiM B HactosmieM GTC s
shipment in question and all extra expenses (if 1eneli COOTBETCTBYIOIIEH IIOCTaBKH, M BCE
any) involved in the auto truck’s reaching such  mononuutenpHbie pacxonpl (eciM  TakoBbIC
alternative Place of Destination shall be for the  Boshukayr),  cBsf3aHHble ¢  mpUOBITHEM

Buyer’s account. ABTOMOOMIILHOTO TpaHcmopTa B Takoe
albTepHATHBHOE MeCTO Ha3HAueHHs, HeECceT
IoxynaTens.
4.3.9. Buyer’s right to require 4.3.9. IIpaBo TpedoBanus I[loxkynareas

The Buyer has the right to require extra serviges lilokymatens BrpaBe TpeOOBaTh INPEIOCTABIEHUSL
relation to the Goods at Place of Destination whigldmonaurensHbix ycayr B OTHOIIEHMH ToBapa B
shall not be viewed as included in the Total Goodl$ecte Ha3HaueHHsI, CTOUMOCTH KOTOPBIX HE BKIIIOUEHA
Value. The Parties shall decide on a possibility ef O6myro  Croumocts  Tosapa.  CTOpOHBI
provision of such services by mutual writteRoriacoBbIBalOT BO3MOKHOCTD MPENOCTABIECHHUS TAKUX
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agreement no later than 3 (three) days beforeryr Ha ocHOBaHWH IBYCTOPOHHHX COTJIANICHHIA,
Estimated Time of Arrival of the auto truck(s). Whe moanuceiBaeMbIx He mo3aHee YeM 3a 3 (TpU) JHS 10
the Buyer, by written instruction to the Sellerquests PacueTHoit gaThl NPUOBITHS — TPAHCIOPTHOTO(BIX)
that such services should be provided, then theeBuypencre(a). Ecmu Ilokymaren» Ha  OCHOBaHHH
shall indemnify and hold the Seller harmless adainsicemenHoro 3ampoca, HampaBieHHoro IIposasiry,
any liability, loss, damage, delay or expense that tpeGyer mpemocraBnenus Takux yciyr, [lokynaTtesns B
Seller may sustain by reason of complying with thexom ciydae o6s3yercs ocBoGoauts IlpomaBua ot
Buyer’s request. The indemnity given by the Buyer tiro60oit  OTBETCTBEHHOCTH,  YOBITKOB,  yuiep0a,
the Seller shall be no less in scope than the initgm npocpouku i pacxomos, kotopeie [IpoaaBen MOXeT
required by auto trucks’ owner to comply with th@onectn B pesynbrare ucHoIHEHUs TpeGOBaHMS
Buyer's request. IToxynatenss. O6beM ocBoOoxkmeHus IIpomaBma ot
otBeTcTBeHHOCTH IloKymaTteneMm MmOKEH OBITh He
MeHee, qeM o6BeM OTBETCTBEHHOCTH,
IPELyCMOTPEHHBIN COOCTBEHHUKAMHU
JKEJIE3HOJOPOXKHOIO ~ COCTaBa  WiIKM  BaroHa(oB),
KoTophiii [IpojaBer; MOKET IOHECTH B CBS3U C
BBINOJIHEHHEM 3arpoca [lokynaress.

4.4 Special Conditions of Delivery in Shipping 4.4 Oco0Oble ycJ0BHSI TOCTABKH B MOPCKUX
Containers KOHTefliHepax
4.4.1. The period of free use and payment fot.4.1. [lepuon OecriaTHOrO M JIOMOJHUTEIHHO

excess use of containers in port of unloading dball onnayrBaeMoro ucnoabp30BaHMs KOHTEHHEPOB B MOPTY
according to the applicable rules of the forwarslerpasrpy3ku  ompenmensercs B~ COOTBETCTBHH  C

agent/container owner or customary at the Place mpliMennmbiMu npaBHIaMU

Destination. DKCIEAUTOPA/COOCTBEHHUKA KOHTEMHEpa WA
o0bIasiMu B MecTe Ha3HAYEHMS.

4.4.2. In the event a container is damaged while4t4.2. B caygae ecnmm BO BpeMsl HaXOKICHHS

is in possession of the Buyer or the Buyerisonreiinepa B pacnopspkeHun IloKymaTtenas WIH ero
counterparties, the Buyer shall promptly inform theonrparexros KOHTEHHEp ObU1  TOBPEXJIEH,
Seller thereof and within 30 (thirty) days aftere thllokynarens HezamemmuTensHo HHGOPMUPYET 06 ITOM
Seller's request pay to the Seller the documentB@onasua u B Teuenune 30 (rpuanaTu) aHeW C AaThi
repair full costs, including, without limitations,monydenuss TtpeGoBanusi IlpomaBia  Bo3Meraer
expenses on transportation of the container tpldee IIpomaBuy MONHYO TOKYMEHTAIbHO MOATBEPKICHHYO
of repair and surveyor’s services. If the ownerttef croumocts pemMoHTHBIX —pabor, BKIOuas, 0Oe3
container (or the forwarder agent, if authorize@ypanuuenuii, pacxogsl Ha  TPaHCIOPTHPOBKY
decides that the repair of the container is imfidegr konTeiiHepa n0 MecTa NPOBENEHUS PEMOHTHBIX padoT
not reasonable as a result of the incurred danthge,u ycnyru skcmepra. Ecin cOOCTBEHHHK KOHTEHHEpa
container is considered to be lost. In that case i sxcrmeauTop, €CIM YIOIHOMOYEH) NPHHHAMAET
Buyer shall pay the Seller the amount that covalses pemenune, uTo peMOHT KOHTEHHEpPa HEBO3MOXKEH HIIH
of the corresponding size and type of container,ibu He wuenecoobpa3eH B BHAY pa3Mepa MPUYHHCHHOTO
any case not less than the cost of the containdryseymep6a, koHrteiiHep cuMTaeTcs yTepsiHHBIM. B aTOM
the owner. cnydae Ilokymarens Bo3mernaer IIpomaBiy cymmy B
pasmepe, paBHOM CTOUMOCTH KOHTeWHepa
AHAJIOTMYHOTO pa3Mepa U THIA, HO B IFOOOM Ccliydae He
MEHEE CTOMMOCTHM KOHTEWHEpa, YCTaHOBJICHHOM
COOCTBECHHUKOM.
4.4.3. The assessment of damage to the contaides.3. Ouenka pasMepa yiiep0a, IMPHIUHEHHOTO
during its possession by the Buyer shall be donth®y konteiinepy B TeueHHe BpPEMEHH €r0 HaXOXKIECHHUS B
Seller or an expert engaged by the Seller or by th&nopsxennu Iokymarens, MIPOM3BOIUTCS
owner or by the expert engaged by the owner. THpogaBuoM, WiM COOCTBEHHHKOM, HJIH 3KCIEPTOM,
expert costs are born by the Seller or the ownponJ npusnedeHHsiM  COOCTBEHHHKOM.  Pacxomel 10
the results of the assessment the expert shalhprem npusiedenuro oskcmepra Hecer I[lpomaBen  wiu
act based on which the owner of the container shalbcreennnk. Ilo pe3ynbraTaM OLEHKH JKCHEPT
resolve on the feasibility of the container’s rep@ihe rotoBuT akT, Ha OCHOBaHHH KOTOPOTO COOCTBEHHHK
expert costs shall be paid in full by the Buyertlie xonreiinepa oueHHBaeT BO3MOKXHOCTh OCYILECTBICHHS

Seller. pemoHTa KoHTelHepa. Ilokymarens  Bo3MelIaeT
TIponaBiy pacxoabl Ha IPUBJICYEHUE IKCIIEPTA.
4.4.4. The Buyer shall return the container id.4.4. Ilokymarens BO3BpalIaeT KOHTEHHEP B

accordance with the Seller written instructions@sn cooTBercTBMH ¢ NHCBMEHHBIMM  YKA3aHHUAMHM
as possible following the completion of the shipmeflpogaBua mnpu  mepBoii  BO3MOXHOCTH  IIOCIE
and in any event within the free use period statdébe 3asepiuenns mocraBku u B 1000M Ciyuae B TEYEHHE
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customary rules at the Place of Destination. TheomraunBaemoro nepuoa HCIIOJIb30BaHMS,
container is to be freed from all particles of ta&@go ykazamHoro B OOBYHBIMH mHpaBuUiIaMu B MecTe
and material used for the Goods separation. HasHauenws. KoHTelHep m0JDKeH ObITH CBOOOJEH OT

rpy3a d JHOOBIX MaTepPHANOB, HCIOJB3YEMbIX IS
paznenenus Tosapa.
4.4.5. Should the Buyer fail to return the empty.4.5. Ecnu IlokynaTens He BO3BpamiaeT MycToit
and clean container to the forwarder (or the fodiveJ u 4HCTBIN KOHTEHHEP MEPEBO3UUKY HJIM IKCHCIUTOPY
agent) within the free use period, such contaiser g TEUCHHE HEOIJIaYMBaEMOT0 nepuozaa
considered to be lost. In that case the Buyer gl@fl ucnonb3oBanus, Takoil  KOHTEHHEp  CUUTaeTCA
the Seller the amount that covers value of theepsiaubiM. B sTOM ciyuae ITokymarens Bo3MermaeT
corresponding size and type of container, but ip aflpogaBy CcroMMOCTh KOHTEHHEpPAa AaHAIIOTHYHOTO
case not less than the cost of the container sdhdy pasmepa u Tuma, Ho He MEHEE CTOMMOCTH KOHTEMHEpa,
owner. YKa3aHHOW COOCTBEHHUKOM.
4.4.6. Should the Buyer fail to return thed.4.6. Ecin  IlokymaTeap  He  BO3Bpaiiaer
container within the free use period, the Seller i®uTeiilHep B TeyeHHE HEOIUIAYMBAEMOrO IIEPHOA
entitled at its own discretion: (i) to claim thest®f wucnomns3oBanus, IlpomaBeny BmpaBe MO CBOEMY
the lost container; or (ii) extend the return pdremd BeiGopy: (i) moTpeGoBaTh BO3MECTUTH CTOMMOCTb
charge 35 (thirty five) USD per each day of userpadennoro koureiinepa; (ii) yBeNUYHTH CPOK AJIs
beyond the free use period or such a bigger ratesgs Bosspara u motpeboBaTh ymiaThl CYMMbl H3 pacyera
applicable to the forwarder’'s agent/container oworer 35 (rpuauats mnsate) gomwtapoe CIHIA 3a  neHb
customary at the Place of Destination. In the etledt ucronb3oBaHuUs CBEpX HEOIIAYMBAEMOr0 NEPUOIA HUITH
container is lost or deemed to be lost (as destribe Gonee, ecnm ykaszaHo SKCHEAUTOPOM/COOCTBEHHUKOM
this Clause 4.4), the charge for the use beyondrége konreitnepa wam sBiasercs oObuaeM B Mecre
use period shall be calculated until the paymenhef nasnauenus. B ciydae eciim KOHTEHHEp yTpaueH WM
cost of the lost container. CUHWTAeTCs yTpaueHHbIM (Kak ykaszauo B Ilymkrte 4.4),
CTOMMOCTh HCIIOJIB30BAHUS CBEPX YCTAHOBICHHOTO
CpPOKa  pAacCYMTBIBACTCS [0 MOMEHTa  OILIATHI
CTOMMOCTH yTPAuYCHHOT0 KOHTEHHepa.
4.4.7. The Buyer shall provide the Seller with fullk.4.7. [lokynarens  Hampasistier  [Iponmasuy
written instructions regarding the particulars the mnonHble mMUCbMEHHBIC YKa3aHWST B  OTHOLICHHUH
Bills of Lading including consignee, contact dedailurdopmarmu, HOJJIeKaIeH yKa3aHUIO B
and address of the authorized person of the coesjgrkoHocamenTax, BKJIFOYast rpy30I10JTydares,
other information necessary for the delivery anthdopmanuio o morosope, aapec yIoIHOMOYEHHOTO
reasonably required by the Seller, number of thpysononyuarenem numia, apyryro wuHbOpMAaIHIO,
copies, addresses, etc. and such other informati@oxoxumy0 aas IOCTaBKH H  0OOCHOBAHHO
which may be required by the Place of Shipmentnpamusaemyro IIpomaBioM, KOJUYECTBO KOIIMIA,
Place of Destination and/or the Seller. The Salkell anpecaros, u T.1., ¥ HHYIO TOJOOHYIO HH(POPMAITHIO,
have the right to issue its own instructions if Bigyer xortopas MoxeT morpe0oBaTbcsi B MecTe MOrpy3KH,
fails to provide such instructions and/or inforroati Mecre wna3nauenuss wiu I[IpomaBiom. IIpogaser
required by this Clause. BIpPaBE CaMOCTOSITEIBHO JaTh COOTBETCTBYIOILHUE
ykazaHusi, ecnu [lokynarenb He MPEAOCTABUT TaKHe
yKazaHusi wu/und  MHGOPMALHUIO, HEOOXOAUMYIO B
COOTBETCTBHHU C HACTOSAIIUM [IyHKTOM.

PAYMENT OILITATA

4.5 Payment Conditions 4.5  YcaoBus 06 omjiate

45.1. Price. The Price for the Goods shall bet.5.1. Iena. Ilena 3a ToBap mO/KHA OBITH
paid by the Buyer according to the Contract. omraueHa  [lokymarenreM B COOTBETCTBHU  C

Jorosopom.

45.2. Time of payment Time for payment shall 4.5.2. Cpok omaarel. CpoK OILIaTHl SBJISETCS
be of the essence. CYIIECTBEHHBIM yCIIOBHEM.

4.5.3. Bank details. Bank details of the Seller4.5.3. bankoBckne pexkBH3WTHI. baHKOBCKuE

shall be indicated in the invoice. The Buyer sk#fitct pexBusuter IlpomaBua — ykasblBalOTCS B cuere.
the payment in accordance with the Article | of thHokynarenp nomkeH OCYIISCTBHTH OIUIATYy B
Contract by telegraphic transfer and, unless otiserwcoorsercteunr co Cratheit | JloroBopa mytem
follows from the context or specifically providadthe 6e3Hanu4Horo mepeBona u, eciiv HHOE HE CICAYET U3
Contract or the GTC, with indicating the number andurekcra wimu ocobo He ycranosiaeno B Jlorosope
the date of the Contract/Amendment and the numbet: GTC, ¢ ykazamnem HOMepa u matel JloroBopa/
and the date of the invoice issued by the Sellehén JomonuurensHoro cornamenus K JloroBopy u HoMepa
payment reference (the purpose of payment). M JaThl CYeTa, BBAAHHOrO IIpomaBIOM IS
OCYILIECTBIICHUS IIIATEXKA.
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4.5.4. SWIFT confirmation. The Buyer shall 4.5.4. CBU®T noarBep:kaenue. Ilokymareib
provide the Seller with a copy of SWIFT confirmatio nomken npenocrasuts Ilpomaeuy komuo CBUDT
within 1 (one) Business Day after the payment hasnarsepxnenus B Teuenue 1 (omuoro) PaGouero mHs
been effected. MOCJIE OCYIIECTBIICHHS TUTATEXKA.

45.5. VAT . Unless otherwise expressly defined.5.5. HJIC. Ecmn nHOE psIMO HE
in the Contract the Price is exclusive of any VATda npeaycmotpeno B J[oroeope, LlenHa He BkiOYaeT
the Seller shall have the right to invoice the Buipe HJIC, u IIponmaBen BmpaBe BbICTaBUTH IlOKymaTtemnto
any such VAT in so far as such taxes are not fer tbaer na takoit HJIC, Tak Kkak Takie HAJOTH B

account of the Seller according to the Contract. COOTBETCTBMM ¢ JlOrOBOpOM BHIIUIAYMBAIOTCSA HE 3a
cuet [Iponasua.
4.5.6. The date of payment The date of payment4.5.6. JlaTa omuarbl. J[aToil OIUIATHI CYHTAETCS

is considered the date of crediting of the Selleask mata mocrymenus na Gankosckuii cyer IIpomasiia
account for 100% (one hundred per cent) of tH®0 % €ra npoIeHTOB) CyMMBI, yKa3aHHOM B CUETE.
amount specified in the Seller’s invoice.
45.7. Withholdings. Unless otherwise expresslyt.5.7. VYaepxkanusi. Ecin wWHOe mpsAMO He
agreed to the contrary in the Contract, all paysentpenycmorpeno JoroBopom, Bce IUIATEXKH, KOTOPHIC
due or payable to the Seller under the Contradt sba o dorosopy momxHBI ObIT MPOU3BENCHBI B MONB3Y
paid in full, regardless of whether the Buyer iHpoaasiia, HOKHBI ObITH OCYHIECTBICHBI B MOJHOM
required to withhold or to apply any Taxes opa3mepe, HE3aBUCUMO OT TOro, 00s13aH ju [lokymnaTensb
payments made under the Contract. If the Buyer yigsepxuats 1160 B3umath kakue-nubo Hanoru mo
required to withhold or to apply any Taxes onmatexam, mnpousBoaumbiM 1o Jorosopy. Ecnu
payments made under the Contract, then Buyer sh@dikynarens 06s3an yaepkuBaTh WK B3UMATh KaKHe-
gross up such payments so that the Seller recafte&rs 6o Hamoru ¢ muatexei, NTPOM3BOAUMBIX IO
the deduction of Tax, the full sum due and payahlevrosopy, Ilokymarens HOJKEH YBEIUYHTH CYMMBI
under the Contract as if no such Taxes had beamx mnarexeii Takum oGpaszom, utoObl Ilpomasern
deducted, regardless of any withholdings @fonyann monnyo cymmy mocie yaep:kamust Hasora,
application of any Taxes on payments made under tlyer sTom naHHas mnonHas cyMMma [IOJDKHA OBITh
Contract. The Total Goods Value and all othesimiadena o Joroopy Tak, kak eciu 61 Hamoru He
amounts payable by the Buyer to the Seller under $buin BbIUTEHBI, HE3aBUCHMO OT yICpKaHU# 1100
Contract shall be payable without the right to amgeickanus Hamoroe mo mmarexam, mpou3BOJHMbBIM B
discount, deduction, set-off, lien, claim or countecoorserctBum ¢ JloroBopom. O6mmas CrouMoCTbh
claim. ToBapa u Bce mpyrue cymmbl, koTopsie [Tokymaresnb
JOJDKEH BBILIATUTh 1Ipoaasity mo J{oroBopy, JOJDKHEL
OBITh BBIILTaUCHBI O3 MpaBa Ha CKHIKY, BBIYET, 3a4€T,
3aJI0r0BO€  [PaBO, MPETCH3WI0 JHOO0 BCTPEUHYIO
[PETCH3HIO.
4.5.8. Interest. If the Total Goods Value or any4.5.8. Hpouentel. Ecim OGmas CrouMocTh
other amounts due by the Buyer to the Seller utiter Tosapa niu mo6ast WHAS CyMMa, IOJUIEKAIIAS YIIIaTe
Contract are not paid when due, interest shall Bexynarenem [Ipoaasity mo JJoroBopy, cBOeBpEeMEHHO
accrued and shall be paid on all amounts outstgndite  ymiauena, TO TPOLEHT HCYHCIACTCS H
until payment in full is received into the Sellebank ymiaunBaeTcs Ha BCHO HEOIUIAYCHHYIO CyMMY [0
account as described in Clause 4.10.2. MOMEHTa, MOKa OIlIaTa IMOJHOCThIO HE MOCTYMUT Ha
OankoBckuit cuer IIpogaBna, Kak YCTaHOBJIEHO B
Ilynkre 4.10.2.
4.5.9. Banking expenses.All expenses at the4.5.9. BankoBckue pacxoabl. Bce pacxomsl,
Seller's bank and at the Seller’s correspondenk batonecénnsle B Ganke  IlpomaBma u B
shall be for the account of the Seller. All expenseoppecnonnenTckom Oanke IIpojaBua, OMIaYMBAET
outside the Seller's bank and at the Sellerl3ponasen. Bce pacxombl, moHecéHHBIE BHE OGaHKa
correspondent bank shall be for the account of tHpogaBua u BHE KOPpPECHOHIEHTCKOro GaHKa
Buyer. IMpopasua, omnayuBaeT [lokymnaresp.
45.10. Verification Act. On a quarterly basis the4.5.10. Axr  cBepku.  CTOpPOHBI  JOJIKHBI
Verification Act should be fully executed by bottodopmiste Akt cBepku Ha exeKBapTaJbHOU OCHOBE.
Parties. The Seller shall send by fax or by enwathe [Ipogasen momkeH pa3 B KBapTal OTIPAaBISTh
Buyer the Verification Act signed by the Seller erin  moamucannsiit Akt cBepku Ilokymarenmo mo Qakcy
a quarter. Within 2 (two) days from the date ofeipt mu6o mo smekrponHoii moure. B Teuenne 2 (nByx)
of the Verification Act signed by the Seller they®u paueit ¢ Momenra mnonyueHuss AKra  CBEPKH,
shall check the Goods delivered quantity, amouitt paiognucansoro IIpoxasiom, Ilokymarens IOJDKEH
for the Goods, and provide the Seller with itSpoBepurs KkommuecTBO moOCTaBIeHHOro ToBapa,
motivated objections (if any). The Seller shall sider cymmy, ymmadenmyro 3a ToBap, W TpemOCTaBUTH
such motivated objections within 7 (seven) days afhogasiny cBor MOTHBHpOBaHHBIE BO3pakeHHs (IpH
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put the corrections into the Verification Act omanmumn TakoBbIX). IIpomaBer IOKEH PacCMOTPETH
negotiate with the Buyer on the amicable basis th&wne MoTuBUpOBaHHBIE BO3pa)kEHHsS B TEUCHHE 1
content of the Verification Act which should bdcemu) [Ineii u BHeCTH M3MEHEHUS B AKT CBEPKH HJIH
executed by both Parties. Without prejudice to tkermacosate ¢ Ilokymartemem myTéM MEeperoBOPOB
above, the Verification Act shall be executed upoy coxepxanue AKTa CBEpKH, KOTOPOE IOJKHO OBITH
Party request if any. noanucano obeumu CroponHamu. be3 ymepba mis
BBILIEU3II0KEHHOr0, AKT CBEPKUM JOJDKCH OBITh
obopmien mo TtpeboBanuio nt060i Croponsl (mpu
HaJIMYKMHU TAKOBOI'0).
4.€ YcaoBus OnIaThI
4.6.1. AKKpPeTUTHB
a) Belgauya AKKpeIuTHBA
IMokymarens HODKEH BbIAATH AKKPEIUTHB B
teuenne 5 (uartu) PaGounx gmedr ¢ Jlarwl
HONIUCAHUST B CTPOrOM  COOTBETCTBHH  C

4.€ Payment terms
4.6.1. Letter of Credit

a) Issuance of the Letter of Credit
The Buyer shall issue Letter of Credit within 5
(five) Business Days from the Signing Date in
strict accordance with the terms and conditions
set out in this Clause.

YCIOBUSIMH, YCTAHOBICHHBIMH B HACTOSIIEM
ITynkre.
b) Validity period of the Letter of Credit b) Cpok neiicTrBust AKKpeauTHBA
The validity period for the Letter of Credit shall Cpox  gmeictBusi ~ AKKpeaWTHBa  JOJDKEH

cover the payment period envisaged in the
Contract plus 30 (thirty) days, provided,
however, that the minimal validity period could
not be less than 90 (ninety) days. The foregoing
is saved that the Buyer shall extend respectively

NOKPBIBATh MEPHOJ] OILIATHI, MPELYCMOTPEHHBIA
B Jlorosope, wioc 30 (rpuanare) aHei, mpu
3TOM, MHUHHUMAaJIbHBIA CpOK IEUCTBUA
AkkpenutuBa O0DKeH ObiTh He MeHee 90
(meBstHocto) nmmeid. Ilpu stom, Ilokymarens

the validity of the Letter of Credit in case of JOJDKEH  COOTBETCTBEHHO  YBEJMYUTH  CPOK

Force Majeure Event. JIEACTBUS AKKpenuTHuBa B ciaydJae
BO3HUKHOBEHHUST OOCTOSATENHCTB HEMPEOAOTUMOIN
CHUJTBL

c) Documents c) JloKyMeHTBI

The documents to be provided by the Seller TIponaser MIPEIOCTABIISCT CIIEYIOIIUE

pursuant to the requirements of a Letter of Credit  1OKyMEHTBI B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHHAMHU

shall be the following: AKKpequTHBa:

i. Seller’s invoice (fax or email copy); i. Cuer, BbeicTaBneHHbIN [IpogaBioM (Komus
10 (haKCy WK 3JIEKTPOHHOM IIOYTOM);
il. TpaHCIIOPTHBIE  JOKYMEHTBI

(haxcy WM 3JEKTPOHHOM IOYTOH).

ii.  Transport Document (fax or email copy). (komust 1O

Documents prepared in Russian language diexyMeHTsl, COCTaBIEHHBIE Ha PYCCKOM  S3BIKE,
acceptable. [PUEMIIEMBI.
Minor mistakes and misprints in the documents aHe3HauuTenbHBIC OMIMOKH U OMEYATKH B JOKYMEHTaX
acceptable. MPUEMIIEMBI.

d) Letter of Credit Conditions d) YcaoBusi AkkpenuTuBa

The payment for the Goods shall be effected by Omnnara Toapa Ilokymaterem HOMKHA OBITh

the Buyer as follows: OCYLIECTBIICHA CIIEYIOIINM 00pa3oM:

i. The Buyer shall issue in favor of the Seller an  i. Tlokymarenp mOKEH BBIZATE B  TOJB3Y
irrevocable and divisible Letter of Credit [IpomaBia  GE30T3BIBHBIA M JICIIAMBIM
payable at sight in strict accordance with the AKKpeIUTHUB, BBIIIIAYMBAEMBbIH
terms and from a bank and in a form He3aMeIMTENLHO, 0()OPMIIEHHBIIA B CTPOrOM
confirmed in writing by the Seller but in any COOTBETCTBHM C YCJIIOBHAMH OaHKa W IIO

case prior to the Goods dispatch. ¢dopme, MUCBMEHHO  COIJACOBAHHOM €
[lpogaBuom, HO B IOOOM ciydae [0

ornpasku ToBapa.
ii. The Buyer shall provide the Seller with the ii. Tlokymarens JIOJDKEH MIPE0CTaBUTh
draft of such irrevocable Letter of Credit for [IpomaBiyy mpoeKT Takoro Oe30T3BIBHOTO
the preliminary Seller’s written approval. AxkpenutuBa IS IPEABApUTEIHHOTO

INHUCBMCHHOI'O corjiacus Hpo,uaBua.

iii. Expenses in connection with the opening, iii. Pacxompl,  CBSI3aHHBIE C  OTKPBITHEM,

amendment and utilization of the Letter of
Credit shall be paid by the Buyer.

The Letter of Credit shall be issued in the
amount of 110% (one hundred and ten per
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cent) of the Price multiplied by the shipment Ha KonuuecTBOo  ToBapa, MOIJIEKAIIUX
guantity of the Goods to be delivered. MIOCTAaBKE.
4.6.2. Prepayment (advance payment) 4.6.2. IIpemomiara
The payment for the Goods shall be effected by tBeumata Tosapa momkHa OBITE  OCYLIECTBICHA
Buyer as follows: [Nokynarenem ciieyronM 00pa3om:

a) The Buyer shall pay 100% (one hundred per a) Ilokymarens Ao/bKeH omiaTuTh aaHcoM 100%
cent) of the amount specified in the Seller's (cTo TPOILIGHTOB) CYMMBI, YKa3aHHOH B cyeTe-
proforma invoice in advance within 5 (five) npodopme IlpomaBua B Teuenue 5 ()
Business Days after the date of the Seller’s PaGounx pgHeld c¢ pmarel  cueTa-podOpMbI
proforma invoice but in any case at least 3 IMpomasua, HO B JHOOOM cilydae HE IO3IHEE,
(three) Business Days prior to the Goods yeM 3a 3 (rpu) Paboumx aHSA 10 OTHPaBKH
dispatch by the Manufacturer. Tosapa [IpoussoauTeneM.

b) The Buyer shall effect the payment in b) Ilokynarens HOIDKEH OCYILECTBUTH ILIATEX B
accordance with the Contract by telegraphic COOTBETCTBUM ¢ JIOroBOpPOM O€3HATUYHBIM
transfer and without deduction into the Seller’s IUIATEXOM U 0e3 yuep:kaHusi Ha OaHKOBCKHI
bank account and the Buyer shall indicate the cuer [Ipoxapua, [TokynaTens HOMDKEH yKas3aTh
number and the date of the HoMmep W gary JloroBopa/ JIomOMHHTETBHOTO
Contract/Amendment and proforma invoice CornamieHuss ¥ HOMEp cuera-npoopMbl B

number in the payment reference (the purpose Ha3HAYEeHHUH IUIaTexa.
of payment).

c) In case of the amount paid by the Buyer as the ¢) B cayuae ecimu  cymma,  yIiadeHHas
Prepayment for the Goods is less than the IMokymateneM B KauecTBe  I[IpenoruiaTel

amount due to be paid for the Actual Contract MEHBIIIE, YEM CyMMa, KOTOpas HOJDKHA OBITH
Quantity or the Actual Monthly Quantity (as yiuiayeHa 3a DakTHYECKOE KOJIUYECTBO 110
the case may be) the Buyer shall effect the Horosopy win PakTHYECKOE KOJHUYECTBO B
payment of such outstanding balance within 5 Mecsall (B 3aBMCHMOCTH OT  KOHKPETHOMN
(Five) days of an appropriate Seller’s invoice. cutyauuu), To [lokynaTens IOMDKEH OMIATHTb

pa3HUIy MEXIY JaHHBIMH CYMMaMH B TCUCHHUE
5 (maru) gHEH ¢ JaTBl  BBICTABJICHHS

COOTBeTCTBYIOIIErO cyeta [IpoaaBoM.
d) In case of the amount paid by the Buyer as the d) B cnydae ecnu cymma, yIuiadeHHas
Prepayment for the Goods exceeds the amount  Ilokymatenem B  KkadecTBe IlpemomnaTsl

due to be paid for the Actual Contract Quantity MPEBBINIAET CyMMY, KOTOpas JOJDKHA ObLia
or the Actual Monthly Quantity (as the case ObITh yIiadeHa 3a MPaKTHYECKOE KOJIUYECTBO
may be) the Parties shall mutually agree if o Jloroopy min MaKTHYECKOE KOJHMIECTBO B
(i) such difference between the amounts will be Mecsall, (B 3aBMCHMOCTH OT  KOHKPETHOMN
applied to the further deliveries if applicable or curyanun), T0 CTOPOHBI JOJDKHBI B3aUMHO
(i) the Seller shall return such difference cornmacoBars, (i) Oymer 1M Takas pasHMIEA
between the amounts within 5 (Five) days of an MEXAY CyMMaMH 3adMThIBaThbCsS B KayecTBE
appropriate Verification Act is executed by the oIIaThl MpH JAJIbHEHIINX IIOCTaBKax, MU
Parties. (i) IpoxaBewn 00s13aH BEPHYTh TAKYIO PA3HHILY

B TeueHue 5 (sATH) AHEH ¢ AaThl NOAMUCAHUS
CropoHamu cooTBeTCTBYIOIEro AkTa CBEpKU.

4.6.3. Post payment 4.6.31oct omiaTa
a) The Buyer shall pay 100% (one hundred per cent)) Ilokymarens nomken omiatute 100 % €ro
of the amount specified in the Seller’'s invoice not  mponeHToB) CyMMBI, YKa3aHHOW B  CYeTe

later than date specified in the Contract. Iponasiia, He mMmoO3dHEE JaThl, yKa3aHHOW B
Horosope.
b) Partial payments shall be allowed. ®)juiara mo yacTsaM gomyckaeTcs.
4.6.4. DaP (Documents against Payment) 4.6.4. DaP (dokyMeHTHI IPOTHB ONJIATHI)

The present payment terms are governed in accoedaHacrosiuue IUIATEKHBIC YCIOBUS PEryIHPYIOTCS B
with the ICC Uniform Rules for Bank-to-BankcoorBerctBun ¢ VYHHUOHUIUPOBAHHBIMH NPaBUIAMH
Reimbursements Under Documentary Credits (URR:x0ankoBckoro pambypcupoBanus —(I[IyOnukarms
525). MTII Ne 525 (URR525)).

The payment for the Goods shall be effected by tbemara Tosapa momkHa OBITH — OCYILECTBJIEHA

Buyer as follows: [okymareneM ClIEAyIOMMM 00pa3oM:
The Buyer shall pay the Goods via Documents agaifiBikymaTens JO/DKEH OIUIATHTH TOBap MOCPEACTBOM
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payment at sight (hereinafter referred to as “DIP mmarexxa JIoKyMeHTHI NpOTHB omuiarkl  (maiee

sight” or “DaP at sight” or “DP at sight”) inumenyemsie kak “D/P at sight” or “DaP at sight” or

accordance with the conditions specified below. “DP at sight”) B COOTBETCTBUH C YCIOBHSIMH,
YKa3aHHBIMH HIKE.

The payment for the Goods shall be effected by tBemata Tosapa momkHa OBITE  OCYLIECTBICHA

Buyer as follows: [Nokynarenem ciiexyromuM 00pa3om:

a) Within ten (10) Business days after the datea) B teyenne 10 (mecsitu) PaGoumx nmeit mocie
when the documents stating the right of J1aThl, Korzaa JIOKYMEHTBI Ha paBo
disposal of the Goods were issued the Seller pacnopsbkenuss ToBapoM  ObUTH  CO3JaHHI,
shall (i) transfer the originals of such Ipomasen mowkeH (i) HanpaBUTh OPUIHHAIIBI
documents to the Seller’'s Bank and (ii) send the  ngannbix moxkymenroB B Oank IlpomaBma u (i)

copy of such documents to the Buyer. HApPaBUTh  KOINMIO  JaHHBIX  JIOKYMEHTOB
Tloxymarento.

The Parties expressly have acknowledged and Croponsl HACTOSIIAM MPU3HAIOT u
agreed that the following documents are  cormamarTcsi, 4YTO CIEIYIOIIHE JTOKYMEHTBI
considered as the documents stating the right of  sBnsroTcs JIOKYMEHTaMH Ha paBo
disposal of the Goods: pacriopspkenust ToBapom:

i. Commercial invoice; i.Kommepueckuit HHBOIIC;

ii. Delivery order; ii. PacriopsikeHue O JI0CTaBKe;
iii. Packing list issued by the Seller. iii. YmakoBouHBI# JIKCT, BeIaHHBIN [Ipo1aBIioM.

The Parties may mutually agree in writing in CTOpoHBI MOTYT B3aUMHO COIJIacOBaTh B
the Contract other documents stating the right  JloroBope B mucbMeHHOW  (OpME  HHBIE
of disposal of the Goods depend on the  gokymenrts Ha npaBo pacmopsbkeHust ToBapoM B
reasonable requirement of the respective 3aBucumocTH  OT  pasyMHBIX  TpeGOBaHMI
authority. COOTBETCTBYIOIIETO MMOJHOMOYHOIO OpraHa.

b) Upon receipt of the documents stating the rightb) C moMenTa mony4eHus: OpUrHHAIOB JOKYMEHTOB
of disposal of the Goods the Seller’'s Bank shall na mnpaBo pacnopsbkenuss Tosapom bBank
transfer the originals of such documents to to  IIpoxasua 00s13aH HATIPaBUTH JIaHHbIE
the Buyer's Bank; provided that such Buyer's  moxymentsl B Bank Ilokymartens, mpu ycioBHH,
Bank was expressly preliminary approved by  urto ykasaunbii bBank Ilokymarenst  Obun
the Seller in writing. npeaBapuTenbHo  ompobper  IlpomaBioMm B

IHCbMEHHOH (opMme.

c) The Buyer shall confirnthe Buyer's Bank his c) IToxynarens B Teuenne 5 (msiru) Pabounx ameit ¢
consent for payment for the original documents  garer  momydenuss ~ bankom  Ilokymarens
stating the right of disposal of the Gooalsd JOKYMEHTOB Ha IIPaBo pacropsbkenus: ToBapoMm,
shall pay 100% (one hundred per cent) amount gomxen paTte cornacue banky Iloxynarens Ha
specified in the copy of the commercial invoice  omnary MOJY4EHHBIX JOKYMEHTOB u
provided by the Seller via e-mail or mail or fax ocymecteuth omaaty 100% €ro mporieHTOB)

or any other type of transfer within 5 (five) CYyMMBI, YKa3aHHOM B KOIHUU KOMMEPYECKOTO
Business days from the date of receipt of such wunBoiica, mnpenocraBnennoro IIpoxaBuom 10
documents by the Buyer’s Bank. 1oYTe, 3JEKTPOHHOH MouTe, (JaKCOM WM UHBIM

CI10cOO0M CBSI3H.

d) The Buyer shall (ignsure the availability of the d) ITokymaTens o6ssan (i) obecneunts HamHuHe
total amount to be paid pursuant3ab clause BCCH CYMMBI, IIOJICKALICH OIUIATE COTNIACHO IIII.
“c” of this Clause on the date of confirmation «C», Ha [aTy HampaBJICHHUs COIJIACHs Ha OIIaTy
to the Buyer’s Bank of his consent for payment  nokymentoB B bank  llokymatens  u
for the documentstating the right of disposal (i) ocymecTButs €€ omiary  Oe3HATMYHBIM
of the Goodsand (ii) effect this paymenriy nepeBooM M 0e3 Kakux OBl TO HH OBLIO
telegraphic transfer and without deduction into  yzaepxanuii, Ha OGankoBckuii cuer IIpomasua, u
the Seller's bank account, and the Buyer shall Iloxynarens o00s3aH ykasaTb HOMEp H JaTy
indicate the number and the date of the Contract loroBopa/ JIONONHHTENLHOTO COTJIAIIEHHUS K
and invoice number in the payment reference  [lorosopy u HOMEpa M JaTbl CYETa, BBLAAHHOIO
(the purpose of payments). IIponaBuoM A7 OCYIIECTBICHUS IIATEXKA.

e) In case the Buyer doesn’t pay for the Goodse) Eciu Ilokynatens He OCyIIECTBMT OmjiaTy 3a
within 5 (five) Business days from the date of = ToBap B COOTBETCTBHMH C HACTOSAIIMM IIYHKTOM B

receipt ofthe documentsstating the right of TeyeHne 5 (uAtu) aHel PaGoumx nHel ¢ naThl
disposal of the Goods by the Buyer's Bank, the = mony4enuns bankom Ilokynaress 10KyMEHTOB Ha
Delivery order provided by the Seller shall npaso pacnopsbkenusa Tosapom, Pacnopsoxenne

become invalid and the Seller shall have the 0 mocraske, mnpenocrasnennoe Ilpomasuom,
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nepectaeT ObITh JEWCTBHTEIHHBIM W [IpomaBert
WMEET TpaBO  pacHopsAWTbCS  ToBapowm,
npuMeHuB mooxkerus mynkra 4.10.5. GTC.

f) From the date of receipt of the Buyer's consentf) C momenta monyuyenus cornacus [lokynarens Ha

for payment for the documengsating the right

of disposal of the Goods the Buyer's Bank shall
transfer the originals of the documents stating

the right of disposal of the Goods to the Buyer.

4.6.5. CAD (“Cash against documents”)

The present payment terms are governed in accaz
with the ICC Uniform Rules for Bank-tBank
Reimbursements Under Documentary CreditdiRiR
525).

The Buyer shall pay the Goods viaash again
documentsat sight (hereinafter referred to as “CAL
sight”) in accordance with the conditions speci
below.

Pursuant to payment terms via CAD at sitljig Buye
shall pay for the Goods in advanae the amour
specified in the Contract.

The payment for the Goods shall be effected b
Buyer as follows:

a) Within ten (10) Business days after the date \
the documents stating the rightdigposal of th
Goods were issued the Seller shall (i) transfe
originals of such documents to the Seller’s E
and (ii) send the copy of such documents tc
Buyer.

The Parties expressly have acknowledged
agreed that the following documents
considered as the documents stating the rig
disposal of the Goods:

i. Commercial invoice;

ii. Bill of lading — for delivery by sea, or
Railway bill — for delivery by railroad, or
CMR - for delivery by road;

iii. Packing list issued by the Seller.

The Parties may mutually agree in writing in
Contract other documents stating thight of
disposal of the Goods depenuts the reasonak
requirement of the respective authority.

b) Upon receipt of the documents stating the rig|
disposal of the Goods the Seller's Bank ¢
transfer the originals of such documents to t
Buyer’'s Bank; provided that such Buyer's B
was expressly preliminary approvedthg Selle
in writing.

¢) The Buyer shall pay 5-15% (fifdteen per cen
(as it is stipulated in the Contract) of the am:
specified in the Seller's commercialvoice ir
advance within 5 (five) Business Days after
date of the Seller's commercial invoice.
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OIJaTy JOKYMEHTOB Ha IIPaBO PACHOPSLKEHHS
Toeapom bank Iloxynarenss HampaBisieT HX
opuruHansl Ilokynarento.

4.6.5. CAD
JOKYMEHTOBY)
Hacrosmue mnmatexHple YCIOBHA pETYIHPYIOTCS B
COOTBETCTBUH C YHH(DHUINPOBAHHBIMH IIpaBUIAMHU

MEKOaHKOBCKOro pamOypcupoBanust  ([TyOmukarus
MTII Ne 525 (URR525)).

«Hanunuynbie NPOTHB

[Mokynatenb AODKEH OINIATHUTH TOBap MOCPEACTBOM
miarexa Hanuudple NOPOTHB JOKYMEHTOB (najiee
umenyembie kak “CAD at sight) B coorBercTBHE C
YCIIOBUSIMHU, YKA3aHHBIMU HUKE.

Omnara Tosapa mocpencrtsom CAD at sightskirouaer

B cebs omnary Ilokymaremem aBanca 3a ToBap B

pasmepe, ykazaHHOM B JloroBope.

Omnara ToBapa momkHa  OBITH

IMokymareneM ciIeayomuM 00pa3om:

a) B reuenne 10 (mecsitu) PaGounx ameit mocie nathl,
KOrJa JOKYMEHTHI Ha IPaBO PacHOPSKEHUs
ToBapom Gbuti co3mansl, [IpomaBen momxen (i)
HAMPaBUTh OPUTHHAIBI JAHHBIX JIOKYMEHTOB B
6ank I[Ipogasua u (ii) HanpaBUTH KOIMHIO JAAHHBIX
nokymenToB [lokynaresro.

CTOpOHBI HACTOSIIIAM TIPH3HAIOT U COTJIAIIAIOTCS,
9T0  CHEAyIomHe  JOKYMEHTBI  SIBIISIFOTCSI
JOKYMEHTaMH Ha IPaBO pacropsukeHust ToBapoM:
i. KomMepueckuii HHBOIAC,
ii. KoHOCaMeHT IS
TPAHCIIOPTOM; HITH
TpancrnopTHas KENE3HOJOPOKHAS HAKJIagHas -
JUTSl TOCTABKH MO XKEJIe3HOi Jopore, Wit
ToBapHO-TPaHCIOPTHAS — HAKJIAIHAS
MOCTaBKH aBTOMOOMIILHBIM TPAHCIIOPTOM.
iii. YmakoBouHBI# JIKCT, BbIAaHHBIN [Ipo1aBIOM.
CTOpOHBI  MOTYT B3aMMHO  COTJIACOBaTh B
JloroBope B  MHCBMEHHOW  ¢GopMe  HHBIC
JOKYMEHTBI Ha TPaBO pacrmopsukeHust ToBapoMm B
3aBHCHMOCTH ~ OT  pasyMHBIX  TpeGoBaHMit
COOTBETCTBYIOMIETO IOJTHOMOYHOTO OpPTaHa.

b) C mMomeHTa TONyYeHNST OPUTHHAIOB IOKYMEHTOB
Ha TpaBO  pacnopsikeHms  Tosapom  bamk
Ipoaasia 00s3aH HANPABHUTH JAHHBIE JOKYMEHTHI
B bamk Ilokymarens, mpW yCJIOBHH, 4YTO
yKa3aHHBII Bbank ITokynaTens ObL1
npeaBapuTebHO  omobpen  IIpomaBuoM B
NHCbMEHHOH opme.

¢) Tlokymarens MOMKEH OIUIaTHTh aBaHcoM 5-15%
(mATh - MATHAAUATH OPOLEHTOB) (B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, 4YTO TMpemaycMoTpeHo B JloroBope)
CyMMBI, YKa3aHHOM B KOMMEPUYECKOM HHBOlice
IIpomasia B Teuenne 5 (msru) Paboumx aHei ¢

OCyIIeCTBICHA

IIOCTaBKHU MOPCKHUM

ISt



d)

The Buyer shall confirmthe Buyer’'s Bank his d)
consent for payment for the original documents
stating the right of disposal of the Goodrd
shall paythe remaining amount specified in the
Seller's commercial invoice at the rate of 85-
95% (eighty five — ninety five per cent)
(depending on the amount of advance payment)
within 14 (fourteen) days from the moment of
arrival of the Goods to the Place of Destination.

Without prejudice to other provisions of the GTC

the advance payment for the Goods paid by the
Buyer in accordance with this Clause is

considered as the Seller's compensation for
storage of the Goods before its actual transfer to
the Buyer. In case the Buyer doesn't pay the
remaining amount for the Goods within 14

(fourteen) days from the moment of arrival of the

Goods to the Place of Destination, the Seller
shall be entitled to retain the advance payment
for the Goods paid by the Buyer in accordance
with this clause for compensation of the Seller’s
expenses for storage of the Goods.

e) The Buyer shall (i) effect the payments spedifiee)

)}

in Sub clauses “c” and “d” of this Clause and (ii)
ensure the availability of the total amount to be
paid pursuant t&ub clause “df this Clause on
the date of confirmation to the Buyer's Bank of
his consent for payment for the documents and
effect this paymentin accordance with the
Contract by telegraphic transfer and without
deduction into the Seller’'s bank account and the
Buyer shall indicate the number and the date of
the Contract/Amendment and commercial
invoice number in the payment reference (the
purpose of payments).

From the date of receipt of the Buyer’'s corisetf)
for payment for the documenstating the right

of disposal of the Goods the Buyer's Bank shall
transfer the originals of such documents to the
Buyer.
The Parties expressly have acknowledged and
agreed that in case of payment for the Goods via
CAD at sight the risk and title to the Goods shall
transfer from the Seller to the Buyer at the date
of receipt by the Buyer of the originals of the
documents stating the right of disposal of the
Goods.
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JlaThl KOMMepueckoro naBoiica [Ipogasua.

ITokynartens  mOJDKEH B TeueHne 14
(ueTsIpHAALATH) JHEN ¢ AaThl IpUOEITH ToBapa B
MecTo Ha3HaueHuWs, JaTh comiacue  baHky

IMokymarensi Ha OIUIATy OPUTHHAJIOB JIOKYMEHTOB
Ha MpaBO pacrnopspkeHuss ToBapOM U OIMIATHTH
OCTABIIYIOCSI 4YacTh CYMMBI, YKa3aHHOH B
KomMMepueckoMm uHBolce IlpomaBia, B pa3mepe
85-95% @ocempaecAT OSATh — JEBSIHOCTO IISTh
MpOLIEHTORB) (B 3aBUCMMOCTH OT pa3Mepa aBaHca).

be3 orpanuueHust cuibl MPOYMX TOJOKEHHH
Hacrosimux GTC, aBanc 3a ToBap, BeIIIAYCHHBIH
[ToxymaTeneM B COOTBETCTBHH C HACTOSIIUM
MYHKTOM, pPacCMaTpUBAETCs KaK KOMIICHCAIHS
pacxomoB IlpomaBua Ha xpanenue ToBapa 10
MOMEHTa ero (dakTHUECKOM nepeaayn
IMokynatemo. B cnyuae, ecnu Ilokymarens He
OCYLIECTBUT OIUIATY OcTaBlueiics cymMel 3a ToBap
B TeueHue 14 (eThIpHAAIATH) JHEH C JaThI
npubbiTisi  ToBapa B MecTo  Ha3HaYeHwUs,
IIponasen mmeeT mpaBo Ha yJepKaHHE aBaHCA 3a
Togap, BBITIJIAYEHHOTO Tloxymarenem B
COOTBETCTBHH C HACTOSIIUM IIyHKTOM, B CYET
BO3MEIIEHHS PACX00B Ha XpaHeHne ToBapa.
Iokymarens gomwkeH (i) OCYIIECTBUTH ILIATEX,
MPEIYCMOTPEHHBIN B TII. «C»HACTOSMICTO ITyHKTa
a taroke (ii) obecreynTh HamM4YHE BCEH CYyMMBI,
HNoJJIekKAIel  olulaTe  corjiiacHo  mm.  «d»
HACTOSILEr0 IYHKTa, HAa [JaTy HalpaBICHHS
coryiacMsi Ha OIUIaTy JOKyMEHTOB B baHk
IMokymaTenss W OCYIIECTBHTh €¢ OIUIATy B
cooTBeTCTBHH ¢  JloroBopoM  Oe3HAINYHBIM
TUTATEKOM U 0e3 yaep)kaHus Ha OaHKOBCKHU CUET
IIponaBua, IlokynaTenb AOJKEH yKa3aTb HOMEpP U
nary Jlorosopa/ JlomomantensHoro CormnamieHus,
1 HOMEp KOMMEpPUYECKOTO WHBOWCA B Ha3HAUYCHUH
I1aTeXen.

C MomeHTa monydeHus cornacus [lokymaTens Ha
OIJIaTy JOKYMCHTOB Ha IPABO PaCHOPSDKCHUS
Toapom bank mnoOKynarens HampaBIsIeT UX
opuruHaiel [TokynaTero.

g) CTOpOHLI HACTOAIIUM IMPU3HAIOT U COTJIalllalOTCH,

YTO MpPH YCIIOBHH OIUIATHl ToBapa MOCPEICTBOM
CAD at sight npaBo COOCTBEHHOCTH W PHCK
TMOBPEXICHAS WM CioydaiHoi rtmbenmm Toapa
nepexonut oT IIpomaBua k Ilokymarento B [aty
nonydenns llokynareseM NOKYMEHTOB Ha IpaBO
pacrniopsixeHust ToBapom.
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4.7 Security of the Buyer's Payment Obligations 4.7 Obecneyenue o6sm3arenbcT IlokynaTtenss 1o
omjare
4.7.1. Parent company guarantee 4.7.1. TapaHTHUsI MATEPUHCKOI KOMIIAHUU
The Buyer shall provide the Seller with the BuyerHokynartens gomkeH mpemoctaButh  [IpomaBity
parent company guarantee securing the performanceapanturo Marepunckoit kommanuu [lokymarens,
all the Buyer’'s obligations under the Contract. Th&ecneunparougyro ucnonHenne IlokymateaeMm Bcex
guarantee shall be provided within 10 (ten) Businestszatenscts mo Joroopy. ['apanTtus nomkHa ObITh
Days after a relevant Seller’s request and shalinbenpenocrasnena B Teuenune 10 (mecstu) Pabounx mHen
writing, in the form satisfactory for the Sellerdannocne coorBerctByromero TpeboBanus IlpoaaBua u
issued for the term of the Contract plus 6 (sixnthe. momkna ObITh B [TUCEMEHHOM hopme,
In the absence of the Buyer's parent company, thgosnersopsiomeii Ilpomasia. I'apanTus H0JDKHA
guarantee may be issued by an Affiliate(s) or oth@sre Beimana na cpox Jlorosopa miroc 6 (imecTs)
third party(ies) as agreed with the Seller. Mmecsne.  Ilpu  orcyrctBuu y  Ilokymarens
MATEPUHCKOM KOMIIAaHWH, TapaHTUs MOXET OBITh
BblIaHa adHIMPOBAHHBIM JIMIIOM HJIM WHOW TpeThel
Croponoii, cornacoBanHoi ¢ [Ipogasuom.
The Seller is not obliged to supply the Goods uh# IIpoxasen He 00s3aH MOCTaBIATH TOBap A0 TeX MOD,
requested guarantee is duly furnished and the Buyeka tpeGyemas rapantis He OyaeT mpeicTaBicHa
shall pay to the Seller any and all related costs jomxHabiM 00pa3zoM, u [lokynaTens He KOMIICHCHPYET
connection with such delay. If the Buyer delays ti&ponmaBuy Bce wM3IepKKH, BbI3BaHHBIC  TaKOi
provision of the guarantee for more than 10 (tesdnepxkoit. Ecam  Ilokymatenb — 3amepiKuBacT
Business Days, the Seller is entitled to termirth npenocrasnenue rapantuu 6oiee, yeM Ha 10 (ecsTp)

Contract. Pabounx nmeit, To IlpomaBer; BmpaBe pacTOPTHYTH
Horosop.

4.7.2. Defective Performance of Obligations 4.7.2. Henagaexaiee HCIOJHEHHE
00s3aTeNbCTB

In the event the Buyer fails to perform or delays tB cayuae ecnu Ilokymartens He HCIOTHACT WIN
performance of any obligations hereunder at leastahepxuBaer ucnonHenue 06s13arensCTs M0 JJoropopy
(two) times during any consecutive 6 (six) months @ (mBaxkmpl) B TeUCHHE JFOOBIX MOCICIOBATEIBHBIX 6
delays any of the obligations at least once forenoftuects) MecsLeB HWIH CAWHOXKABL  3aJCPKUBACT
than for 1 (one) month, then the Seller shall biétled wucnonnenne o6s3atenscTBa Gosee, yem Ha 1 (0AMH)
by written notice to the Buyer: (i) change the pawin mecsu, to IlpomaBern; BmpaBe HyTeM HampaBiCHHS
terms of the Goods to Prepayment (Clause 4.6rijcemennoro  yBemomuenust  Iloxymatemo: (i)
and/or (i) request from the Buyer additionahsmenurs ycimoBus omnarel ToBapa Ha Ilpemoruiary
reasonable means of security of obligations, witeh (nyukr 4.6.2.)u/wnu (i) morpeGosars ot ITokymares
Buyer must provide within 15 (fifteen) Business BaymomnoiaauTeabsHbIe 000CHOBaHHBIE CIIOCOOBI
following the relevant request. The change shath&€o o6ecnieuenns miatexa, kotopeie [Tokynarens 06s3aH
into force with the next dispatch of the Goodsratfte npenocraBute B Teuenme 15 (usarHamiatu) PaGoumx
notification. The Seller is entitled to suspendidily nHeit ¢ fgaTthl COOTBETCTBYIOIIETO  TPeOOBaHHUS
of the Goods until the Goods are paid (as providedIIpogasua. CoOTBETCTBYIOLINE M3MCHEHHUS BCTYMAOT
Clause 4.6.2) and/or additional security of obiigad B cuy co cnenyromieii mocie yBeqOMICHHUS MOCTABKOM
is provided. ToBapos. [IpomaBen BmpaBe OTIOXKHUTH HOCTaBKY

ToBapa mo MomeHnTa moka ToBap He Oyner omavyeH

(kak  ycranoBmeno B Ilynkre 4.6.2)) w/uam

JIOTIONTHATENIFHOE o0ecTieueHne IriaTeka He Oyxaer

[PECTABIIEHO.
4.7.3. Stand-by Letter of Credit 4.7.3. Pe3epBHBIIi AKKpPEIHTHB
a) Issuance of the Stand-by Letter of Credit a) Bblgauya pe3epBHOro AKKpeIuTHBA

The Buyer shall issue the Stand-by Letter of Ilokymarens  10MKE€H  BbIIATh  PE3EPBHBIN
Credit within 5 (five) Business Days from the aKKpemuTUB B TeueHue 5 (msaru) Pabouux aHel ¢
Signing Date in strict accordance with the terms  [laTel moamucaHuss B CTPOrOM COOTBETCTBUH C

and conditions set out in Article | of the yCIOBUsIMH, ycTaHOBIEeHHbIMH B Craree |
Contract. KonTtpaxra.

b) The validity period for the Stand-by Letter b) Cpok neiicrBusi Pe3epBHOro AKKpeauTnBa.
of Credit
The validity period for the Stand-by Letter of Cpok  jneiictBus PesepBHOro  AKKpeanuTHBA
Credit is 90 (ninety) days. cocrasister 90 (ueBsSHOCTO) THEN.

¢) Documents c) JIOKyMeHTBI
The documents to be provided by the Seller IIpomasen MPEIOCTABIIAET CIIEAYIOLIHE

pursuant to the requirements of a Stand-by gokyMeHTBI B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUSAMHU
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Letter of Credit shall be the following: Pe3epBHOr0 AKKpeIUTHBA:
(i) Seller’s invoice (fax or email copy); QCuer, BoicTaBneHnbii [IpomasuoM (Komus 10
(bakcy WK 3JEKTPOHHOM IOYTOM);
(i) Transport Document (fax or email copy). TipancmopTHbIe HOKyMeHTHI (Komust o dakcy
WITH DIICKTPOHHO# MIOYTOiH).
d) Stand-By Letter of Credit procedure d) IMpouexypa BpIIaTBI N0  Pe3epBHOMY
AKKpeIuTHBY

The Buyer shall effect the payment 100% (ori@okynarens JODKEH OCYIIECTBUTH IUIATEX B pa3Mepe
hundred per cent) of the amount specified in tlH®0 % ¢ra nporeHToB) cymMMsl, yKa3aHHOIl B cyere,
Seller's invoice within the term specified in thesicrasnennom IlpomaBioM, B COOTBETCTBHH C
Contract. ycimousiMu Jlorosopa.

In case of the Buyer's failure to effect the paytn@m B cioyuae ecam Iloxymarens CBOEBPEMEHHO HE
the due date in accordance with the Contract tbeymecteiser omiaty B cooTBeTCTBHH ¢ JIOrOBOpOM,
payment should be done by the aforesaid Stand-By ommata pgomkHa ObITh  IPOM3BENEHA 110
Letter of Credit against the presentation by theSe Beimeynomsayromy PesepBHOMY AKKpEAWTHBY MpHU
to the Seller's bank specified in the Seller's ic&#®f mnpeasseiennn  TlpogaBuom  Ganky  Ilponasia,

the following documents: CIICYIONINX JOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B CYETE
IIponaBua:

(i) the Seller's (Beneficiary) letter with the (i) ITucemo [Iponasua (Benedurmapa),
following statements (telex, fax or email coJieprKaiee CIICIIYIONIHE YTBEPIKICHHS
acceptable): (mpuemiieMsl Tenekc, (akc WM 3IEKTPOHHOE

IIHCHMO):

. the Seller has delivered the Goods in e Iponasen MOCTABUII Tosap B
conformity with the Contract and that the COOTBETCTBHH C JIOrOBOPOM M CUeT ObLI
invoice has been sent to the Buyer; and HarpasjeH [Tokynarento; u

. the payment in accordance with the Seller's CpPOK OIUIAThl B COOTBETCTBUU C YCIOBUSAMHM
invoice for delivery of the Goods is JoroBopa HacTynuj, W Takas OIulaTa He
properly due to the Seller, and such Obl1a IIpOM3BEICHA [Nokynarenem
payment has not been made to the Seller by [IpomaBily B COOTBETCTBHM C YCIOBHSMH
the Buyer within the terms of the Contract; Horosopa,

(i) copy of the Seller’s invoice (telex, fax or aih (i) komus cuera, BricTaBneHHOrO IIpoaaBIOM,
acceptable); (temexc, Gakc WM AIEKTPOHHOE MHUCHMO

MIPUEMJIEMBI);

(i) Transport Documents (telex, fax or email (iii) TpaxcrmopTHBlE JOKyMEHTHI (TENEKC, (haKe WU
acceptable). JJIEKTPOHHOE MUCHMO IIPUEMIIEMBI).

e) Stand-by Letter of Credit Conditions €) YciaoBusi PesepBHOro AKKpeauTuBa

The payment for the Goods shall be effected by tbemara Tosapa momkHa GbITH  IpOU3BEAEHA
Buyer as follows: [Nokynarenem ciiexyronuM 00pa3om:

i. The Buyer shall issue in favor of the Seller an i. Ilokynartenr HOKEH BBIAATH B  MOJB3Y
irrevocable Stand-By Letter of Credit payable [Mponasua 0€30T3bIBHBIH PezepBHbIi
in strict accordance with the terms and from a AKKpEIWTHB, OIUIAYUBACMBIi B  CTPOrOM
bank and in a form confirmed in writing by the COOTBETCTBHUH C YCJIOBUSIMH OaHKa U B (opMme,
Sellers but in any case prior to the Goods MUCBMEHHO coryiacoBanHou ¢ [IpomaBmom, HO
dispatch. B JI00OM citydae 10 oTrpaBku ToBapa.

ii. The Stand-By Letter of Credit shall be issued i ii. PesepBHblii AKKPEIUTHUB JOJKEH ObITH BBIIAH
the amount of 110 % (one hundred and ten per Ha cymmy 110% €TO mecsiTh MPOIEHTOB) OT
cent) of the Planned Contract Quantity or the 3aImIaHUPOBAHHOTO KOJMYECTBa MO JIoroBopy
Planned Monthly Quantity as the case may be WK 3aIIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MECHIII,
and shall be valid for a period specified in B 3aBMCHMOCTH OT KOHKPETHOM CUTyalluH, U
Article | of the Contract, save that the Buyer JIOJDKEH OBITh JCHCTBUTEIBHBIM B IEPHUOJ,
shall extend respectively the validity of the ykazanHbiii B Cratee | Jlorosopa. IIpu atom,
Stand-by Letter of Credit in case of Force IMokynarens JIOJDKEH MIPOJUINTH
Majeure Event. COOTBETCTBEHHO CpPOK JeicTBus Pe3epBHOTO

AxkpemuTuBa B Cllydae  BO3HHUKHOBEHUS
OO6CTOATENBCTB HENPEOAOIUMOH CHIIBI.

iii. The Buyer shall provide the Seller with the iii. IToxynarens momken npemocraButh [Ipomasiy
draft of such a Stand-By Letter of Credit for the MPOEKT Takoro Pe3epBHOr0 AKKpeIUTHBA IS
preliminary Seller’'s written approval. NPEABAPUTENBHOTO  IHCHBMEHHOTO  COIJIacus

IIponasua.
iv. Expenses in connection with the opening, Hycxompr, CBSI3aHHBIE c OTKPBITHEM,
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amendment and utilization of the Stand-By JIOTIOJITHEHWEM M 3aKphITHEM  Pe3epBHOIO
Letter of Credit shall be paid by the Buyer. Axkpenurusa HeceT [Tokymarens.

v. Any and all costs, loss or damage incurred by v. Bce pacxomsl, H3JE€pPKKH W ymepo,
the Seller as a result of the Buyer’s failure to MmoHeceHHble  [IpomaBoM B CBSI3U  C
comply with this Clause 4.6 shall be for the HepbinosiHeHueM [lokynarenem Ilynkra 4.6
Buyer’s account. Jorosopa MOJyIeXkKAT BO3MEILEHHIO

[Hokynarenem.
4.7.4. Reissue of the Guarantee 4.7.4.TlepeBbinyck I'apanTun
If the guarantee, including but not limitediank Ecnmu  rapantus, B TOM 4YHCIe, HO HE

guarantee, of a parent company or of any othed thirpanuunsasices, GaHKoOBCKasi, MATEPUHCKOM KOMITAHHH
party(ies) specified in the Clause 4.7.1. hereaf/@n wix uHOro TpeThero Jiuila, ykasaHHOro B IIyHKTe
the Letter of Credit, and/or the Stand-by Letter @ 7.1. GTC u/unu Axkpenutus, u/uau PesepBHBIN
Credit, which were provided by the Buyer to thel@el Akkpenut,  KOTOpHlE  OBUIM  IIPEIOCTABIEHBI
in accordance herewith, (hereinafter referred tohas IToxynarenem  IlpomaBmy B~ COOTBETCTBHH €
“Guarantee”, collectively - the “Guarantees”) ce&ase HacToOsAIUM JOrOBOPOM, (majee B  OTAEIBHOCTH
threatens to cease to be effective and/or valid tdue«"apanTtus», coBMecTHO - <«['apaHTHI»), NPEKPATHT
bankruptcy, insolvency, reorganization, liquidatiortBoe aeiicTBre MM NOTEHINAIBHO MOXKET MPEKPATUTD
revocation of a licence or similar proceedings ikBoe neiicTBue B  CBI3M C  OaHKPOTCTBOM,
respect of bank, parent company or any other thidcocrosTensHoCcTbIO (HerTaTéxecrnocoOHOCTHIO),
party(ies) specified in the Clause 4.7.1. herenfl/@r peopranuzanueii, TUKBUIANUCH, OT3BIBOM JIHIICH3UH
for any other reason, not related to the Selldorgo wnu aHajgOrHYHBIM Pa3OUPATENLCTBOM B OTHOLICHUH
the term herein stipulated, the Buyer shall reissieh Ganka, MarepMHCKOW KOMIAHWH WM HHOTO JIMIIA,
Guarantee on the terms and conditions and jyirazannoro B Ilyrkre 4.7.1. GTC,u/wmm mo Kako#-
accordance with proceedings hereof, promptly bait n0i6o uHoii npuuune, He cBszanHOW ¢ IIpomaBroMm,
later than 10 (ten) days from the occurrence of apyuee ycraHosieHHoro J[oroBopoM CpoKa, TO
event indicated in this Clause. Where the Buyds fai Tlokymatenp  g0DKeH — HEPEBBITYCTUTH  TaKyIO
reissue the Guarantee within the specified term, thapanturo Ha Tex e YCIOBHAX M B COOTBETCTBHH C
Seller is entitled upon written notification of tBelyer mnpoueaypoit Hactosimiero [loroBopa, B KpaTdaiIiiunii
to suspend performance of all and any obligationpok, Ho He mo3gnee 10 (mecsTu) mHEH ¢ MoMeHTa
hereunder until the new Guarantee is provided,cndéo3nuxHoBeHHSsT KaKOTO-THO0 COOBITHS, YKA3aHHOTO B
cancel and/or resell or otherwise dispose of thedSo nannom Ilynkre. B cny4ae, ecmu Ilokymarenb He
to any third party. The Seller shall be not lialide nepessimyctur TapanTHO B TeueHHE YKa3aHHOTO
such suspense of the obligation’s(s’) performancgoka, To IIpomaBenr HMeeT mpaBoO, NHUCHMEHHO
and/or cancellation, and/or resale and any othefenomus ITokynaTens, IPUOCTAHOBUTH HUCIIOJHEHHE
disposal of the Goods. The Buyer shall not be ledtit Bcex wim 00X 0653aTENBCTB MO  HACTOAIIEMY
for any claims in connection with such acts of thBorosopy 10 MoOMeHTa NpPeIOCTaBIEHUS HOBOMN
Seller notwithstanding anything to the contraryelier I'apantuu, n/uid OTMEHUTD, W/WIK TEPENPOIATD HMIIH
and in the applicable law. MHBIM 00pa3oM peajln30BaTh KaKOH-T1M00 00beM
nocraBku [Ipofykuuu a000My Tperbemy Jsuiy. [lpu
sToM [IpoaaBenr He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 TAKYIO
OPHOCTAHOBKY HCIOJNHECHHUS 00S3aTeNbCTB  M/WIK
OTMEHY, W/WIH Mepenpogaxy M HHYH Ppealn3aluio
Ipopykuuu.  [lokynarens  He  UMeeT — OPaBoO
MPEeNbABIATh Kakue-Tubo TpeOOBaHHWSI B CBS3H C
TakuMu gAeuctBusmMu I[IponaBua, HeB3upas HU Ha
KaKhe MOJIOKCHWs —Hacrosmiero JloroBopa, HH
MPUMEHUMOTO 3aKOHOIaTEIhCTBA 00 0OpaTHOM.
In any case the Buyer shall reimburse to the SellerB mo6om ciyuae ITokymaTens 06s3aH BO3MECTHTE
within 7 (seven) days from receipt of the writteflponaBuy B Teuenme 7 (cemu) OHEH C MOMEHTa
demand all and any costs, charges, expenses afgydeHus MHCHBMEHHOTO TPeOOBaHMS BCE 3aTPATHI,
losses, including related to storage, transposdalee pacxospl, HU3AEPKKH © YOBITKH, B TOM YHCIE,
and disposal of the Goods, demurrage, incurrech®y teszanHble ¢ XpaHEHHEM, TIEPEBO3KOM, MEepEIpOAaKei
Seller in connection with non-performance at peanusaiueii ToBapoB, JeMeppeK, MOHECEHHbBIC
improper performance of obligation for thdlpomaBuom B CBf3M C HEHCIOJHEHHEM  HIIH
Guarantee’s/Guarantees’ reissue by the Buyer. HEeHaIJIeKalM UCIIOJTHEHUEM [Mokynarenem
00s13aTeNbCTB 110 HepeBbinycky ['apanTun/TapaHTuii.

4.¢ Quality and Quantity of the Goods 4.¢ KayecrBo u Koinmuecreo ToBapa
4.8.1. Quality 4.8.1. KauectBo
Save where the Buyer requires a quality inspectiBa wuckiroueHnem ciydaeB, Kkorma Ilokymarenb
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TpeOyeT TpOBEpKH KadecTBa B COOTBETCTBHU C

be confirmed by a Certificate of Quality issuedtbg ITIyukrom 4.8.3, kauectBo ToBapa IOATBEPIKIAETCS

Seller or by the Manufacturer of the Goods as #wec CepruduxaroMm KauecTsa,
mubo Ilpomssoautenem Toeapa (B 3aBHCHMOCTH OT

may be.
4.8.2. Quantity
a) The Planned Contract Quantity and/or

b)

c)

d)

BBIJIAHHBIM HpO,Z[aBHOM

KOHKPETHOM CUTYaIHH).

Planned Monthly Quantity specified (as the case
may be) in the Contract, unless otherwise agreed
by the Parties in the Contract, shall be subject to
a tolerance of +/-10% (plus/minus ten per cent) in
the Seller’s option.

The Actual Contract Quantity and/or the Actual b)

Monthly Quantity delivered under the Contract
shall be equal to the quantity stated in respective
Transport Document.

The Actual Contract Quantity shall be the basisc)

for determining the Total Goods Value.

Subject to the Contract terms and conditions thed)

tolerance for Actual Contract Quantity or the

Actual Monthly Quantity (as the case may be)
may be 10% (ten per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly

Quantity respectively without any right for the

Buyer to claim that the Seller will have to meet
the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity specified in the Contract,

and/or take back any surplus quantities to the
Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity specified in the Contract as the
case may be.

In the event that the Seller is not able to Supp e)

the Planned Monthly Quantity or the Planned
Contract Quantity of the Goods within specified
period because of the reduction of the
Manufacture production capacity, provided that
the Seller informed the Buyer of this reasonably
in advance, the Parties shall mutually agree
delivery terms for the outstanding quantity of the
Goods, and the Seller’s suggestions shall be taken
into account; provided, however, that it is agreed
and acknowledged by the Parties that the Seller
will not be obliged and is not expected and may
not be required to supply in excess of the
production capacity of the Manufacture. The
Parties acknowledge that the remedy provided in
this Clause will be the sole remedy that the Buyer
will have in the event the Seller is not able to
supply the Planned Monthly Quantity or the
Planned Contract Quantity of Goods during the
relevant period.
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4.8.2.
thea) 3amnanupoBaHHOE KOIHYeCTBO 1O JloroBopy u

KoamnuecTrBo

(unm) 3arIaHUPOBAHHOE KOJIMYECTBO B MECSIIL,
yka3aHHoe (B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOM
curyanuu) B JloroBope, eciM HWHOE HE
cormacoBano Croponamu B JloroBope, MOXeT
OBITH TIOJBEPIKEHO JTOMYCTHMOMY OTKJIOHEHHUIO B
+/-10% (uiroc/MUHYC H€CATH IPOLEHTOB) IO
ycmotpenuto [Ipomasia.

dakTHYECKOE KOJIMYECTBO 10 JloroBopy u/wiun

daxTryeckoe KOJIMYECTBO B MecH,
NOoCTaBJICHHOC IIO I[OFOBOpy, JOJIDKHO OBITH
paBHO KOJIMYECTBY, YKa3aHHOMY B

COOTBETCTBYIOIIMX TpaHCHOPTHBIX TOKYMEHTAX.
®dakTuueckoe  KoauuectBo nmo  JloroBopy
SIBIISICTCSL OCHOBOHM Juist ompenenenus OOmei
Croumoctu ToBapa.

C yderom ycinoBuit JloroBopa IOMYCTUMOE
oTrkioHeHHe DaKTHYECKOTO KOIWYEeCTBa 11O
Horosopy win ®akTHUYECKOro KOJMYECTBA B
Mecsy (B 3aBHCHMOCTH ~ OT  KOHKDPETHOM
curyaiun) Moxer cocrarisath 10 % (recsith
OPOLEHTOB) OT 3alIAHMPOBAHHOTO KOJIMYECTBA
no  JoroBopy  wiu 3armnaHupOBaHHOTO
KOJIMYECTBA B MECSI] COOTBETCTBEHHO. [Ipu sTOM
y IlokynaTtens HeT mpaBa TpeOOBaTh, YTOOBI
IIponaBen nomoctaBui A0 3allaHUPOBAHHOTO
KOJIMIECTBA o Horosopy WA
3aITaHMPOBAHHOTO KOJHWYECTBA B MECSI /MK
TIPHHSIT obpatHO M3JIHIIEK oT
3amTaHupoBaHHOTO KoimdecTBa 1o JloroBopy
Wi 3aIIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MECHII,
yKa3zaHHBIX B JloroBope, B 3aBHCHMOCTH OT
KOHKPETHOM CUTYallUU.

B cayuae ecnu IIpomaBen He MOXKET MOCTaBUTh
3amaHupoBaHHOEe  KoiuyecTBO ToBapa 1o
HoroBopy wnu 3amnanupoBanHoe KomudecTBo
ToBapa B Mecsll B YKa3aHHbII MEpUOI H3-3a
CHIDKCHHSA 00BeMOB TIPOM3BOJICTBEHHBIX
MourHoctet [IpomsBoautens, o uem Ilpomaser
YBEIOMIISICT B pa3yMHbIe cpoku [lokymartens, To
CTopoHBI 00s3YIOTCS ~ COTJIACOBAaTH  YCJIOBHS
MOCTAaBKMA  HENOIOCTABICHHOTO  KOJMYECTBa
ToBapa, mpu sTomM mpemioxenus IIpogaBua
JIOJDKHBI TIPUHUMATBCSI B pacueT; HpU ITOM
Croponamu coryacoBano, urto IIponmaBen He
00s3aH U OT HEro He TPeOyeTcs U HEBO3MOXKHO
TpeOOBaTh MOCTABUTH OOJIBIIE, YEM IO3BOJISIOT
MPOU3BOJACTBEHHBIE MOUIHOCTH [IpousBoauTens.
CTOpOHBI COTJIACHIINCh, YTO CIIOCOO 3aIlIUTHI,
MpeAyCMOTpEHHbIN B HacTosimem  [lyHKTe,
SBIISICTCS €AUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 3aIIUTHI IS

Ilokymarens, B cayuae eciau IlpomaBenr He
CMOXeET MIOCTaBUTH 3amIaHupOBaHHOE
KOJIMIECTBO 1o Horosopy WA
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3arTaHMpPOBAHHOE  KOJHMYECTBO B MECSI[ B
COOTBETCTBYIOIIUH NIEPUOA,.

f) Inthe event that the Buyer orders less Gooda th f) B ciyuae ecnu [Tokynarens 3akaspiBaer ToBapa
the Planned Monthly Quantity or the Planned  wmenbuie, yem 3amnaHUPOBaHHOE KOJIHYECTBO IO
Contract Quantity for a relevant period, the Seller = Torosopy miu 3amiaHHpOBaHHOE KOJHYECTBO B
at its own discretion may either: (i) agree to  mecsn, o IIpomaBer; MOXeT MO COOCTBEHHOMY
supply the outstanding quantity of the Goods in  ycmortpenuto: (i)  cormacutbesi — MOCTaBUTH
the next period (the supply schedule shall be nemomoctaBnenHoe konudectBo ToBapa B
decided by the Seller, however, the Buyer's craeayromem mnepuoge (rpadux  HOCTaBKH
suggestions may be taken into account); or (i) onpenmensercs  IIpomasrom, Opd  JTOM
request the payment of 10% (ten per cent) of the mnpemmoxxenns  Ilokymartens  MOryr  GOBITH
Price of the outstanding quantity of the Goods as npunster B pacuer); wim (i) morpeGoBath
liquidated damages of the Seller (the Parties ymmarer 10% (ecstu npouentoB) LleHsr
agree that the above amount is genuine pre- HemomocraBieHHOro KoiuuecrBa ToBapa B
estimate of liquidated damages the Seller will  kauectBe 3apaHee coOrIacoBaHHBIX YOBITKOB
suffer if the Seller supplies the Goods less than TIlpomaBua  (CTOpOHBI ~ COIJIACHJINCH,  YTO
the Planned Monthly Quantity or the Planned  BoimeykazaHHas cymMMa SIBISICTCSI CIIPaBEIUBOM
Contract Quantity. Without prejudice to the Hpe/IBapUTEIbHON OLIEHKOH 3apaHee
above, however, if the amount of actual damages cornacoBanubsix yObiTKOB I[IpogaBiia, KOTOpBIE
exceeds the above amount, the right of the Seller ou necer, eciu nocrasnsier ToBapa MeHee, YeM
to claim the actual amount of damages shall not 3amranupoBanHoe KonuuectBO 1o JloroBopy
be limited). The Seller shall notify the Buyer the WK 3aIIaHUPOBaHHOE KOJIMYECTBO B Mecsll. bes
option it chooses to proceed in writing, however,  ymep6a a8 BBIIIEYKA3aHHOIO €CIH  pasMep
the failure to notify will not evidence the waiver (daxTHyeckux yOBITKOB IlpojaBia NpeBbIIIAET
of the Seller’s rights described above. BBIIC YCTAHOBJICHHYIO CYMMy, TO MpaBoO

IIponaBua TpeGoBaTh BO3MEIICHHUS (PAKTUIESCKH
NOHECCHHBIX  YOBITKOB ~ HE  OTPaHHUYCHO).
[poaasen mucbMeHHO yBeaomisieT [lokymaTens
0 BbIOpAaHHOM BapHaHTe, INpPU OSTOM HE
yBenomiieHue [lokymarens HE CBHICTEIbCTBYET
00 otkase [IpopaBua OT MpaB, ONMHUCAHHBIX BBILLE.

4.8.3. Quality and Quantity Inspection 4.8.3. IIpoBepka KauecTBa n KotmyecrBa

a) Unless agreed otherwise, quality and quantdy Ecaum wHoe He comnacoBano CTOpPOHaMH, TO
inspection is to be determined at the Place of mposepka kauecTBa W KolM4ecTBa MPOBOAUTCS B
Shipment (applicable for EXW, FCA, CPT, CIF, Mecre ornpaBku (mpumenumo st EXW, FCA,
FOB, CFR) or the Place of Destination (applicable CPT, CIF, FOB, CFRJmu B Mecrte HazHaueHUs
for DAP, DDP) (as may be applicable in (mpumenumo mus DAP, DDP) g 3aBucuMoctu oT
accordance with the Contract or the GTC) by an Toro, 4ro mNDpPUMEHHMO B COOTBETCTBHH C
Inspector such as SGS or similar internationally Horosopom mwin GTC) OueHIIMKOM, TaKUM Kak
recognized inspection company mutually agreed xommnanus SGSuiu aHATOrWYHOM, IPU3HAHHO# Ha
between the Parties and in accordance with the mexnyHnapoaHoM ypoBHE KOMMAHHEH, B3aUMHO
standard practice (i) at the place of the inspectio cormacoBannoii CTOpoHAMH B COOTBETCTBHH C
or (i) of the Inspector if there is no standard ycranoBuBmeiicst npaktukoir (i) B Mecte
practice at the place of inspection, unless the mposenenus ouenku unu (i) B Mecre OueHimka,
Contract or the GTC provides otherwise. €Cli B MECT€ TIIPOBEJEHHS OLEHKH  HET

CIIOKMBIICHCS TPAKTUKH, eciau JloroBopom wiu
GTC He ycTaHOBIICHO UHOE.

b) The quantity Inspection of the liquid Goods shdb) Ouenka konuuectsa xuaKoro ToBapa MPOBOAUTCS
be as per the quantity in vacuum (unless the mo xomudectBy B Bakyyme (eciam J[OroBOp mpsMo
Contract explicitly applies measurement in air). He ykasbiBaeT u3MepeHue B Bo3ayxe). KomndaecTBo
The Bill of Loading quantity of the Goods shall be Tosapa, ykazannoe B KoHocamenTe, TOIKHO ObITh
stated based on the Inspection. Inspection of the ykasano Ha ocHoBanum OueHku. OIEHKa HHBIX
other categories of the Goods is to be made upon kareropuii ToBapa npoBoAUTCSA MO TPeGOBAHHUIO
the Buyers request, the Seller shall be notified of IMokymarens. [Ipogasen qomKeH ObITH YBEIOMIIEH
the inspection at least 7 (seven) days in advance o npoBeieHHH OLICHKH 3apaHee HE MEHEe 4eM 3a 7
and the Buyer shall provide the Seller's (cems) mueii, [Tokynareins JOJDKEH MPEIOCTaBUTH
representative opportunity to present in order to IlpomaBily  COOTBETCTBYIOILYIO  BO3MOKHOCTB
observe the Inspection. NPUCYTCTBOBATh NPU IPOBEICHUH OLIEHKH IS

HaOJIIOICHNS 32 €€ TIPOBEICHHUEM.
¢) The inspection results shall be documented é t) Pesynbratsr npoBeneHHoM OUCHKA TOMKHBI OBITH
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d)

e)

f) The Inspector shall issue his report to the éellf) Ouenuuk

4.8.4.
the Goods

Inspector’s Report and shall be conclusive and

binding on the Parties for invoicing purposes, for

quality purposes and/or for quantity purposes and
shall be final and binding for both Parties, except

in case of fraud or manifest error.

In the event that (i) the quality of the Goodses d)

not conform with the contractual Specification or
(i) the quantity of the Goods does not conform the
conditions of the Contract, the Parties shall discu

the Buyer’s remedies for such non-conforming the
Goods. The remedies may include, for example, a
price adjustment for the Goods. The outcome of the
in a

Parties’ discussion shall be documented

written Amendment.

The costs of the inspection (as per terms ofisgla ¢)

a) and b)) shall be equally shared between the

Seller and the Buyer (and the terminal, if the
terminal participates in the inspection). Any other
inspections and related services, if required lgy th
Buyer, shall be paid solely by the Buyer; provided,

however, that only results of the inspections as

provided in Clauses a) and b) will have the final
and binding effect on the Parties.
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ykazanpl B Otuere ONEHNMKA W SBISATHCS
OKOHYATEIBbHBIMUA U 00s3aTenbHbIME 11 CTOPOH
JUIL  [eNied BBICTABICHUS CYETOB, a TaKKe
OKOHYATEIBbHBIMUA U 00s3aTesbHbIME 111 CTOPOH
Ul Uened MOATBepXKACHUS KOMMYeCTBA W/WiH
KauecTBa, KPOME Cllydass MOLICHHHYECTBA HIIH
SIBHOU OIIMOKY.

B cnywae, ecim (i) kagectBo ToBapa He
coorBercTByeT  Crnenudukanuu — wim (ii)
KOIM4ecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET YCIOBUSIM
JloroBopa, CTOpOHBI JOJKHBI OOCYIUTH CIOCOO
3ammThl npaB [lokynaTenss B CBSI3M C MOCTaBKOM
ToBapa He COOTBETCTBYIOIIETO TpeOOBaHUAM
JoroBopa. CriocoObl 3amMTHl MOTYT BKIIOYATh,
HalpuMep, KOPPEKTHUPOBKY  LeHbl  ToBapa.
Pesymprar 00cyxnmenuss CTOpOH HOJDKEH OBITH
3aKpeIIeH MyTeM [OANHUCaHus JOMOJHeHUS K
Horosopy.

Pacxonbl Ha mpoBeAeHHEe OLUCHKHU (B COOTBETCTBUH
¢ Ilynkramu a) u D)) momkHsl ObITH pa3smencHbI
mexny I[lpomaBuom u IlokymaTteneM B paBHBIX
nomsax (a TaKkKe TEPMUHAIOM, €CIM TEPMHHAI
y4YacTBYeT B NPOBEACHUH OLECHKH). JII0ObIC MHbIC
IPOBEpKM ¥ COOTBETCTBYIOIIME  YCIYTH,
npoBeieHHble 1o  TpeboBaHuio Ilokynarens,
noJkHBI ObITh 3a cueT Ilokymartems. Ilpu sTom
TOJBKO Ppe3yNbTaThl OLCHKH, TMPOBEICHHOH B
cootBercTBuH ¢ [TyHkTamu a) u b) 6yayT sBasThCS
OKOHYATEIBbHBIMU H 00513aTeNbHBIMU 17151 CTOPOH.
JOJDKEH HAlpaBUTh CBOH  OTYET

and the Buyer as soon as practicable. The InspectorIIpogaBuy u Ilokynatearo HacTOIbKO OBICTPO,
shall retain samples taken for at least 90 (ninety) HackosbKO BO3MOXHO. OIEHIIMK I0JKSH XPAHHUTh

days from the date of inspection.

Deviation from the Planned Amount of 4.8.4.
KoOoJIH4YecTrBa TOBapa

B3sTEIE 00pasipl He MeHee 90 (IeBSHOCTO) AHEH C
JaThl TIPOBEEHUS OLIEHKH.

OTKJI0HeHHe oT 3am1aﬂnpona}m0r0

a) In case the Actual Contract Quantity or thea) B cayuae ecnmm DakTHUECKOE KOJIHYECTBO IIO

b)

Actual Monthly Quantity (as the case may be) is

in excess of 100% (one hundred per cent) but less
than or equal to 110% (one hundred and ten per

cent) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively the Buyer
shall effect the payment of such outstanding
balance within 5 (Five) Days of an appropriate
Seller’s invoice.

Actual Monthly Quantity (as the case may be) is

less than 100% (one hundred per cent) but in
excess of or equal to 90% (ninety per cent) of the

Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity respectively, the Seller at its

own decision has the option to either: (i) meet the

Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity (as the case may be) in further
deliveries, or (ii) repay to the Buyer (pay back,

return) the Prepayment paid by the Buyer for the

Goods not delivered within 3 (three) Days after
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In case the Actual Contract Quantity or theb)

HoroBopy wunu @DakThyeckoe KOJIUYECTBO B
Mmecsin (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOM
curyanun) npesbimaer 100 % €To mpoleHTOB),
HO He MeHee mwid paBHo 110 % €ro necsth
OPOLICHTOB) OT 3alIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA
no  JloroBopy  wix  3aluiaHUPOBAHHOTO
KOJIMYECTBA B MECSL COOTBETCTBEHHO, TO
[okymarenb MOJDKEH OCYLIECTBUTH OIUIATY 3a
TaKkoe HU30BITOYHOE KOJIWYECTBO B TEUEHHE 5
(1) IHEH c IIaThl BBICTABJICHUS
COOTBETCTBYIOIIEro cyeTra IIpomaBoM.

B cnyuae ecim dakThueckoe KOJIUYECTBO IO
Hdorosopy wunun ®PakTHueckoe KOJIUYECTBO B
Mmecsinn (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOM
curyauun) meHee 100% €Ta mpoUEHTOB), HO
npepbiiaer Wi paBHo  90%  (meBstHOCTO
OPOLICHTOB) OT 3alIaHUPOBAHHOTO KOJIUYECTBA
no  JloroBopy  wiM  3alulaHUPOBAHHOTO
KOJIMYECTBA B MECSAL] COOTBETCTBEHHO, [Iponaser
0 CBOEMY BbIOOPY MOKeT: (i) IOMOCTaBHTH 10O
3amIaHUpPOBaHHOIO KosmdecTBa 10 JloroBopy
WK 3aluIaHUPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA B Mecsl (B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOM CHTyaluH) B



c)

d)

the execution of the respective Verification Act
(option (ii) is not applicable to post payment of
the Goods); or (iii) apply such amount of the
Prepayment paid by the Buyer for the Goods not
delivered to the further deliveries of the Goods (i
applicable). In either event the conditions set
forth in thisClause shall be the Buyer’s sole and
exclusive remedy for such short delivery,
howsoever caused, always excepting fraud, and
the Seller shall have no other liability to the
Buyer whatsoever.

In the event that the Actual Contract Quantity o c)
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)
is in excess of 110% (one hundred and ten per
cent) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively, the
Buyer at its own option shall have the right to
either: (i) return any quantity in excess of 110%
(one hundred and ten per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively to the Seller at the Seller’s
expense, or (ii) to retain any Goods quantity in
excess of 110% (one hundred and ten per cent) of
the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly  Quantity respectively upon its
agreement to pay the Price for the entire quantity
taken provided that any of such Buyer’s decisions
shall be made within 1 (one) day after Delivery
Date of the respective Goods. The payment for
such Goods shall be made by the Buyer within 5
(five) days after the Seller’s invoice date.

In the event that the Actual Contract Quantity o d)
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)
is less than 90% (ninety per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, the Buyer has the right to
require the Seller to pay to the Buyer direct Issse
incurred by the Buyer in connection with the
event where Actual Contract Quantity or the
Actual Monthly Quantity (as the case may be) is
less than 90% (ninety per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, provided that such direct
losses are evidenced by the sufficient documents;
such payment shall be made within 7 (seven)
days after the execution of the respective
Verification Act by the Parties. It is expressly
mutually agreed and acknowledged by the Parties
that in any case maximum amount of the direct
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MOCTEAyIomKX TmocTaBkax, Wi (ii) BBIIATHTEH
IMokymareio (BepHyTB) [Ipenomnary,
ymiadenHyto [lokymarenem 3a TO KOJIMYECTBO
ToBapa, koTopoe He OBUIO TOCTABICHO, B
teyenue 3 (Tpex) [OHEH mocie COCTaBICHHS
cootBeTcTByromero Akra csepku (Bapuant (ii)
He PUMEHUM Tpu octoruiate Tosapa); uiu (iii)
3a4eCTh TaKyto CYyMMY [penomuarsl,
yminadeHHo Iloxynatenem 3a ToBap, KOTOpBbId
He OBUI MOCTAaBJIEH B CUYET OYIYIIHUX IMOCTABOK
Tosapa (HaCKOJIBKO 3TO MPUMEHHMO). B 1r060M
clydae yKazaHHble B Hactosimem IIyHKTe
MOCNIEICTBHUS  SIBISIIOTCS  ©IUHCTBEHHBIM U
UCKITIOYUTEIbHBIM ~ CHOCOOOM  3alUThl  MPaB
Tlokymarens B CBSI3M € TaKO# HEOOTOCTABKOH, 3a
UCKJIIOYCHHEM  Clly4yas MOLICHHHUYECTBA, U
[lpongaBenr He HeceT HHOW OTBETCTBEHHOCTH
nepen [loxynatenem.

B ciydae, eciu DakTHuecKoe KOIMYECTBO MO
Horosopy wunun PakTHueckoe KOJIUYECTBO B
mecsim (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOM
curyaiun) mnpesbimiaer  110%  €ro  gecsatsb
TPOIIEHTOB) OT 3alTaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA
no  JloroBopy  wiau  3amiaHUPOBAHHOTO
KOJIMYeCTBA B MECSI[ COOTBETCTBEHHO, TO
[okynarenb 1O CBOEMY YCMOTPEHHIO HMEET
npaBo: (i) BepHyTh JH000O€  KOJHMYECTBO,
npepbimraroniee 110% €1o mecsth MPOLEHTOB)
OT 3aITaHUPOBAHHOTO KoJHYecTBa o JloroBopy
Wi 3alIaHUPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA B MeCSI]
cootBercTBeHHO [IpomaBuy 3a cuer Ilponasia,
unn (i) ymepxate kommuectBo  Toapa,
npesbimaromee 110% €ro mecars MpOLIEHTOB)
0T 3alulaHUPOBAHHOIO KOJIMYecTBa 110 J[oroBopy
Wi 3alIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MECSI]
COOTBETCTBEHHO U IOJHOCTHIO OIUIATUTh TaKOW
n30eiTok  Tomapa. IIpm ostom Ilokymarenb
JOJDKEH IPUHATH peleHne B TeueHne 1 (01HOro)
nus mocne Jatel TIocTaBKM COOTBETCTBYIOLIETO
ToBapa. Ormumata ToBapa gomkHa  OBITH
npousBe[eHa B TeueHue 5 (msar) OHEil ¢ AaThl
unBoiica [Iponasua.

B cayuae ecnu DakTHUECKOE KOJIHUYECTBO MO
HoroBopy wunu @DakThyeckoe KOJUYECTBO B
mecsaim (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOM
curyannu) meree 90% (IeBIHOCTO TMPOIIEHTOB)
OT 3aIUIaHMPOBAHHOIO KOJIMYecTBa 1o J[oroBopy
win 3aliaHUPOBAHHOTO KOJHMYECTBA B MECSIII
cooTBeTcTBeHHO, y [lokymarens ecThb mpaBoO
noTpeboBaTh oT [ponasua YILJIATHTh
[Nokymarento mpsiMble YOBITKH, BO3HHUKIIHE B
cBsI3U ¢ TeM, 4T0 DaKTHYECKOE KOJHYECTBO IO
Horosopy wunun PakTuueckoe KOJIUYECTBO B
mecsin MeHee 90% (IeBSHOCTO MPOLICHTOB) OT
3arIaHUpPOBaHHOrO KonuyectBa 1Mo JloroBopy
WK 3alUTaHAPOBAHHOTO KOJMYECTBa B Mecsll (B
3aBHCHMOCTH OT OOCTOSITENBCTB), MIPH YCIOBHH,
YTO TaKHe MPsSMble YOBITKH TOITBEPIKAAIOTCS
HEOOXOAUMBIMH JIOKyMeHTaMH. Takue mnpsiMble
yOBITKH OIUIAYMBAIOTCS B TeUeHHE 7 (CeMU) JHEH
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losses may not exceed 10% (ten per cent) of the mocie momnucanus CropoHamu AKTa CBEPKH.
price of the Goods which were not delivered.  Croponamu B3auMHO COTJIaCOBAHO, YTO B JIFOOOM
Subject to all other conditions of the GTC, where  ciayuae  MakCcHUMalbHBIA  pasMep  MPSMBIX
the Seller is exempt from any liability yOBITKOB He MOkeT mpebimiath 10% (mecsith
(responsibility), in either event the Buyer’s right OPOLICHTOB) OT LeHbl ToBapa, KOTOPBIA He ObLI
set forth in this clause shall be the Buyer's sole  mocrasnen. C yueToM BceX OCTalbHBIX YCIOBHI
and exclusive remedy for such short delivery, B GTC, B cooTBeTcTBHU ¢ KOTOphIMU [Ipomasers
howsoever caused, always excepting fraud, and ocBoGoxxmaercst OT Kakoil Obl TO HH OBLIO
the Seller shall have no other liability to the OTBETCTBEHHOCTH, B JIIOOOM Clly4ae IpaBo
Buyer whatsoever. IlponaBua, yka3zanHoe B HacrosueMm I[lyHkTe
SIBISICTCSl CAWHCTBCHHBIM M HCKIIOYHMTEIbHBIM
criocoboM 3amuthl mpas [TokymaTenst B CBsI3H C
Tako¥ HemomocTaBkod, u IIpomaBenr He HeceT
WHOM oTBeTcTBeHHOCTH Tiepena [lokynartenem, 3a
HCKITIOYCHHEM CIIy4asi MOIICHHUYECTBA.

e) In the event that the Actual Contract Quantity 0 e¢) B cayuae ecnu DakTHuecKoe KOJIHYECTBO MO
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)  loroeopy wumun @akTHYeCKOE KOJHYECTBO B
is in excess of 110% (one hundred and ten per wmecsq (B 3aBHCUMOCTH OT  KOHKPETHOU
cent) of the Planned Contract Quantity or the  curyanun) mnpessimaer 110% €ro necsats
Planned Monthly Quantity respectively and the  npouenToB) oT 3amiaHHPOBaHHOIO KOJIUYECTBA
Buyer fails to state its intention to return excess mno  JloroBopy  wiM  3alUIaHUPOBAHHOTO
the Goods within the period specified above, the konuyectBa B Mecsill  COOTBETCTBEHHO, U
Buyer will be deemed irrevocably to have Ilokymarenb He H3BABHI JKEJIaHHS BEPHYTH

retained the excess the Goods and will wmsammexk ToBapa B yKasaHHBIA IEPUOM, TO
accordingly pay for the excess the Goods retained Ilokynarens cunTaeTcss O€30T3BIBHO IPHHABIIAM
within 5 (five) days after the Seller’s invoice. u3smiiek ToBapa U JI0JKEH OIUIATUTh MPHHATHIM

V3IMIICK B TeyeHwe 5 (msArtu) aHed 1ocie
Hanpasienus cuera [IpogaBom.

f) In the event that the Actual Contract Quantity o f) B caydae ecnu @DakTuveckoe KOJIMYECTBO IO
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)  loroBopy wuin @DakTHYECKOE KOJHYECTBO B
is less than 90% (ninety per cent) of the Planned wmecsir (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOU
Contract Quantity or the Planned Monthly curyauun) meree 90% ([EBIHOCTO MPOLIEHTOB)
Quantity respectively and the Buyer fails to state ot 3amrarupoBaHHOro KoJM4ecTBa 1Mo JIorosopy
request to compensate within 10 (ten) days after wim 3amIaHUPOBAHHOTO KOJIUYECTBA B MECHI]
the Delivery Date, the Buyer will be deemed COOTBETCTBEHHO, M IlOKymaTeiab He 3asBUI
irrevocably agreed with the Seller’'s obligation to  tpeGoBanue 0 KOMITEHCALIMH 3a
meet the Planned Contract Quantity or the  wemomocrasnennsiii ToBap B Teuenwe 10
Planned Monthly Quantity respectively (as the  (mecarn) nmeit mocne Jlater IloctaBkm, TO
case may be) in further deliveries. INokynarens cuuTaeTcs 6€30r0BOPOYHO

COLJIACHBIIMMCSL ¢ 00si3arenbcTBaM  [IpojaBia
JOmoCTaBuTh ToBap 10  3aIUIAHUPOBAHHOTO

KOJIMYECTBA o Jlorosopy WK
3arIaHMPOBAHHOTO KOJWYecTBa B Mecsan (B
3aBHCHMOCTH ~ OT  OOCTOATENBCTB) npu
HOCJIENYIONINX MOCTABKAX.

4.€ Claims 4.¢  IlpereH3uu

4.9.1. Claims if any on quality and/or quantity of4.9.1. Ilperensun  (IpM  HAIUYUK ~ TAKOBBIX)

the Goods to be provided by the Buyer to the Sellerocurensno kauecrBa u (uim) xonmdecTsa ToBapa,
within 30 (thirty) days after the Delivery Date,l@ss nomkusl 6bTh IpeabsBieHbl Ilokynarenem Iponasiy
other terms are not specified by the Parties in the teuenne 30 (punuatu) J[lHedt mocne aTsl
relevant clauses of the GTC. If the Buyer fallsrtake TlocTaBku, eciau HHbIE CPOKH HE OINpPEACIICHBI
a claim within the agreed period of 30 (thirty) dayCroponamu B cooTBercTByrOmux paszgenax GTC.
after the Delivery Date such claim will automatigal Ecmu  [lokynatenp OpeOpsBUT  NOPETCH3HIO 32
be considered as time barred, null and void, amth SuipenenaMu  cornmacoBaHHOTO — TPHIIATHIHEBHOTO
delivered the Goods shall be deemed accepted by dpexa mocne [atsr IloctaBku, CpOK OaBHOCTH 10
Buyer and in accordance with all terms and condfiionannoli  npeTeH3WM  CYMTAETCS  ABTOMATHYECKH

of the GTC and further claims in respect of thelityia ncréxmmm, cama [PETEH3Us CUHTAETCS
and/or quantity of the Goods are not permitted amdneiictBurensHOii, a  mocTaBieHHBIE  ToBap
may not be enforced. cuntaercs NpuHATEIM Ilokymatenem. Ilpu sTOoM B

cootBercTBUM ¢ ycnoBusimu  GTC  panbHeimue
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NPETEH3UM  OTHOCHTENLHO  KadecTBa W (WIIK)
KonmdecTBa ToBapa SIBISIIOTCS HEOOOCHOBAHHBIMH H
HE MOT'YT OBITh IPHHYIUTEIEHO yIOBICTBOPCHEL.
4.9.2. The Buyer shall not be entitled to use 49.2. [lokynarens He BIpaBe HCIIOJIb30BAThH
claim in relation to a particular shipment of Go@dsa npereH3Wr0 OTHOCHTEIBHO  KOHKPETHOW  MapTUH
basis for the refusal to accept other shipmentthef Tosapa B kauecTBe OCHOBaHHS [Jisl OTKa3a MPHHATH
Goods delivered under the Contract, or the GoodsSranbusie maptuu ToBapa, TOCTaBIEHHbIE O
delivered pursuant to any other Contract agre@grosopy, uiu ToBap, NOCTaBICHHbIH B COOTBETCTBUH
between the Parties. ¢ moObIM pyrum JloroBopom mexy CTopoHamH.
4.9.3. Unless otherwise specified in the Contra4t9.3.Eciau unoro He ykasano B Jlorosope u/uan GTC
and/or the GTC any cause of action and/or clainh thaoGsie ocHoBaHus Ul HCKa H/WIK  IPETEH3UH
Buyer may have against Seller under the Contraat shilokynarens k IIpomasiry mo J[oroBopy JOJDKHBI OBITH
be brought within one (1) year after the causectiba mnomansr B Teuenume oxmoro (1) roma ¢ MomeHTa
and/or claim accrues, failing which the Buyer shedl Bo3HukHOBeHMS TakuxX OCHOBaHWM IS UCKAa /MM
deemed to have waived its rights relating thereto.  nperensun. Ilpu HecoONIOAEHHH TAHHOTO YCIOBHS
[Nokymarenb cyMTaeTCS OTKA3aBIIMMCS OT CBOUX MPaB
B OTHOIICHUH JaHHOTO MCKA U/WIIN MPETCH3HH.
4.1(Responsibilities of the Parties 4.1C OrtBercrBeHHOCTH CTOPOH
4.10.1. Delivery liquidated damages For each 4.10.1. 3apanee coryiacoBaHHbIe YOBITKH IO
full Week that the Seller delivers the Goods lateocraBke. 3a kaxayro moianywo Henemnro mpocpouku B
commencing 30 (thirty) days after the latest date fnocraBke ToBapa mo ucteueHuun 3010 (TpHALATOrO)
delivery specified in Article | of the Contract, eth [Ins ¢ camoii mo3gHel aaThl MOCTABKH, YKa3aHHOU B
Buyer shall be entitled to demand liquidated damagsimensnoxennoit Craree | Jlorosopa, ITokymarens
from the Seller for such delivery delay in the amusnpase morpeGosate oT IIpomaBia BO3MeELIEHUS
equal to 0.1% (one tenth of one per cent) of theeprsapanee cormacoBaHHBIX  YOBITKOB IO TaKoOM
for the late delivered Goods per day, up to a marim npocpouke mocraBke B pasmepe, papaom 0,1% OuHoM
of 10% (ten per cent) of the price for the latevdgked mecsToit ogHOrO MpoOILEHTA) OT LIEHBI HECBOCBPEMEHHO
Goods. nocraneHHoro Tosapa, HO He Oonee 10% (mecsitu
OPOLICHTOB) OT LICHBI HECBOCBPEMEHHO [TOCTABICHHOTO
Tosapa.
The Parties acknowledge and agree that in no evE€mbpoHbI MPU3HAIOT U COrMALIAIOTCS C TEM, YTO HHU B
shall the Seller be considered to be in breachmtige koem ciydae IIpogaBen He cYMTAeTCs HAPYILHBIIAM
Contract due to any late delivery and the Buyetl sh8orosop Bciencrsue HeCBOEBPEMEHHOH IIOCTABKH, a
not be entitled to liquidated damages until thde®é$ IToxynarens He UMeET paBa Ha BO3MEIIEHUE 3apaHee
at least more than 30 (thirty) days late undenténms cormacoBanHBIX YOBITKOB 70 TeX Top, moka [Ipomaser
and conditions specified in the Contract. The $ellee nomycrur mpocpouku Gonee yem Ha TpuauaTh (30)
shall not be liable to the Buyer in liquidated dges aueii B coorBercTBuH ¢ ycioBusiMH JloroBopa.
for delay caused by a Force Majeure Event, faitre Iponaserr He  HecET  OTBETCTBEHHOCTH  IIEPEN
default on the part of the Buyer, or where thee3d#f Tlokynmatesem B BuIe  BO3MCIUCHHS  3apaHee
entitled to delay delivery pursuant to the termshef cornacoBaHHBIX yOBITKOB 3a MPOCPOYKY, BBHI3BAHHYIO
Contract. OO6CTOATEILCTBAMHI HEMPEOA0TUMOI CHJIBI,
OeszeiictBuem [lokymatens WM HEHCIIOJHECHHEM UM
CBOMX 00sI3aHHOCTEH, WK B CiTyvasx, koraa [Ipomasery
BIIPaBE MPHOCTAHOBHUTH MOCTaBKYy B COOTBETCTBUH C
Jorosopom.
The Parties acknowledge and agree that in no evEMbpoHbI NPHU3HAIOT KU COMIALIAIOTCSA C TEM, YTO HU B
shall the Seller be considered to be in breachniige xoem cinyuae IIponaser| He CUUTAETCSA HAPYIIHUBIIAM
Contract due to any late delivery or non-delivefyh@ Jlorosop BcieacTBre HECBOEBPEMEHHOM TIOCTABKU HJIH
Goods and the Buyer shall not be entitled to clamp nenocraBku Tosapa, a ITokymarens He MMeET Ipasa
losses, or liquidated damages, or any other clamsrpe6osats BO3MEIICHHS TOTEpB, 3apaHee
case of the planned Manufacture production capacityrinacoBaHHbIX YOBITKOB, KAKHX ObI TO HU OBLTO HHBIX
repair. Provided that the Seller shall notify theyBr mnpereHsuii, B ciaydae OCYIIECTBICHHS ILIAHOBOTO
of such repair not later than one week prior to tipemonTa IIPOM3BO/ICTBEHHBIX MOIIHOCTEH
month when the repair is planned. The Parti€pouzsogurens. Ilpu stom IlpomaBer; o00s3an
acknowledge and agree that Seller’s notificatiothef ysemomuts [lokynaTens o TakoM peMOHTE HE MO3JHEE
repair is enough and sufficient evidence anghuoit Hemenm g0  Mecsla, KOrja  PEMOHT
confirmation of the planned repair. 3ammanupoBad. CTOPOHBI MPU3HAIOT U COTJIAIIAOTCS C
TEM, 4TO yBeAOMIICHHs [IpoaaBia o peMOHTE SIBISCTCS
Ha/UICKAIIAM W JOCTATOYHBIM  MOATBEPXKICHUEM
IUIAHUPYEMOT'O PEMOHTA.
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THE LIQUIDATED DAMAGES SET FORTH 3APAHEE COI'JTACOBAHHBIE VBBITKH,
HEREUNDER TOGETHER WITH THE RIGHT OF ITPEAYCMOTPEHHBIE JIOTOBOPOM, HAPIIY
TERMINATION SET OUT AT CLAUSE 4.19.3 C TITPABOM HA PACTOPXEHUE JIOI'OBOPA,
SHALL BE THE BUYER'S SOLE AND IIPEAYCMOTPEHHBIM  [IYHKTOM 4.19.3,
EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY LATE SBJIOTCA EJMHCTBEHHbBIMUA nu
DELIVERY OF ANY GOODS OR PART THEREOF UCKJTFOUNUTEJIbHBIMU CPEJACTBAMU
AND THE SELLER SHALL HAVE NO FURTHER IIPABOBOI1  3AIIMTHI IIOKVYIIATEJISI B
LIABILITY WHATSOEVER, WHETHER IN CJIYYAE HECBOEBPEMEHHOI IIOCTABKU
CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE KAKUX-JIMUBO TOBAPA WJIN EI'O YACTU. ITIPU
OR STRICT LIABILITY). 3TOM ITPOJJABEILL HE HECET
JIOITOJIHUTEJIbHOM OTBETCTBEHHOCTU
JIIOBOI'O POJIA, KAK IIO JOI'OBOPY, TAK U
BCJIEICTBUE IMTPABOHAPYIIEHUWA
(MPUYMHEHNA BPEJIA) (BKIIIOUA A
HEOCTOPOXXHOCTH NJIN OTBETCTBEHHOCTbD
NP1 OTCYTCTBUU BUHLI).
4.10.2. Interest for late payment In case the 4.10.2. IIpoumeHT 3a HeCBOEBPEMEHHYIO OILIATY.
Buyer fails to comply with the terms of the paymeriiciu [lokymarens Hapymur Ccpokd — (YCIOBHS)
set out in the Contract the Buyer shall pay toSk#er mnarexa, npexycmotpennsie JJoroBopom, [Tokynarenb
interest at the lesser of (i) one month LIBOR pld nomxen ymiatute [IpoaaBily MpOLEHT B MEHBILIEM H3
(four per cent) per annum of the outstanding amountcieayromux pasmepo (i) ogHOMecs4Has CTaBKa

(i) the maximum allowed by applicable Law. JIMBOP mmoc 4 % (@eThipe MpOIEHTA) TOJOBBIX OT
HeyIiadyeHHod cymmbl  win (i) MakcumasbHas
BEITMYMHA, pasperéHHast TPUMEHUMBIM
3aKOHOJATEIHCTBOM.

4.10.3. Suspension.If the conditions or terms 0f4.10.3. IIpuocraHoBKa. Eciu  IlokymaTens
payment are breached by the Buyer the Seller ntayp@pymut ycnoBus win cpoku Iiatexa, [Iponasen
the Seller's option, either suspend delivery of theipae mo cBoeMy YyCMOTPEHHIO MPUOCTAHOBHTb
Goods to the Buyer or unilaterally terminate theoctaky ToBapa [lokymaresnto win B OZHOCTOPOHHEM
Contract. Such suspension shall not constitutelaydenopsinke pacroprayts Joroeop. Takas mpuocTaHOBKa
for the purposes of liquidated damages. HE CUMTaeTcs MPOCPOYKOW B IHEsIX  3apaHee
COIJIACOBAHHBIX YOBITKOB.
4.10.4. Late acceptance In the event that the4.10.4. HecBoeBpemennas  mnpuémka. Eciu
Buyer fails or refuses to accept delivery of theo@® Ilokynarens He IPUHSI HIH OTKA3aJICAd HPUHATH
or any part thereof pending laytime (i.e. have nabcrasnennsiii ToBap wuiaM OOy €ro Yactb B
commenced the accepting and unloading/loading @fieane cranmiiHoro BpeMeHu (HampuMmep, He
the Goods as the case may be; or furnished therSetbuctynmun x mnpumstuio u morpyske/pasrpyske
with explanation of delay and further instructioas ToBapa B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOM CHUTYAIINH; WA
regards the Goods satisfactory for the Seller)yider ne nmpemocrain [IpomaBiy pa3bsCHEHHs KacaTeIbHO
that such Goods have been delivered in accordanggéepxku u jganbHeWIIne HHCTPYKIUH KacaTeIbHO
with the terms of the Contract, without prejudioghie Tosapa, ynosnerBopstomine  IlpomaBua);  (mpu
Seller's other rights under the Contract or thenoBun, uyto pausbiii ToBap ObUT MOCTaBICH B
applicable Law, the Seller is entitled to pass@w®ds cootsercTBHU ¢ ycnoBusiMu Jlorosopa), 6e3 yuiepba
to a proximate logistic company or keeper at theiss npyrux mnpas Ilpogasma mo JloroBopy win
Buyers risk and expense of which the Buyer shall hpumernmomy 3akoHomatensctBy IlpomaBerr Bmpase
notified within reasonable time. The Seller is @t nepenare ToBap JOTHCTHYECKONH KOMIIAHUM WM
to exercise its right hereunder irrespective of the xpanurento 3a cuer u Ha puck Ilokymarens, o 4eM
the title to the Goods has passed to the Buyerruhde IMokymatens HomKeH OBITH YBEAOMIIEH B pa3yMHBIN
Contract or not. The quantities of the Goods passgubk. Iponagser BIIpaBe OCYIIECTBIIAT
confirmed by such a logistic company or keeperlshabimeykasannsie mpaBa BHE 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
be deemed as due confirmation of the quantitighef nepeuo npaBo cobctBeHHocTH Ha ToBap K
Goods delivered by the Seller; the term for qualifffoxymarento mo Hdorosopy wiu Her. KosaumdectBo
claims for the Goods specified in Clause 4.9 shallpenannoro ToBapa, NOATBEPXKICHHOE  TaKOM
commence as of the expiration of the laytime. Th@erucruueckoit koMnaHuen WM XpaHUTENEM, HODKHO
Seller shall be entitled to claim without limitati@ll cuurarecs JIOCTaTOYHBIM MOJTBEPIKICHIEM
and any transport and/or insurance cancellatiotscogonnyectsa Tosapa, nepepannoro IIpomasmom. Cpok
storage costs, additional transport costs, customs npexssBieHHs TpeOOBaHuii 0 KauecTBy ToBapa B
duties, demurrage and other similar or relatedscosborsercteun ¢ Ilyaktom  4.9.  HayuHaer
and all expenses arising out of or in connectioth wiorcuuTbiBaTbCI ¢ MOMEHTa HCTEUEHHS CTaIMHHOIO
such late acceptance from the Buyer till the momesemenn. IlpomaBenr BmpaBe ImOTpeGOBaTH  0O€3
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when the Goods are taken by the Buyer. OrpaHMYEHHUs] BO3MEINEHHMS BCEX O€3 HCKIIOYEHUS
pacxogoB Ha TPaHCIOPTHBIE cpeactBa W (M)
pacxoJ0B TI0 aHHYJIHPOBAHUIO CTPAXOBKH, PAaCXOJ0B
Ha XpaHCHHE, JOMOJHUTENBHBIX  TPAHCIOPTHBIX
pacxoI0B, TaMOXXEHHBIX MOIUINH, AeMepe/Ka HIH
OPYIuX  aHAJOTHYHBIX  JUOO  COMYTCTBYIOIIMX
pacxoloB, a TAKKe BCEX H3/CPKEK, BOZHUKIIUX H3
WIH B CBS3M C TakOil HECBOEBPEMEHHOW NpPUEMKON
IToxynarenem ToBapa m0 MomeHTa, korga ToBap
6yner npunst [TokymaremeM.
4.10.5. The Seller's disposal rights.In the event 4.10.5. TIpaBa IIpogaBua Ha pacHopsiKeHHe.
that the Buyer (or the Buyer's authorizedcou IMokynarens (nm YIIOJTHOMOYEHHBIH
representative, or the Buyer's Carrier, etc.) fals mpencrasurens Ilokymarens 1u00  HepeBO3UHK
refuses to accept delivery of the Goods or any p@litkynarens W T..) He NPHHSI HIH OTKa3acs
thereof within 5 (five) days after the Delivery Batnpunsrs nocrasiaenssiii ToBap uin ar00yr0 €ro 4acTh
unless otherwise mutually agreed by the Parti@steuenue msatu (5) dueii ¢ Jater [loctaBku B3auMHO
entirely without prejudice to the Seller’s otheglris cornacopannoii  CTopoHamMu  OaThl  HCHOJHEHHS
under the Contract or the applicable Law, the $elleanHoit 06s3aHHOCTH, MONHOCTBIO Oe3 yiiepda ass
shall at its sole discretion be entitled to sele thipyrux mnpas IlpomaBua mno JloroBopy wiu
guantity of the Goods which were not taken by thgumenumomy 3akoHomatenbcty, [Ipoaasen BrmpaBe
Buyer. The Seller is entitled to exercise its righio cBoeMy ycMOTpeHHIO IpOAaTh Koau4ecTBo ToBapa,
hereunder irrespective of whether the title to@wods ne mnpunstoe Ilokymatenem. Ilpomasenr Bmpase
has passed to the Buyer under the Contract offhet. ocyruecTBiasTh BBIIIEyKa3aHHbIE npasa BHE
Selleris also entitled either (i) to demand the &ulp 3aBucuMOCTH OT TOrO, IEPENLIO IPABO COOCTBEHHOCTH
reimburse all Seller’s costs of sale including,hwiit na Tosap x Ilokymaremo mo J[OroBopy WIH HET.
limitation, storage costs, additional transport tspsliponaser; Ttaxxe BrpaBe iu6o (i) TpeGoBaTh oOT
customs duties, and other similar or related re@slen TToxynarens Bosmectuts [IpoaaBily Bce €ro pacxojbl
costs and expenses together with any differen¢ken mo mponmaxe, B Tom 4mcie pacxoiabpl Ha XpaHEHHE,
price obtained for the Goods when compared to themonHutenpHblC  TPAaHCHOPTHBIE  PACXOAbl  Ha
Price of the Goods set out in the Contract; or (i) nepeBo3Ky, TaMOXCHHbIC TOLUIMHBI W  HHBIC
deduct the amount of the received advance paymeidiorndssie gu00 COMYTCTBYIOIIHE OO0OCHOBaHHbBIC
(applicable to the prepayment or CAD) for thpacxonsl u u3nepxky; npu 3Tom [lokymarens H0KeH
damages incurred by the Seller as a result of sualpsite pasuumy mexny nenoi mpomgaxu ToBapa U
refusal; after calculating the damages the remgininernoit ToBapa, mpemycMoTpeHHOM J[OTOBOpPOM; HIIH
part of the advance payment shall be either retlitoe (ii) ynepxats u3 TmOCTYIHBIIEH CyMMBI TPEIOTUIATHI
the Buyer or offset against further deliveries. TH@pumenumo x ycmosusiMm mpemoruiatet win CAD)
Seller is entitled to exercise its right hereundebeitku, noHecennsie IlpomaBuoM B pe3yJbraTe
irrespective if the title to the Goods has passethé Ttakoro orkas, npud 3TOM [OCIE MPOU3BEIACHHOTO
Buyer under the Contract or not. pacdera yOBITKOB OCTaBLIAsICSl YaCTh OT NPENOILIATHI
MOeT ObITh BO3BpaulieHa [IOKymaTearo WM 3a4TeHa
OpPOTHB MOCIEAYIOMUX MOCTaBOK. [Ipogasen Bmpase
OCYIIIECTBIISTh BBIILICYKa3aHHbIC npaBa  BHE
3aBHCUMOCTH OT TOTO, MEPELLIO MPAaBO COOCTBEHHOCTH
Ha Tosap k ITokynarento no JloroBopy miu HerT.
4.11Limitations of Liability 4.11 OrpaHuYeHne OTBETCTBEHHOCTH
4.11.1. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL4.11.1. HHM B KOEM CJIIYYAE HH OJIHA
EITHER PARTY BE LIABLE WHETHER IN THE CTOPOHA HE HECET OTBETCTBEHHOCTH I10
CONTRACT, IN TORT (INCLUDING GROSS JIOI'OBOPY, T'PAXJIAHCKOMY
NEGLIGENCE), UNDER ANY WARRANTY OR IIPABOHAPVIIEHHIO (BKJIFOUAS TPYBYIO
OTHERWISE, FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, HEOCTOPOXHOCTS), 1o KAKOM-JINBO
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES TAPAHTHUU WJIN HA MHOM OCHOBAHUH, 3A
OR FOR EXEMPLARY OR PUNITIVE LOSSES ORIJIFOBBIE HEITPSIMBIE, OAKTUYECKUE,
DAMAGES, OR ANY LOSS OF PROFITS (SAVEIIOBOYHBIE JIMBO KOCBEHHLIE YBLITKU UJIN
IN RELATION TO SELLER’S LOSS OF PROFIT3A IITPA®HBIE YBLITKH JINBO IITPAGHON
ARISING FROM THE BUYER'S FAILURE OR VIIEPE WJIMW 3A VIVIIEHHYIO BLHII'OAY
REFUSAL TO TAKE OR ACCEPT DELIVERY OF (KPOME KAK B OTHOIIEHWM VYIIYIIEHHOH
THE GOODS OR ANY PART THEREOF BBII'OJbI ITPOTABIIA, BO3HUKILEI
CONTRARY TO THE TERMS OF THE BCIEJCTBHUE HEIMPUHATUSA JINBO
CONTRACT) OR REVENUES, OR ANY COST OFHEIIOJIYYEHUS ITOKYITATEJIEM WJIN OTKA3A
LABOR, RESULTING FROM OR ARISING OUT IIOKVIIATEJISI TIPUHATH JIMBO TIIOJIYUUTH
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OF OR IN CONNECTION WITH THE GOODS ORTOBAP WJIM JIIOBYIO ETO YACTH B
SELLER’S PERFORMANCE UNDER, OR BREACHHAPYIIIEHUE VYCJIOBUII JOIOBOPA) WA
OF, THE CONTRACT, EVEN IF THE PARTIES JOXO/JbI MJIN PACXOAbl HA 3APABOTHVYIO
HAVE BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF TUJIATY, CJIIEAYIOIIUE us, nim
SUCH DAMAGES. EACH PARTY SHALL BO3HUKAIOLIMX U3, JMBO B CBiA3U C
UNDERTAKE ITS BEST EFFORTS TO MITIGATE TOBAPOM, i NCIIOJIHEHMEM
ITS LOSSES. IMPOOABIIOM JOI'OBOPA, JIMBO

HAPYIIEHUEM JIOI'OBOPA, JAXE ECJIA

CTOPOHBI BbIJIN YBEJAOMIJIEHbBI o

BO3MOXHOCTHN TAKHNX YBBITKOB. KAXIAS

CTOPOHA JOJDKHA HPEAIIPUHATD
MAKCUMAIJIBHBIE YCWJINA 1A CHMKEHUWSA
CBOUX YBBITKOB.

4.11.2. FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, 4.11.2. BO N3BEXKAHME COMHEHMUH,
EITHER PARTY MAY SEEK TO RECOVER FROM JIIOBAS1 CTOPOHA BIIPABE TPEBOBATH OT
THE DEFAULTING PARTY ANY ACTUAL HAPVYIIAIOIEM CTOPOHBI BO3MEILIEHKSA
DIRECT DAMAGES INCURRED AS A RESULT JIIOBBIX MPSAMBIX YEBITKOB, TIPUUMHEHHBIX
OF THE DEFAULTING PARTY'S BREACH OF HAPYUIEHUMEM JOI'OBOPA, BKIIIOUAA
CONTRACT (INCLUDING, BUT NOT LIMITED OBOCHOBAHHBIE PACXObI HA
TO, REASONABLE ATTORNEYS' FEES AND IIPEJCTABUTEJIA); OAHAKO, HECMOTPS HA
COSTS); PROVIDED, HOWEVER, THAT YTO-JIMBO, WU3JIOXKEHHOE B JOI'OBOPE, B
NOTWITHSTANDING ANYTHING CONTAINED MAKCHUMAJIBHBIX IMPEJIEJIAX,
HEREIN, TO THE FULL EXTENT PERMITTED BY PA3PEIIEHHBIX JIEVCTBYIOIIUM
APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL THE 3AKOHOJIATEJIbLCTBOM; HI B KOEM CJIYUAE
SELLER’S LIABILITY IN CONNECTION WITH PA3MEP OTBETCTBEHHOCTU ITPOJABIIA B
THE GOODS OR THE CONTRACT EXCEED THECBA3U C TOBAPOM WM JOI'OBOPOM HE
TOTAL GOODS VALUE (INCLUDING, BUT NOT JOJDKEH ITPEBBIIIATH OBLIYIO CTOMMOCTD

LIMITED TO TRANSPORTATION COSTS, TOBAPA (BKJIFOUAA, HO HE
STORAGE COSTS, ETC.) PAID TO THE SELLEROI'PAHMYNBASCH, PACXO/Ibl HA IIEPEBO3KY,
BY THE BUYER FOR THE GOODS. XPAHEHHME U [P.), KOTOPYIO ITIOKYIIATEJIb

VIIUTATUJI ITIPOJABLTY 3A TOBAP.
4.11.3. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL4.11.3. HHI B KOEM CJIVUAE TTPOJABEL] HE
THE SELLER BE LIABLE FOR THE BUYER'S HECET OTBETCTBEHHOCTHU 3A VIIYIIEHHYIO
LOSS OF PROFIT, NON RECEIPT OF REVENUEBBII'OY TIOKVYIIATEJIA, HEIIOJIYYEHUE UM

BUSINESS INTERRUPTIONS, THE SUSPENSIONIOXOJA, ITEPEPBIBBI B ET'O

OF COMMERCIAL ACTIVITIES, OR FOR ANY IIPEJIIIPUHUMATEJILCKOM JIEATEJIBHOCTH,

INDIRECT LOSS IRRESPECTIVE OF ITSIIPUOCTAHOBKY XO34MCTBEHHOM

CHARACTER AND REASON. JEATEJIBHOCTU NI 3A JIFOBOI
KOCBEHHbBII1 VII[EPB, HE3BABUCUMO OT EI'O
BUIA U ITPUYVHBI.

4.11.4. BOTH PARTIES ACKNOWLEDGE AND 4.11.4. OBE CTOPOHbI COTJIALIAIOTCS U
AGREE THAT THE EXCLUSIVE REMEDIES AND TIPU3HAIOT,  4TO  WCKJIFOYUTEJILHBIE
LIMITATIONS OF LIABILITIES SET FORTH CPEJICTBA  IIPABOBOI  3ALUTHl U
HEREIN WERE BARGAINED FOR ON AN EQUAL OI'PAHUYEHUS OTBETCTBEHHOCTH,
FOOTING AND ARE CONDITIONS OF THE ITPEAYCMOTPEHHBIE JIOTOBOPOM, BbUIA
CONTRACT. COTJIACOBAHBI CTOPOHAMH B PABHBIX
VCJIOBUAX W SBISIIOTCA  VCIIOBUSMU
JIOTOBOPA.
4.115. NOTHING IN THE CONTRACT SHALL 4.11.5. HAYTO B  JOTOBOPE  HE
LIMIT OR EXCLUDE THE LIABILITY OF EITHER OIPAHMYMBAET U HE  WCKJIIOYAET
PARTY FOR DEATH OR PERSONAL INJURY OTBETCTBEHHOCTH JIFOBO CTOPOHBI 3A
RESULTING FROM ITS NEGLIGENCE OR FORCMEPTh WJIM TEJIECHOE TIOBPEX/IEHVE,

FRAUDULENT MISREPRESENTATION. [MPUYUMHEHHOE 110 HEOCTOPOXXHOCTHU, UJIU
3A IMPEAHAMEPEHHOE BBEJIEHUE B
3ABJIYKJIEHUE.

4.11.6. Adverse Weather.The Parties shall not be4.11.6. He6aaronpusiTHbIe NOTrOJHbIE YCJIOBHS.
liable for delay caused by adverse weathéfropoHsl HE HeCYyT OTBETCTBEHHOCTH 3a 3aIEPIKKH,
Notwithstanding the customary rules at the Place wissannsie HEOJIarONPHUSTHHIMH HOTOIHBIMH
Destination the Parties agree to evenly split I9ssgnopusmu. Bre 3aBucumMoctr oT 00buacB B Mecte
caused by the adverse weather conditions and beyanghauenus  CTopoHBI  COIIaCHIMCH  IIOPOBHY
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the insurance coverage or other compensation frpasnenuts yOBITKHM, BbI3BaHHBIE HEOIArONPUSATHBIMHU
third parties. MOTOJHBIMHA  YCJIOBHSMH, BBIXOIAIIHE 34 MPEIEIbI
CTPaxOBOTO TOKPBHITHS WA HWHBIE KOMIICHCAIIMH OT
TPETHUX JIHII.
4.12Health, Safety and Environment 4.12 310poBbe, 6€30MACHOCTH M OKPYKAIONIAsI
cpena
4.12.1. The Goods supplied by the Seller in tH#e12.1. Tosap, mnocrtaBneHHbli IlpojaBuoM B
condition in which it is sold is considered not toocrosiHuu, B KOTOPOM OHHU MPOAAIOTCS, CUUTAIOTCS HE
constitute a hazard to health or safety, provided it npencraBastomumMu OMacHOCTH JJsL 3M0POBBSI  HJIH
is handled, used and stored in accordance wiiBomacHocTd mpH  YCJIOBHM, 4YTO C  HHMH
normally accepted safe Business practices appicabbpamarorcs, HX HCHOJB3YIOT M  XpaHAT B
to the Goods. The Buyer shall, for its own prot@tti coorBeTrcTBUM ¢  OOLIENPUHATHIMA  CTAHAAPTAMH
consult the producer’s Material Safety Data Sheetpansi, npumenstonumucs k Tosapy. ITokymaTtens
(MSDS) (if any), relevant codes of practice anddag momkeH paad CcBoell COOCTBEHHOW G€30MACHOCTH
inspectorates with regard to adequate hygienetysafedpamiatecs k CeprudukaTy O€30MaCHOCTH TOBapa
and environmental standards and enforcement therésémecrsa) IIpousBoaurens (pu HATUYHK TAKOBOTO),
with respect to handling, processing and storinghef cootBercTByromiM HOpMaM H MPaBUJIAM H OTICTY
Goods, their by-products and wastes of any sort.  TeXHHYeCKOro KOHTPOJIi 3aBOJa B OTHOIICHUH
a/IeKBATHOW TUTHEHBI, 0€30MACHOCTH U 9KOJIOTHICCKIX
HOPM M HX HCIIOJHCHHS B OTHOLICHHH OOpalieHHS,
00paboTkn u XpaHeHuss ToBapa, ero MOOOYHBIX
TPOAYKTOB M OTXOIOB JIF000TO BHIA.
4.12.2. The Buyer warrants to the Seller that it #£12.2.  Ilokynarens 3aBepser IIpomaBiia, 4to OH
aware of and understands the information in the MSBuaer u nonuMaer HWHMOPMALHIO, H3JI0XKEHHYIO B
for the Goods and it will adopt appropriate prodegu nacropre 6Ge3omacuHoctu ToBapa, W 4YTO OH OymeT
to ensure that all persons or agents authorisethdy ocyiiecTBIsATE COOTBETCTBYIOLIHME MPOLEAYPHI, YTOOBI
Buyer to carry out any of the rights, duties oy6egutbcss B TOM, YTO BCe JiMma JHOO aAreHTHI
obligations of the Buyer under the Contract andoéll (mpexcraBurenn), ynomHomoueHHble IlokymaTenem
the Buyer’s other officers, employees, contractond ocymiecTBisTh  Kakue-mubO  MpaBa,  HCIOJHAThH
agents who are involved in the loading, transpiomat o6s3anHocTr win obs3atensctBa [lokymaTtens IO
delivery, handling or use of the Goods sold arfforoBopy, u Bce Apyrde [OJDKHOCTHBIC JIHIA
delivered to the Buyer under the Contract are awfre ITokymnares, ero paboTHHKH, MO JIPS TIUKH
and comply with the information provided in thékonrparentsr) U areHTsl (npexcTaBuTENH),
relevant Material Safety Data Sheet. YYaCTBYIONIME B IIOIPY3KE, IIEPEBO3KE, JOCTABKE,
00paboTke WM MCTIOIB30BaHWU ToBapa, MPOJaHHOTO
u nioctaBneHHoro [lokymnarento no JloroBopy, 3HatOT 1
CcOOJIFOar0T WHPOPMAITHIO, M3JTI0)KEHHYTO B
COOTBETCTBYIOIIEM macmopte 6e3omnacHoctr ToBapa.
4.12.3. The Buyer accepts the inherent risksl2.3. TIlokymarens  mpuHHMMaeT Ha  cels
associated with the Goods as set out in Clause 4ub@rremiembie pucku, cBsi3aHHble € ToBapoM, B
hereof and shall accordingly have no claim of aimgk coorBercTBum ¢ u3noxennsim B [Tynkre 4.12u, Takum
against the Seller directly or indirectly arisingprh o6pasoM, He uMeeT mpeTeH3uil JOOOro poma K
damage to any property as a result of direct oréctl TlpomaBuy, OpsAMO HJIM KOCBEHHO BO3HHKIIHX U3

exposure to the Goods. YOBITKOB, NPUYNHEHHBIX KaKOMY-IH0O HMYIIECTBY
BCJIEZICTBHE NPSAMOTO JTMOO KOCBEHHOTO BO3ACHCTBHS
Ha ToBap.

4.12.4. The Seller shall not be liable for any co#t.12.4. IIpoxaser He 00s3aH BO3MELIATH PACXOIB,
loss or damage resulting from the receipt of thed30 ymep6 nin yObITKH, BO3HUKIIHE B CITydae MOTyUCHUS
in non-compliant storage facilities. The Buyer $shdlosapa B HeHamaexalmMx CKIAJCKHAX IOMEIIECHHSX.
indemnify the Seller against any claim which anydh Tlokynarens nomken Bo3mectuts [IpoaaBily yObITKY
party might have or bring against the Seller irsthbcBoboauTe ero oOT OTBETCTBEHHOCTH 10 HCKY

respect. (mpeteH3uu), KOTOPBI(-pyl0) TpeThbe JHIIO MOKET
UMETb HJIM NPEABSIBUTH K [IpomaBiy B 9TOH CBS3M.
4.12.5. Any advice given by the Seller concernirg12.5.  Koncynpramus, HpeaocTaBIeHHAs

storage, transport, use or application of the GooldpomaBuoM OTHOCHTEIBHO XpaHEHHUs, MEPEBO3KH,
delivered shall be on a without prejudice basis tied ucrmonp3oBanuMs HIM NPUMEHEHHS IIOCTABJIEHHOTO
Seller shall not be liable for any loss, damage ®obsapa, He MOXET OBITH HMCIOJB30BaHA B CYAeOHOM
expense resulting from observance of such advice. pasouparensctee mnporus Ilpomasua. Ilpu sTOoM
IIponaBen He 00s13aH BO3MeIATh YOBITKH, yIepO WIH
pacxo/ibl, BO3HHUKIIHE BCIEACTBHE COOIIOCHHUS TaKOW
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KOHCYITbTAIIHH.
4.13REACH 4.13 PeriaMeHT REACH (PeraameHnTt
Esponeiickoro Coro3a or 18 nexadops 2006, o

perucTpanum, oleHKe, Bbliaye pa3pemieHuil u
orpannyenud npumenenusi xumukaros (EC

1907/2006).
4.13.1. Notwithstanding any other provision to thé.13.1. Hecmotps Ha m000e Apyroe MOJOKCHUE
contrary in the Contract or the GTC, in providifget Jlorosopa wm GTC 006  obpatHom, 1pH
Buyer with a Chemical Abstract Service Index numbepenocrasnennu Ilokynareno HOMEpa XHMHYECKOTO
and/or Existing Commercial Chemical Substancesmecrsa WA npernapara, IPUCBOEHHOTO
Number and/or any other health, safety alumuueckoit pedepatuBHON ciayx6oi, u  (WiH)
environmental information relating to the Goodsomepa CylecTBYROIIMX KOMMEPYECKHX XUMHYECKHX
pursuant to this Clause 4.13., regardless of the#tnecte u (unu) moGoit apyroit mH(oOpMamuu MO
source, the Seller provides no warranty @fopoBblO, 0€30IIACHOCTH M OKpYXKAlOUIeH Cpene,
representation as to the accuracy or completenessywiocsineiics x ToBapy, B COOTBETCTBUH C JAHHBIM
such identification number(s) or information retati ITynktom 4.13., He3aBHCHMO OT HX HCTOYHHKA,
to it and needed by the Buyer and/or reasonalilpogasen He maéT rapaHTHH W HE [ETacT 3aBEPEHUS
requested by the Buyer to comply with theTtHocurensHo TOYHOCTH JHMOO MOJHOTBL TaKOTO
requirements of REACH, hence the Seller accepts (1@kux) unentudukanronsoro (-Heix) HoMepa (-poB)
liability for loss, damage, delay or expense inedrby win wuHOpMaIMK, KOTOpas OTHOCHUTCS K ITOMY H
the Buyer for whatever reason arising from itsamtie koropas HyxHa Ilokymaremo u (ui1u) 060CHOBaHHO
on the accuracy of the identification numbers dweot zanpomena  Ilokymatenem — mias  COOIIOAEHHS
information hereunder provided and /or the existentpe6Gosanmii Pernamenta REACH. IIpoaaBer He HecET
of a valid (pre-) registration of the Goods to bersercrBenHocTn 3a yiiep0, yOBITKH, IPOCPOUKY HIIH
imported into the EU/EEA. pacxomsl, moHecéHHble IlokymaTeneM 10 JHO0OOH
npudrHe, ecnd  IIOKymaTenab  TIONOXWIICS — Ha
[PaBHIbHOCTh  HMACHTH(UKAIUOHHBIX HOMEPOB H
apyroid  uHbOpPMAaUWH,  MPEIOCTABICHHOW MO
HoroBopy; u (Wwiu) Ha Hanuuue JAEHCTBUTENBLHON
(mpenBaputenbHON) peructpauud ToBapa, KOTOpBIC
J0JDKHBI ObITh mMnopTupoBabl B EC (ED3).
4.14. Restraint of Trade 4.14 OrpanuveHue TOProBJIH
4.14.1. The Buyer shall not sell or deliver od.14.1. Ilokynarels He BIpaBe MNPOAaBaTh MU
unload the Goods to a country or a resident ofnacrasmsare nuGo orrpyxats ToBap B CTpaHy WM
country in contravention of any statutory regulat@ pesumeHTy CcTpaHbl B HapylIeHHE KaKOro-JIHOO
direction of the country in which the Goods ispeGoBaHus 3aKOHOIATEIBCTBA WM PEAMTHCAHKS
produced. CTpaHsbl, B KOTOpO# JaHHbIM ToBap GBI IPOU3BEIEH.
4.14.2. The Buyer undertakes that the Good&14.2. Ilokymarens rapanTupyer, uro Toap,
delivered under the Contract shall not be exportethcranennsiii mo JloroBopy, He OymeT BbIBE3€H,
sold or supplied by it to any country, state, ter§i or mnpojaH WM [OCTaBIeH UM B JIOOYIO CTpaHy,
region or to any natural or legal person of suabcymapctBo, Tepputoputo MO0  PErHOH WM
country, state, territory or region against whiblere ¢usuueckoMy WIH OPHIMYCCKOMY JHIY JaHHOM
are sanctions imposed by the United Nations Secuitrpasbi, rocyaapctsa, TEPPUTOPHH WM PETHOHA, B
Council, European Union, United Kingdom or UnitedtHomennd KoToporo ObUIM  BBEIEHBI  CAHKIUH
States on the export, sale or supply of such Gé@dsCoserom  Besomacnoctu  OOH,  Espomeiickum
such location or person. CorosoMm, Bemukobpuranuein win CoeqrHEHHBIMHA
[[Itatamu AMepuUKH 1O D3KCIOPTY, NPOAAXKE WIH
MOCTaBKe JaHHOTO ToBapa B TAKOE MECTO HJIM TAKOMY

auLy.
4.15Sanctions, Trade Controls and Boycotts 4.15 Canknuu, BHenrHeTOproBbie OrpaHUYeHHUs,
3anpersl
Notwithstanding anything to the contrary elsewhiare be3 orpannueHnsi Kakux JHOO MPOTUBOBIIOJIOXHBIX
the Contract or the GTC: HOJIOKEHHUH ycTaHoBNIeHHBIX B JloroBope mim GTC:

4.15.1. Nothing in the Contract or in GTC is4.15.1. Hwuuro wu B oroBope, Hu B GTC He
intended, and nothing in the Contract or in GT&anpasneno Ha, u HuuTo HU B Jlorosope, Hu B GTC He
should be interpreted or construed, to induce guire 0JKHO OBITH HCTOJIKOBAHO HJIM HHTEPIPETHPOBAHO
either Party hereto to act in any manner (includingx moGyxnerue win TpeGoBanue K o060t CTopore
failing to take any actions in connection with apeanpuauMare  m0Oble  jeiicTBus  (BKIrouas
transaction) which is inconsistent with, penaliz&d GesneiicTBre OTHOCHTEIBHO CHEIKH), KOTOpPBIE HE
prohibited under any laws, regulations, decree®0TBeTcTByIOT, HaKa3yeMBl WM 3alpeiicHsl B
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ordinance, order, demand, request, rules @forBeTCTBMM ¢  3aKOHAMH, HHCTPYKIUSAMH,
requirements of the United States of AmeriGgekperamu, ykazamu, NpHKa3aMH, I[PeIIHCAHUAMH,
applicable to such Party which relate to intern@lo TpeGoBanusmMu, 00s13aTETBHBIMU NpaBUIaMH
boycotts of any type. Coenunennbix IllTatoB AMepHkH, NPUMEHUMBIMH C
takoii  CTOpOHE, KacarelbHO  MEXIYHAPOIHBIX
00IKOTOB JII000r0 BU/A.
4.15.2. Neither Party shall be obliged to perforrd.15.2. Hu omna CtopoHa He 00si3aHa HCIOJHSATH
any obligation otherwise required by ContractoszatensctBa 1o [orosopy  (Bkmrouas — 6e3
(including without limitation an obligation to (a)orpanuueHus obs3aTenscTBa 1O (@) HCMIOJHEHHIO,
perform, deliver, accept, sell, purchase, pay Oeik® mocraBke, IPUHATHIO, IPOJAKE, IIOKYIIKE, OIUIATE MM
monies to, from, or through a person or entity(lr monydeHnro JEHEKHBIX CPEACTB OT WIM 4YEPeE3
engage in any other acts) if this would be in wiola ¢usnueckoe wmm ropuamdyeckoe numo, ik  (b)
of, inconsistent with, or expose such party to pu@i ocymiecTBIsAT MHbIE ICHCTBH), €CIIH 3TO MIPUBEAET K
measure under, any laws, regulations, decregspyieHno, HECOOTBETCTBHIO HWIIM HAJOKEHHIO Ha
ordinances, orders, demands, requests, rules Tadyro CTopoHy CaHKIMIi 3aKOHAMH, MHCTPYKIHSIMH,
requirements of the European Union, any EU membgikperamu, ykazamu, npukasamu, MpeIIHCAHUIMH,
state, the United Nations or the United States mffe6osanusmu, 00s13aTEIbHBIMU MpaBUIAMH
America applicable to the parties relating to tradéspomneiickoro Coro3a, nr000if CcTpaHbl - dYlIeHa
sanctions, foreign trade controls, export controts)- Espomeiickoro ~ Coro3a, uiena OOH,  wn
proliferation, anti-terrorism and similar laws (th&€oeaunennpix IlltaToB AMEpUKH, HTPHUMCHHMBIM K
“Trade Restrictions”). takoii CTOpOHE, KacaTelbHO TOPIOBBIX CAHKIIMH,
BHEIITHETOPrOBOTO KOHTPOJISI, IKCIIOPTHOTO KOHTPOJIS,
pacmpoCTpaHeHUsI SAEPHOTO opyxus,
HPOTHUBOJACHCTBHS TEPPOPU3MY M WHBIMH 3aKOHAMH
(«ToproBeie OrpaHHYEHHUS).
4.15.3. Where any performance by a Party would.15.3. B cayuae ecnmu wucnoianenne CTopoHOR
be in violation of, inconsistent with, or exposeclsu o6s3arenbctea mo JoroBopy npuBeaeT K HAPYIICHHUIO,
party to punitive measures under, the Trad@cooTBETCTBUIO WM HAIOXKEHHIO HAa TaKkylo CTOpOHY
Restrictions, such Party (the “Affected Party”) Ih@s cankumii B coorBerctBuM ¢ TOProBeIMH
soon as reasonably practicable give written ndiice orpanndenusmu, To Takas Cropona («3arpoHytas
the other Party of its inability to perform. Onaeck Cropona») nomxkHa B pa3yMHBIH CpPOK HAalpaBHTh
notice has been given the Affected Party shall bacemennoe ysemomnenune napyroit CropoHe ©
entitled: HEBO3MOXHOCTH HCIIOJHHTH CBOU 00S3aTENbCTBA TI0
HoroBopy. Kak TompKO Takoe yBeqOMIIEHHE OBLIO
HarpasieHo, 3aTpoHyTast CTopoHa BIIpaBe:

i. to immediately suspend the affected obligationi. HeMmemIeHHO  NPHOCTAHOBUTH  BBHINOJHEHHE
(whether payment or performance) until such  sarporyroro o0s3atenscTBa  (OIUIATBI WK
time as the Affected Party may lawfully UCIIOJHEHHM) 10 TeX II0Op IOKa 3aTpoHyTas
discharge such obligation; and/or CropoHa CMOXET 3aKOHHO IPEKPaTHTh TaKOe

00s13aTeNbCTBO; U/UIn

i. where the inability to discharge the obligation ii. B cayuae, ecin HEBO3MOXHOCTb MPEKPATHTh
continues (or is reasonably expected to continue) o6s3arenbcTBO HPOJIOIKACTCS (unm
until the end of the contractual time for discharge  o6ocHoBanHO oJIaraercs, 4TO Oyner
thereof, to a full release from the affected  npomomkarscst) 10 OKOHYAHHS ITOrOBOPHOIO
obligation, provided that where the relevant  mnepuona, TO HOJHOE BBIOJIHEHHE 3aTPOHYTOIO
obligation relates to payment for the Goods  o6s3arenscTBa mo omnare ToBapa, KOTOPBIHA yKe
which have already been delivered, the affected 6bu1 mocrasieH, momkHO OBITH OTIIONKEHO (O€3
payment obligation shall remain suspended ymep6a i HauKCIIEHHs MPOLEHTOB HA CYMMY
(without prejudice to the accrual of any interest  mpocpouyeHHOro ImIarexa) 10 MOMEHTa, IIOKa
on an outstanding payment amount) until such  3arponyras CropoHa HE CMOXET 3aKOHHO
time as the Affected Party may lawfully resume  mpousBectu omiaty; n/uin
payment; and/or

iii. where the obligation affected is acceptancéhef  iii. B cnyuyae, ecau 3arpoHyTOe 0053aTEIBLCTBO
Vessel, to require the nominating Party to  cocrour B npunsatuu CyaHa, TO aJbTepHATHBHOC
nominate an alternative Vessel; CyItHO TOJKHO OBITH Ha3HAYCHO;

in each case without any liability whatsoeves kaxmgom cirydae 6e3 HaJIOKEHHS OTBETCTBEHHOCTH

(including but not limited to any damages for bireat (Bxirouas, Ho He orpaHHYUBasChH, JIOOBIMH yOBITKAM

Contract, penalties, costs, fees and expenses). 3a HapymeHue Jlorosopa, InTpadaMu, pacxolamH,
HEYCTOUKAMH M U3IEPIKKAMHU).

4.15.4. Nothing in this Clause shall be taken td.15.4. Hwuurto B HacrosiieMm IIyHKTE HE IOJDKHO
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limit or prevent the operation, where available @ndorpannunBare uaM OTMEHSATH JEiCTBHE  JIHOOOM
the governing law of the Contract, of any doctringokTpunbl, aHanmOrM4HOM MOKTpHHE (PYCTPALH B
analogous to the English Common Law doctrine efirmmiickom mpaBe, TIOe 3TO JOMyCKaeTcs B
frustration. COOTBETCTBHMH C TIPUMEHUMBIM MPABOM 110 JIoroBopy.
4.1€. Anti-Trust 4.1€ AHTHMMOHONOJbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO

Each Party hereby warrants to the other Party st Kaxnas CrtopoHa HacTOAIINM TapaHTHPYET APYrou
at the date of the Contract and on each subsequéripone, uro Ha MomeHT 3akmrodeHus JoroBopa u
occasion it performs obligations under the Contréict npu kaxaoii mocieayromEeii BO3MOKHOCTH — OHA
has not engaged in any Anti-competitive Behaviour iicnonuser o6s3anHocTi mo JIoroBopy, He y4acTBYeT
relation to the potential or actual terms and ctioils B [lesTeapbHOCTH, HaNpPaBJIEHHOM Ha OrpaHUYEHHE
of the Contract to be agreed or as agreed in ogld koHKypeHIIMM, B OTHONIEHHM BO3MOXHBIX  HJIM
the Goods, including but not limited to the amoumtakTuueckux ycnoBuii IoroBopa, KOTOPbIE TOIEKAT
paid for the Goods, any level of volume discount @briacoBanui0 MIM KOTOpblE OBUIM COIJIACOBAHBI

any other credit terms.

4.17Anti-Corruption

IMPUMEHUTEIIBHO K

ToBapy, BKJIIOHYasi CymMMYy,

yIutadeHHyto 3a ToBap, 000 pa3Mep CKHIKA TpH
npojaaxe OONBIIOro KoinvecTBa ToBapa WM JHOOBIC
JIpyrUe yCJIOBUS KPEAUTA.

4.17 AHTHKOPPYNIHOHHBIE VCIOBUS

4.17.1. Each Party hereby represents and warrafits7.1  Kaxnas CTopoHa 3asBIsieT U FapaHTHPYET
to the other that it complies with all Anti-Corrignt  apyroii  cropone, 4To OHa COOJIOZaeT  Bce
Laws. AHTHKOPPYNILUOHHBIE 3aKOHBI.

4.17.2. The Buyer and the Seller each represeftl7.2. Ilokymarens u  IlpomaBenm — Kaublid

warrant and undertake to the other that they st@ll npexncrasnsier, rapantupyer u 00s3yeTCs, YTO OHH HE

directly

or indirectly,

a) pay, offer, give or promise to pay or authotlee
payment of any monies or other things of value

JIOJDKHBI TIPSIMO KT KOCBEHHO,
a) IUIATHTh,

nmpenjarath, JaBaTh WJIH OOEIaTh

IUIATUTh WA Pa3peIiuTh BBIUIATY JIFOOBIX

to: JIEHEKHBIX CPEJICTB WM IPYTUX BeLIeil:

i. a government official or an officer or i. TOCYHapCTBEHHOMY YHUHOBHUKY i
employee of a government or any department, JOJDKHOCTHOMY  JIMIly WIH  COTPYAHUKY
agency or instrumentality of any government; NPaBUTENILCTBA  WJIM  JIIOOOrO  OTZEena,

YUpCIKACHUS U 1100010 IIPpaBUTCIIbCTBA,
i. an officer or employee of a public ii. MOMKHOCTHOMY JIMLY WIH COTPYIHHUKY

international organization;
any person acting in an official capacity for
on behalf of any government or department,

MyOTMYIHON MEXTyHAPOTHOW OpraHu3allny,
iii. ;moGomy TIHITY, BBICTYIIAIOIIEMY B
oduIraIEHOM KauecTBe, B HHTEpECcax WIIH OT

agency, or instrumentality of such UMEHH  JO0OT0  MPaBUTENLCTBA  WIIH

government or of any public international JernapTaMeHTa, areHTCTBa WM BEJIOMCTBA

organization; TAKOr0  IPABUTEILCTBA  WIM  JIHOOOM
NyOIMYHON MEXIYHapOIHOM OpraHu3alyy;

iv. any political party or official thereof, or any iv. mT000M  MOJWUTHYECKOH  MapTUH WM
candidate for political office; JIOJDKHOCTHOMY JIUILY, WM UHOMY KaHIUAATY

Ha TOJMTHYECKHUH TIOCT;

v. any director, officer, employee or V. m000My JIUPEKTOpPY, IODKHOCTHOMY JIMILY,
agent/representative  of an actual or pabOTHUKY WM areHTy / TpeaCcTaBUTENO
prospective  counterparty, supplier or (haKTHYECKOTO WA MOTEHI[UAIBHOTO
customer of the Buyer or the Seller; KOHTpPAreHTa, IIOCTABIIMKA WIM KJIMEHTa

Tloxynarens unu [Iponasia;
vi. or any other person, individual or entity aéth Vi. wiu mr06oMy Apyromy NIy, (H3HIECKOMY

suggestion, request or direction or for the
benefit of any of the above-described persons
and entities, or

b) engage in other acts or transactions,

WIn OPpUAAYCCKOMY, Ha NPEIIOKEHHUEC,
l'IpOCL6y WJIK 110 HAIIpaBJICHUIO WJIU B MOJb3Y
10000 U3 OMMCAHHBIX BEIIIE (1)I/I3I/I‘ICCKI/IX n
HOPUANYICCKUX JINL, WA

ybaCTBOBaTL B MHBIX aKTax WJIH CACJIKAX,

c) in each case if this is in violation of or c) B Bcex cmyyasx, ecid Takde [EUCTBUS

inconsistent with the Anti-Corruption Laws. HECOBMECTHUMBI c AQHTUKOPPYIIMOHHBIMHU
3aKOHAMH.

4.17.3. Without prejudice to the other rights of th4.17.3.  Bes  ymepba mig  aApyrux  Ipas

respective Party under the Contract or the appicaboorserctsytomieii CtopoHsl B

COOTBCTCTBHHU C

Law each Party may terminate the Contract forthwifforosopom wiam npuMeHUMBIM 3aKOHOIATEILCTBOM,

upon written notice to the other at any time, itheir
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reasonable judgment the other is in breach of dnyJtorosopa  HememIeHHO  MOCAE  MHUCHMEHHOTO
the above representations, warranties or undegakin ysegomienus apyroii CTOpoHEI B JII000€ BpeMsi, €CITH
COTJIACHO DPa3yMHOMY CYXIEHHI0 Takoi CTOpOHBI,

Jpyrast Cropona HapyuaeT m00oe u3
BBIIICNICPCUNCIICHHBIX ~ 3aBEPCHUI, TrapaHTUil WU
00513aTEILCTB.

4.1¢ Arbitration and Law 4.1¢ ApOuTpaxK U NPUMEHNMOE PABO

4.18.1. Both the Contract and the GTC shall #18.1. Jloroop u  GTC  perymupyrorcs,
governed by, interpreted and construed in accoelamonumaeTcsi u  TOJKYeTCS B  COOTBETCTBHH  C
with the laws of England and Wales notwithstandingkononarenscTBoM AHrIME U Yajbca, HECMOTPS Ha
the choice of law rules of any jurisdiction an@do3smoxHOCTE BEIOOpPa HOPM IIpaBa KaKOH-IMO00 MHOMN
determined without reference to the principles ®pucaukiuu u 6e3 yuéra HOPM KOJUIM3UOHHOTO
conflicts of laws. npagsa.
4.18.2. Any dispute, controversy, claim 04.18.2. Jlio6oii criop, pasHOIIIaCHeE, PETEH3MS U
difference relating to or arising out of, or in c@ction KOHQIUKT, OTHOCAIIMICSA WM BO3HUKAIOIIMI B CBS3H
with, the Contract, including any question regagdirc loroeopom, BKITrouast 11000t BOMPOC, KACAIOILIUICS
the existence, scope, validity or termination oé thaamuuwus, npeMeTa, IIEHCTBUTEILHOCTH HIIA
Contract shall be settled, to the exclusion of thgekpamenus (pactopxenus) JloroBopa, HDOJDKSH
ordinary courts, by arbitration in accordance wifte Owsite  paspeméH  (cyapl  0oOmmeH  FOPUCIUKLUH
rules of the London Court of International Arbitoat wuckmrouarotcst) TpeTeCKHM CYIOM B COOTBETCTBUH C
in force on the date that the notice of arbitratien permamentom JlonoHckoro MEXyHAPOTHOTO
submitted. The number of arbitrators shall be Befih Tpereiickoro cyga B pemakuuu, aeicTByIOIIEH B
Each Party shall nominate one arbitrator and the twomenT HampaBieHHs YBEIOMIEHUS O BO30OYXKICHHU
appointed arbitrators shall appoint a third arlidtra tpereiickoro pasz6uparenscrsa.  Ius ydacTus B
who shall serve as the chairman of the arbitratiopereiickom pasGuparenscrBe HasHadaroTcs 3 (Tpu)
tribunal. Unless otherwise agreed by the Parti#ls, gpereiickux cympu  (apbutpa). Kaxmas Cropona
arbitrators shall be fluent in English and havgomkna HasHaumTh omHOTO apbutpa, a JBa
experience in acting as an arbitrator. Ha3HAYEeHHBIX apOWTpa JOJDKHBI Ha3HAYUTh TPETHETO
apOuTpa, KOTOpPbIA OYyAeT SBIATHCS MNpenceaaTesieM
Tpereiickoro cyma. Eciam wuHOe He coriiacoBaHo
CropoHami, Bce apOUTpPhI JOIKHBI CBOOOIHO BIaICTh
AHTJIMHACKUM SI3BIKOM M 00JIaiaTh OMBITOM PabGoThI
apouTpom.
4.18.3. Each Party shall submit the documents 4rl8.3. Kaxmas CropoHa NOJDKHA IPEACTABIATH
English. Documents submitted in a language oth&skymenTtsl Ha aHrIHICKOM s3bIKE. J[OKYMEHTHI,
than English shall be translated into English & thpexcraBnennsie He Ha aHIIMIACKOM SA3BIKE, JOJDKHBI
expense of the Party submitting the documents. Edtlrs nepesenensr Ha anmmiickuii 3a c4ét CTOPOHBI,
Party shall have the right, at its sole cost anubaze, npencraBusmieit JIAHHBIE JIOKYMEHTBI. Ilo
to have an interpreter attend the arbitration Imggrif co6ctBennoMy pemrenuro kaxaas CTopoHa Bmpase,
it so chooses. UCKJIFOYUTEFHO 32 CBOM CUYET HAHATH MEPEBOJUYHKA C
TeM, 4TOOBl OH y4acTBOBaJ B  TPETCHCKOM
pas3buparesbCTBe.
4.18.4. The seat of the arbitration shall be Londof18.4.  Tperteiickoe pa36HpaTEILCTBO HPOBOIAUTCS
England where all hearings shall take place. Thellonmone (Aurims). B sToM Mecre IOKHBI OBITH
arbitration proceedings shall be conducted in th@osenens: BCE CIIyIIAHUS. Tpetetickoe
English language, and the award shall be in English pas6uparenbcTBO NPOBOAUTCS Ha AHIJIMHUCKOM SI3BIKE.
Pemenue TpeTeiickoro cyaa J0MKHO OBITH COCTABICHO
Ha aHIJIUICKOM S3BIKE.
4.18.5. The decision of a majority of the arbitrato4.18.5.  Pemenune, npuHATOE  OOJBIIHHCTBOM
shall be final and binding on the Parties. The0urpos, sBIsSETCS OKOHYATESIBHBIM H 0053aTSIBHBIM
arbitrators’ awards shall be consistent with thest Cropon. Pemienue TpeTeiickoro cyaa I0JIKHO
limitations of liability and other terms and conditS cooTBeTcTBOBaTh MOJOKECHUSIM 00 OTpaHHYCHHH
set out in the Contract, to the extent permitted byserctBenHOoCTH M ApyruM ycioBusim Jloroeopa B
English law. npezjenax, Ppa3peIéHHbIX 3aKOHO/IATEIbCTBOM
AHrnuu.
4.18.6. The United Nations Convention o0#A.18.6. Uckirouaercs mnpuMmeHenne KoHBeHIMH
Contracts for the International Sale of Goods shatl Opranmzanuu OGbenuuéHnsix Hamuit o morosopax

apply. MEXKITYyHAPOIHOU KyILIK-TIPOIaXKH TOBAPOB.
4.1¢ Duration and Termination 4.1¢ Cpok 1eiicTBUSL H PACTOPIKEHHE

4.19.1The Contract shall come into effect on th4.19.1. loroeop Bcrymaer B cwiy ¢ JlaTs
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Signing Date and, subject to observance of Clausesinucanus, 1 npu ycioBun coOmoaeHus [IyHKTOB
4.19.2. — 4.19.3. shall continue in force until all.19.2. - 4.19.3aelicTByeT 10 MOJHOTO BHIMOJHEHUS

obligations have been

fulfiled (unless earlie€Toponamu cBOMX 00s3aTENLCTB (€CAM paHee He ObLI

terminated hereunder or the Parties agreed otheiwisnpekparnies B cOOTBeTCTBUH ¢ JJOTOBOPOM HIIM HHBIM
writing) and in the part of payments — until suehd nucemennbiM cornamendem CTOpOH), a B YacTH

4.19.2.

that same are made in full. WCIIONIHEHUST 00S3aTeNIbCTB [0 OIvlaTe - II0Ka
o0si3aTeNbCcTBA HE OYAyT WCIOJIHEHBI B IOJHOM
pasmepe.
Buyer’s default 4.19.2. HeucnonHeHue 00513aTeJbCTB
Iloxynartesiem

a) The Seller may, at its sole discretion and #)IIpomaBenr BopaBe IO CBOEMY YCMOTPEHHIO B
addition to any other legal remedies it may have,nononnenue K TH00bIM APYTUM CPEACTBAM IIPABOBOIMA
upon giving written notice to the Buyer suspend all 3amuTbl, KOTOpEIMH OH MOKET 00J1aJaTh, HAIIPABHUB

deliveries under the Contract and/or unilaterally mucemennoe

terminate the Contract where:

Vi.

vi

Contract;

YBEIIOMJICHUE ITokymaresto,

NPUOCTAHOBUTH BCE MMOCTABKM 110 JloroBopy M (MIIH)
B OJHOCTOPOHHEM IOPSIIKE PACTOPTrHYTH JloroBop,
eCIIH:

the Buyer is in breach of any condition of the i.

delivery or unloading of the Goods is delayed ii.
due to any cause(s) attributable to the Buyer
and such delay is not excused by any other

provision of the Contract;

loading or unloading of the Goods is delaysd b

more than 10 (ten) hours after the NOR has

been tendered or a train or truck has been

arrived at the Place of Destination due to

reasons attributable to the Buyer;

. there is a major change in the direct or inclire

ownership of the Buyer or its parent company;

iv.

the Buyer or its parent company commences, ov.

becomes the subject of,
insolvency, reorganization,
liquidation or similar proceeding or is in the

Seller’'s reasonable opinion expected to be

any bankruptcy,
administration,

unable or unwilling to pay its debts as the same

become due;

the Buyer or its parent company ceases OWi.

threatens to cease to function as a going

concern or conduct its operations in the normal

course of business;

.a creditor attaches or takes possession ajradl

Vi

substantial part of the assets of the Buyer or its

parent company; or

viii. if applicable, the Buyer delays the provisioh

the parent company guarantee or other security mnpenocrasienue
of its obligations as provided in the Contract for

more than 10 (ten) Business Days.
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IMokymaTens HapyHmIMT Kakoe-THOO YyCIOBUE
Horosopa,
nocraBka Jmbo pasrpy3ka Toeapa Obuia

NpOM3BEIcHa HECBOEBPEMEHHO II0 KakKoW-i0o
(kaxuM-1160) NPUYHHE (npuuunam),
ceszannoi(-apiM) ¢ Ilokymarenem, © Takas
IPOCPOYKa HE MOXKET OBITh OIpaBIaHa KaKHM-
160 npyrum yciosueM Jlorosopa;

morpyska wmim  pasrpyska ToBapa  Obuia
3agepkaHa Ha Oomee yem 10 (mecstp) wacoB
HOCJIe TOTO, KAK ObLIO HAMPABJICHO YBEAOMIICHUE
O TOTOBHOCTH TPAHCIOPTHOTO CPEACTBA K
norpyske mwin pasrpy3ke (NOR), mo mpuumnam,
cBsi3aHHBIM ¢ [TokymaTenem;

MPOM30LLIO  CYIIECTBEHHOE  HW3MEHEHHE B
cocraBe TPSAMBIX 60 KOCBEHHBIX
COOCTBEHHUKOB [oxymaTens A ero

MaTepUHCKON KOMITaHUH;

[lokymarenb WM €ro MaTepUHCKas KOMITAHHS
UHHLMHPOBAJIa AU crana 00BEKTOM
pazbuparenbcTB MO Jeay O OaHKPOTCTBE,
HECOCTOSATENIBHOCTH  (HEMIaTéKeCcmoCcoOOHOCTH),

peopraHuszaiyy, KOHKYPCHOTO MpPOM3BOJCTBA,
JIMKBHIAIUH WK AHAJIOTUYHOTO
pasouparenpcTBa JinOO, MO OOOCHOBAaHHOMY
MHCHHIO [Iponasua, MIPOTHO3UPYETCS

HECIIOCOOHOCTh WJIM HErOTOBHOCTH [lokymarens
BBIIJIATUTH CBOM JIOJITH B CPOK X TTOTAIICHUS,

eciim  [lokymatenmp WM e€ro  MaTepHHCKas
KOMITAaHUS TpeKpaTmia Ju00 TOTCHIHUAIBHO
MOJKET MPEKPATUTh HETPEPHIBHO OCYIIECTBIATH

CBOI0  JESATENBHOCTh  (OBITH  ACHCTBYIOLIMM
OpPEONPHUATAEM) HWIH  OCYIICCTBISTH  CBOIO
JeSITeIbHOCTD B pamKax 0OBIYHOM

Hpe,HHpHHI/IMaTGHLCKOﬁ JCATCIbHOCTH,

. KPpEAUTOP HAJIOXKUJI apeCT Ha BCC AKTUBBI (I/IJ'II/I

WX 3HAYUTENBHYIO YacTh) [oKymarens 1100 ero
MaTepUHCKOM KOMIAHUH JIMOO CTall BIAIENBIIEM
JAHHBIX aKTHBOB (MX 3HAYHMTEIBHOM YacTH).

viil. ecnm mpumennmo, IloKymaTenp 3aIep>KHBAET

rapaHTuu MAaTEpPUHCKOMN
KOMITaHUHT WA HHOTO obecrnieueHNA
00s3aTeNIECTB B COOTBETCTBHH ¢ JloroBopom



GTC_V_14.04_Eng_Rus

oouee, ueM Ha 10 (ecsatn) PaGounx mHEN.
b) Where the Seller suspends delivery of the GodolfEcau Ipomasen mprocraHoBWaI IOCTaBKy ToBapa
due to any of the events referred to under thescrmencreue n060ro 06CTOATENBCTBA, YKA3aHHOTO B
Clause a) the Seller may, so long as such event iElynkre a), IIpomaBen BmpaBe B Jt000H MOMEHT B
continuing, at any time unilaterally terminate the omHocTopoHHEM  mMOpsSKE  PacTOPTHYTh  BECh
entire Contract. HoroBop 10 Tex mop, MoKa JAeHCTBHE JAaHHOTO
00CTOSTENILCTBA MPOAOIIKACTCS.
Where, pursuant to the provisions of this)Ecnu B cootBerctBuu ¢ I[Tynkrom 4.19.2.I1ponasen
Clause 4.19.2., the Seller, under the Contractio {oroBopy, mpexycMaTpHBAaIOLIEMy HECKOJIBKO
providing for multiple deliveries, temporarily mnocraBok, nmpruocTaHoBUT HOCTaBKY ToBapa U 3aTeM
suspends the delivery of the Goods and therpemmr Bo306HOBUTE mOCTaBKH 110 Jlorosopy,
decides to resume deliveries under the Contraet, thIIponasen BIIPaBe AHHYJIHUPOBATH
Seller may cancel the suspended delivery and shallpuocranosiennyo mocraBky, HIpd 3TOM OH HE
be under no obligation to make up for any quantityo6s3an BOCIOJIHATE KOJHWYECTBO ToBapa, KOTOPOE
of the Goods that would have been delivered to theésuio 661 mocrasneno ITokynaremo, He Oyab Takoi
Buyer but for such suspension. HPUOCTAHOBKH.
Where the Contract provides for multiplel)Eciu doroBop mnpemycMmaTpeBaeT — HECKOIBKO
deliveries, then the rights given to the Sellethis MOCTaBOK, TO MpaBa, MpenocTaBieHHbIC [IponaBiry
Clause 4.19.2 apply to all deliveries such thatmo Ilynkty 4.19.2., pacopocTpaHsiOTCS Ha BCe
where the Seller is allowed to terminate in respectnoctaBky, B pamkax kotopsix [Ipoaasiy paspenieHo
of one delivery, then it is entitled to terminale a annynaupoBaTs 0aHY moctaBky. B aTom ciydae oH
the remaining deliveries. BIpABE aHHYJIUPOBATH BCE OCTABILHECS IIOCTABKH.
Any termination of the Contract by the Sellealsh e)Pacrop:xenne Jlorosopa IlpogaBuoM He IOJKHO
be without prejudice to the rights and obligations ymansts npasa u o6s3anHOCTH Kaxmoi CTOPOHEI,

d)

e)

of each Party as accrued on the date of terminationkoTopbie BO3HUKIIN HA MOMEHT PaCTOPIKEHHUS.

4.19.3.

Seller’s default

4.19.3. HeucnojHeHnue

00513aTe/ILCTB

IIponaBuom
a) The Buyer may at its sole discretion, and ina) I[lokymarenb BpaBe MO CBOEMY YCMOTPEHHUIO U B

addition to any other legal remedies it may have,
upon giving notice to the Seller terminate the
Contract, where the Seller, for any reason
whatsoever, is in a material breach of any
conditions of the Contract.

JIOTIONTHCHHE K JIOOBIM JAPYTHUM  CpEACTBaM
MPaBOBOM  3alUThl, KOTOPBIMH OH MOXET
o0Omanath, pacToprHyTh JloroBop, HampaBuB
yBegomiuenue IlponaBuy, ecnu Ilpomasen mno
KaKoH-moo MIpUIHHE HapYIICHUS
CYLLECTBEHHBIX ycaoBuil [lorosopa.

b) In relation to multiple deliveries under the b) B orTHOmeHHH MHOrOKpaTHBIX IIOCTABOK IO
Contract, the Buyer’s right to terminate under this  Jlorosopy mnpaBo IlokymaTenass pacTOPTHYThH
Clause 4.19.3 or otherwise, only applies to the  Jorosop B COOTBETCTBUH c STHM
delivery in respect of which the Seller is in IIynktom 4.19.3 wimm  Ha 000M  JAPYroMm
breach and not to future deliveries. OCHOBAaHHMHM  pAacCIpOCTPaHAETCS  TOJBKO  HA

IMOCTAaBKYy, B OTHOILICHUC KOTOpOfI Hpo;laBeu
JONYCTWJI HapylleHHe, HO He K Oyayummm
IIOCTaBKaM.

c) Any termination of the Contract by the Buyer c) Pacropxenne J[loroBopa Ilokymarenem He
shall be without prejudice to the rights and  momkHO ymansaTh npaBa M OOS3aHHOCTH KaKIoOH
obligations of each Party as accrued at the date of CropoHsl, KOTOpPblE BO3HHMKIM HAa MOMEHT
termination. PacTOpKEHNS.

d) In the event of termination of the Contract by d) B cunyuae pacropkenus JloroBopa 060

either Party pursuant to the provisions of Clause
4.19.2 (Buyer's Default) or Clause 4.19.3
(Seller's Default) then, save where the Buyer has
terminated only part of a multiple delivery
Contract, and in addition to any direct losses
arising from the default or breach, the Party so
terminating shall be entitled to claim damages
from the Party in default as if the Party in defaul
had failed to deliver or failed to accept, as the
case may be, such quantity of the Goods as
remained to be delivered under the Contract at
the date of termination.
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Croponoii B coorBercTBud ¢ Ilynktom 4.19.2.
(Heucnonuenue o0s3arenscTB  IlokymaTenem)
WK ITynxrom 4.19.3 Heucnonnenue
o0s3atenbeTB  [IpoaaBrom), 3a HCKIIOYCHHEM
ciy4aes, koraa [lokynaTtenb aHHYIMPOBAIT JHIIIb
yacTh J[oroBopa Ha HECKOJBKO MOCTaBOK, U B
JIONIOJIHEHUE K MPSAMBIM YOBITKAM, BO3HHKIIHM
u3 HEUCTIOIHCHHUS 00513aTeIbCTB Ui
Hapyurenus, CTOpOHa, COBEpIIaoIIas Takoe
aHHYJIMPOBaHKE, BIIPaBe TPEOOBATh BO3MEICHHUS
yOBITKOB OT HapymmBmieii CTOpPOHBI, KaK €ciii
O0b1 HapymuBinas CTopoHa He TOCTaBHJA JIMOO
He TpHHUIA (B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOMN
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CHTyallMy) KONM4YecTBO  ToBapa, KOTOpOe
OCTaJIOCh ISl IOCTaBKH 110 J[oroBOpY B MOMEHT

AQHHYJIUPOBAHUSL.
4.194 Force Majeure 4.19.4. O6cTosiTeJbCTBA HENMPEOAOJINMOI CHIIBI
a) Except in relation to any failure or inabilitp t a) Kpome kak B OTHOIICHWH HEUCIOJHCHUS
make a payment due under the Contract, and the o6s3anHocTiH  (HECIOCOOHOCTH)  MPOU3BECTH

b)

Buyer’s liability for demurrage due hereunder,
(which shall not be excused), neither Party shall b
liable to the other Party (non-availability of fusd

is not meant here) for any delay or non-
performance of any obligations under the Contract
(other than the payment of money) if such delay or
non-performance is (i) due to circumstances
reasonably beyond such Party’s control, including
but not limited to any fires, strikes, lockoutsydar
disputes of any kind, partial or general stoppaige o
labour, breakdown of or accident to the
Manufacturer or warehouse or storehouse,
machinery facilities, delays of carriers due toabre
down or adverse weather, embargoes, explosions,
floods, drought, war, sabotage, any local or
national health emergency, appropriations of
property, civil disorders, government requirements,
export or import restrictions or limitations, rules

wIaTéX, KOTOPBIH JOJDKEH OBITh MPOH3BEAEH IO
JoroBopy, u otBercTBeHHOCTH [lokymaTens 3a
JeMepeK, KOTOPBIil JIODKEH OBITh BBITUIAYEH I10
JloroBopy (Takoe HEHCIIOJIHCHHE HE MOXET OBITH
ompaBmano), Hu oxHa CropoHa He HECET
OTBETCTBEHHOCTH Iiepen apyroit Croponoi (mpu
9TOM 37eCh HE IOAPa3yMeBaeTcsi OTCYTCTBHUE
NCHC)KHBIX ~ CPEICTB) 33  HECBOCBPEMEHHOE
WCTIONTHEHHE JHMOO HEHUCIIONHEHNE KaKHUX-TH0o
ob6s3anHOCTed MO JloroBopy (MCKIIOYasi BBIILIATY
JICHEKHBIX CPEICTB), eciu Takoe
HECBOCBPEMEHHOE UCTIOJTHCHUE WIH
neucnonuenre (i) BBI3BAHO OOCTOSTEIHCTBAMH,
HAXOJSAIIMMUCS BHE Pa3yMHOTO KOHTPOJSI JaHHOM
CTOpOHEI, B TOM YHCIE TOXapamu, 3a0aCTOBKaMH,
JIOKayTaMd, TPYIOBBIMU CIIOPAMH, BBIXOJOM U3
cTposi WM aBapueil Ha 3aBozae [IpowsBomuTens,
MalIMHHOM O00OPYZOBAaHHH, dMOAPro, B3phIBAMH,

orders or any other acts issued or requested by anyxaBogHeHUsIMH, 3acyXOi, BOMHOH, caboTax)eM,

governmental or other public authorities or any
person purporting to act on behalf of such
authorities, civil or military authorities, acts of
aggression, terrorism (or the threat thereof), atts
God or of the public enemy or any other causes
beyond Party’s reasonable control (hereinafter
“Force Majeure Event”), and (ii) could not have
reasonably been prevented by such Party taking
commercially reasonable precautions or customary
steps to circumvent or mitigate such circumstances
(if and to the extent such events were reasonably
foreseeable).

The Party whose performance is affected by 3
Force Majeure Event shall provide written notice to
the other Party of such Force Majeure Event,
specifying the nature and the expected duration of
the Force Majeure Event, within 10 (ten) Business
Days after the Force Majeure Event begins, and
shall take prompt action using its commercially
reasonable efforts to remedy the effects of the
Force Majeure Event. If requested by the Party not
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YpEe3BBIYAHHON CAHUTAPHO-3THIEMHOIOTHUECKON
CUTyalliell Ha JIOKaJhbHOM WU HAIMOHAIEHOM
YPOBHE, MPUCBOCHUEM UMYIIECTBA,
TPaXIAHCKIMH  OecHopsiiKaMu, TPeOOBaHUSIMHU
MPABUTEIILCTBA, OTPAHUUYCHHUSIMH 3KCIOpTa JHOO
UMIOPTa, TPABUIAMH, IOCTAHOBJICHUSIMH WU
JIOOBIMH  IPYTMMH  aKTaMH, W3JAaHHBIMH KU
TpeOyeMbIMHU KaKUMH-JTH00 opraHamu
HCTIOTHATENIFHON BJIACTH WA IpYTAMU
TOCYyJapCTBEHHBIMH ~ OpraHaMHd WA JFOOBIM
JUIIOM, HAMEPEHHBIM [EHCTBOBaTh OT WMEHH
JAHHBIX OPTaHOB, TPAXXTAHCKUMH WA BOCHHBIMH
BJIACTSIMH, aKTAMH arpeccHH, Teppopusma (A ux
yrpo3aMu), CTUXUHHBIMH  OCICTBUSAMH WK
JIEHCTBUSMHU HEMPHUSITEIBCKOTO TOCYIapcTBa HIIH
JMIOOBIMH IPYTMMU TIPUYHUHAMU, HAXOJSAIIAMUCS
BHe pa3ymHoro koutpons CropoHsl (mamee —
«OOCTOATENBCTBA HEMPEOJOIMMON  CHIIBI»), a
take (ii) He MOTIIO OBITH B pasyMHBIX Tpenesax
MPENOTBPAILIECHO JAHHOU CropoHoit,
MIPUHUMAOIIEH KOMMEPUYECKH IIefiecoo0pa3HbIe
Mepbl TPEIOCTOPOKHOCTH WM OOBIYHBIE MEpPHI
JUIA TIPEOJOJCHHS WIH CMITYCHHUS JCHCTBUS
JTAaHHBIX 00CTOSATENECTB (ecom JTaHHEIC
00CTOSATEILCTBA MOXKHO OBUIO B Pa3syMHBIX
npejienax npejcKkasarh).

CropoHa, Ha HCIOJIHECHUE O0S3aHHOCTEH KOTOPOWM
mopnusid  OOCTOSITEICTBA  HEMPEOJOIUMO#
CWIIBI, JOJDKHA HampaBuTh Jpyroit CrtopoHe
MMUCBMEHHOE YBEIIOMIICHHE 0 TaKUX
OOCTOATENBCTBAX ~ HEMPEOJOJUMON  CHIIBI  C
yKa3aHHEM  XapakTepUCTHK W OXHIACMOil
MIPOJIOJKUTEILHOCTH  ecTBUA  OOCTOSATENBCTB
HENpeoxoanMoii cwiisl B Teyenne 10 (mecsTh)
Pabounx mHEeM ¢ MOMEHTa Hadalga IEHCTBUS
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affected by a Force Majeure Event, the Partied shal O6cTosTenbcTB HENPEOTONIUMON CHIIBI, & TAKKeE
discuss the Force Majeure Event and further steps momkHa B pasyMHBIH CPOK COBEPIIMTH IEHCTBHE,
in order to fulfil the Contract obligations. HPUIIOKHB KOMMEPYECKH LEJIECO0Opa3HbIE
ycuimsi, 4TOObl YCTPaHUTh IOCIIEACTBUS ACHCTBUI
OO6cTosiTenbCcTB  HempeoJoinuMon  cuibl.  [lo
TpeboBannio CTOPOHBI, HE 3aTPOHYTOH JIeHCTBHEM
OO0cTOsTENBCTB HENPEOA0IMMOl critbl, CTOPOHEI
JIOJDKHEI 00cyauTh Ob6cTosTenbCTBa
HENpeoNoAMMON CHJIbI M JAJIbHEHIINE IIard Io
HCTIOJTHEHUIO 00s13aHHOCTEH 1m0 J[oroBOpY.
The Seller when affected by a Force Majeure Evet) Ecaum  IlpomaBenr  WCHBITHIBAET — JIEHCTBHUE
which prevents or hinders the supply of the Goods O6cTosTenseTB HENPEOTOIUMON CHIIBI, KOTOPBIE
to the Buyer or any other customer shall apportion npensTcTByroT WiIH 3aTpyQHAIOT HOCTaBKYy ToBapa
any quantity of the Goods remaining available to it Tlokymaremo, IlpomaBenm wim 000 Apyroi
pro rata between itself, the Buyer and third partie moxynarens (KiIMEHT) HOJDKEH pacIpeneIuTh
(including the Seller's Affiliates) with whom the  kommdectBo ocraBmierocs ToBapa, KoTOpoe
Seller then has contractual commitments to deliver umeercs B ero pacropsipKeHHH, Ha
the Goods, provided that those arrangements were nponopruoHaabHOH  OCHOBE  MEXAY  COOOi,
entered into prior to the occurrences of the Force IlokymaTtenem ¥ TpPEeThbUMH JHLIAMH (BKIIOYAs
Majeure Event. Addunuposannbix sun IIpomasua), ¢ KOTOPbIMH
IMpomaBerr B  TOT MOMEHT ObIT  CBsI3aH
JOTOBOPHBIMH ~ 00S3aTEICTBAMH 110 TIOCTaBKE
ToBapa, mpu yclIOBUM, UTO JaHHBIE COTJALICHUS
ObLIH 3aKITFOUCHBI bi (4] HACTYIUICHUS
OOCTOATENHCTB HEMTPEOIOTUMOM CHJIBI.
In case of a Force Majeure Event declaratioe, tll) B ciy4ae 0OBSIBIEHUS HACTYIUIEHUS
party affected by it shall have no obligation to O6ctositenscTe Henpeogonumoii cuibl, CTOpoHa,
acquire by purchase or otherwise any shortfall of wucneiTsIBatOIIAS JeiicTBre JaHHBIX
the Goods which by reason of Force Majeure Event OGcTosTensCTB  HENpeOmOIUMOA  CHIBL,  HE
such party is unable to deliver to the other party o6s3ana npuobperaTp mMyTéM MNOKYNKH WA
under the Contract. JIPYTUM  CHOCOOOM HEZOCTAIOIIee KOJIUYECTBO
ToBapa, kotopoe mno mnpuynHe OOCTOSTENHCTB
HETpeonoanMol cuiabl paHHas CTOpoHa HE B
COCTOSHMM ~ TOCTaBUTh  Apyroi CrtopoHe B
cooTBeTcTBHUH ¢ [JoroBOpoMm.
If the affected party’s inability to perform tas e) Eciu necrocoGHOCTE CTOPOHBI, MOJBEPIKEHHOM
more than 60 (sixty) days, any Goods, the delivery neiicterro OOCTOATENBCTB HEMPEOJOIUMOMN CHIIBI,
of which has been prevented by the Force Majeure ucmonHaTs cBoM OOS3aHHOCTH COXPAaHSAETCS B
Event, may be cancelled by either of the Parties by teuenne OGonee uwem 60 (uectunecsTu) aHEH,
giving of notice to the other. In such cases neithe mnocraBka mob6oro ToBapa, KOTOpas HEBO3MOXKHA
of the Parties will be entitled to claim from the BcnenctBue  06CTOATENBCTB — HEMPEOMOTUMOMA
other Party any compensation for possible losses.  cunmbsl, Moxer ObiTh aHHYIHpPOBaHA JHOOOH
CropoHoil myTéM HampaBineHus apyroil CTopoHe
COOTBETCTBYIOIIETO  yBEeAOMJICHHMSA. B Takmx
ciaydasx HE ogHa u3 CTOPOH He BIpaBe TPeOOBATH
or npyroii CTOpPOHBI BO3MEIIEHHS BO3MOXHBIX

YOBITKOB.
A certificate or other document describing thé) Ceprudpuxkar  wnmm  WHOH  JOKYMEHT €
occurrence of the Force Majeure Event issued by noarsepxaeHnem OO0CTOATENBCTB
the respective Chambers of Commerce of the unempeomonaumoii CHIIB, BBIIaHHBII

Seller's or the Buyer's country or of a transit coorBerctBymommeii ToproBoii mamaToil CTpaHbI
country or any Applicable Authority shall be a TlpomaBua wnm IlokymaTens WiIM TpPaH3UTHOMN
sufficient proof of Force Majeure Event and its crpansl 1160 nr00bIMH  YTIOJTHOMOYCHHBIMH
duration. opraHamd, SIBJIICTCSL HaJ[JICKALIIM
JI0Ka3aTeJIbCTBOM  HACTYIUICHHS M JCHCTBHS
OO6CTOATENHCTB HEMPEOTOIUMOM CHITBI
In the event that the affected party’s inability @) Eciu mecmoco6HOCTs CTOPOHBI, HOABEPKEHHON
perform exceeds three (3) months, the Party not npeiicteuro OOCTOATENBCTB HENPEOIOIUMON CHIIBI
affected by a Force Majeure Event shall, on giving wucmonaars cBoM 0043aHHOCTH, COXPaHSETCS B
of 30 (thirty) days written notice, have the right Teuenun Gosee yem Tpéx (3) mecsues, CropoHa,
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terminate the Contract. Where the Contract is so ue
terminated, neither Party will be entitled to
compensation or damages arising from or in
connection with this Clause, save in respect of
shipments delivered prior to the Force Majeure
Event.

noaBepxkeHHas neicTBUi0  OOCTOSATENHCTB
HENPEOJOIMMO  CHIIBI, BIPaBE pPacCTOPTHYTh
orosop, HAIPaBHB COOTBETCTBYIOLICE
MHChbMEHHOE YBEOOMIICHHE He mo3aHee yem 3a 30
IHeW 1o nathl pactopxenus. Ecim JloroBop Obu1
TakuM 00pa3oM pacTOprHyT, HH oxHa CTOpOHA He
MMEeT MpaBa Ha KOMIICHCALIMIO HJIA BO3MEILCHUE
yOBITKOB, BO3HUKILIMX W3 WIH B CBSI3H C JaHHBIM
IOYHKTOM, KpPOME Kak B OTHOLICHHH MapTHii,
MOCTAaBICHHBIX 10 HacTymuieHHs OOCTOSTENbCTB
HEMPEOA0TUMOM CUJIBI.
4.2C_Miscellaneous 4.2C Tpouue moJoxxeHust
4.20.1. Entire Contract. The Contract including 4.20.1. Ioanora [lorosopa. JIoroBop, BKIOYas
attachments thereto, the GTC and any addenda,nprinoxenus k Hemy, GTCu J1r00ble TOMOIHUTEIBHBIE
amendments constitutes the sole and entir@namenus win u3MeHeHUs (IOMOJHEHHS) K HEMY,
understanding between the Parties with respedtdo fiBnsiercss ~ eMHCTBEHHBIM U BCEOOBEMIIFOLIHM
subject matter of the Contract and supersedesndll @ornamenuem wmexay CTOpoHaMH OTHOCHTEIBHO
any prior oral or written agreements, negotiatiand mnpeamera JloroBopa, 3amenss coboii Bce 6e3
discussions between the Parties pertaining to WneuroueHus npeaplAyLIME YCTHBIC WM MHChbMCHHBIC
subject matter of the Contract or the Contractol¥. moroBoper, meperoBopsl u OOCY)XACHHS MEKAY
CropoHamu, oTHOCAIIKECs K mpeamery JloroBopa miu
K JloroBopy B 11€JIOM.
4.20.2. Amendments. Save as expressly providedt.20.2. H3meHeHus M JIONOJTHEHMSI. 3a
in the Contract, no amendment or variation of thexmoueHuem ciydaeB, NPAMO MPEAYCMOTPEHHBIX
Contract shall be effective unless in writing ifiloroBopoM, U3MeHEHHE WM JOOIHEHHE K J[oroBOpy
substantially the format set out at Annex A attach@snsercs  meficTBUTENbHBIM, €CIM  OHO  OBLIO
hereto and signed by a duly authorized represgsatatbdpopmiero B coorBercTBud co IIpuinoxeHneM A K
of each of the Parties to it. Without prejudice thHorosopy u ObUTO HOANKMCAHO HOJKHBIM 00pa3oM
above, the Seller is entitled to unilaterally charlge ynonHomoueHHBIM IIpeCTaBUTENIEM Ka)X 01
GTC from time to time by putting on the new versio@toponsr. Be3 ymepba s  BblIeyKa3aHHOTO
of the GTC on the Seller's website at www.sibuHpoaaser; moxer menste GTC B 0AHOCTOPOHHEM
int.com. The new version of the GTC shall come int@psinke  BpemMss  OT  BpPEeMEHH  IOCPEACTBOM
force within 10 (ten) days after such putting. pasmerenus HoBo Bepcun GTC na caiite IIpogaBua
mo azxpecy Www.sibur-int.com Hosas Bepcus GTC
BCTymaeT B cuity mo ucreueHnu 10 (mecstw) mHEH
MOMEHTA Pa3MeLICHUSL.
4.20.3. Assignment Neither Party may assign thet.20.3. Vcrynka npaB tpeboBanmsi. Hu omna
Contract or any of its rights under the Contract @fropona He BhpaBe yCTYNHTh BCE CBOM MpaBa IO
transfer any obligations under the Contract, withofloroBopy umu nro6bie U3 cBoux mpas mo Jorosopy
the other Party’s prior written consent, which cams nu6o mnepenate cBou o06s3aHHOCTH 1O JlOroBOpY
shall not be unreasonably withheld or delayetdpersemy nuiyy 6e3 mpenBapUTEIbHOrO MHCHMEHHOTO
Notwithstanding the foregoing, the Seller may, with cornacus napyroit Croponsl (Ipu 3TOM HeENb3s
consent, assign or transfer its rights and/or aliligys HeoGocHOBaHHO OTKa3aTh B JAHHOM Pa3pCIICHUH WIIH
under the Contract in whole or in part to any Adifi€. 3axepxars Beimauy maHHOro paspemnenus). Hecmorps
Any attempt at assignment in violation of this Glau na Beimensnoxensnoe, I[poxaser Brpase 6e3 coriaacus
shall be null and void. IMokymarenss MOJHOCTHIO KOO YAaCTHYHO YCTYIHMTH
WK TIepelaTh CBOM IpaBa W (WiaM) OOS3aHHOCTH IO
HoroBopy mobomy Adduaunposannomy nuiy. Jlrobas
HOMBITKA COBEPILINTH YCTYIKY MpaB TPeOOBaHUS B
HapyIICHHE JAHHOTO MyHKTa SIBIISICTCS
HeJEeNUCTBUTEIBHOM.
Binding effect. The terms and conditions4.20.4.  Oo6s3atenbHas cuiaa. Ycnosus JforoBopa

4.20.4.

of the Contract shall be binding upon, and shallen
to the benefit of, the Parties hereto and thepeetve
permitted successors and assigns.

4.20.5. No Third Party beneficiaries. Nothing in
the Contract will give rights to any third partiaad
the provisions of the Contract (Rights of Third tites)

SIBIISTIOTCSI 00SI3aTEIbHBIMUA M B3aMMOBBITOJAHBIMHE JJIS
ero CTOpPOH ¥ MX MPaBOMOYHBIX IPABONPEEMHUKOB U
LECCUOHAPUEB.

4.20.5. OrcyrcTBHE CTOPOHHHUX
BbITO0NpHoOOpeTaTesneii. Huuto B JloroBope He
MPEIOCTaBIsICT MpaB TpeThUM JjunaMm. Ilpm 3TOM

Act 1999 as amended from time to time angpsmo MckIrOUaeTcs AeCTBHE MONOKEHUH 3akoHa «O

specifically excluded.

Jgorosopax (mpaBax TpeTbux Imim)» 1999r. ¢ yuérom
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HEPUOIMIECCKH BHOCHMBIX M3MCHCHHH U JOTIOIHCHHH.
4.20.6. The Parties’ relationship. The 4.20.6. OrHomenuss  CropoH.  OTHOLIEHHS,
relationship hereby established between the Sefidr ycranosiennsie mexay IIpomaBuom u Iokymaremem
the Buyer is solely that of the Seller and the Buyeio Horosopy, SIBIISIFOTCS UCKITIOUYNTEIBHO
Each is an independent contractor engaged in theomenusmu IlpomaBua u Ilokymarens. Kaxmas
operation of its own respective business, and ngthiCropona sBiseTcss HE3aBUCHMBIM KOHTPareHTOM,
in the Contract shall be construed to create oaymiecTBisFONMM CBOIO COOCTBEHHYIO IESITEILHOCTD.
partnership, agency, joint venture, pooling, ardpu stom Huyro B JloroBope He MOAPa3yMEBacT
franchise or employer-employee relationship betweeosganue ToBapuiiectBa (mapTHEPCTBA), ArEHTCKHX
the Parties. Neither Party has the power or thedomenuii  (mpeacraBuTENBCTBA),  COBMECTHOTO
authority to act for, represent, or bind the otRerty npennpusrus, o6beIUHEHNS B Iy U (HPAHIIK3HI, HIH
(or any of the other Party’s Affiliates) in any nmem.  oTHomieHu#t paGoTomaTens W pPabOTHHKA MEXKIY
Croponamu. Hu ogna CTopoHa He WMeEET NpaBa WU
MOJIHOMOYHSl JICCTBOBaTh B MHTEpecax ApPYyrou
CTOpOHBI, IPEACTABIATH €€ HHTEPECHI MM CBSI3bIBATH
e€ o0s3aTenbCTBaMu JI0OBIM 00pa3oMm.
4.20.7. Execution. Either Party may sign the4.20.7. Iloagmucanue moroBopa. Jlrobas Ctopona
Contract and any related amendments attachmentspgrase HOJIIHCATh Horosop u nro0bIe
other documents and send a copy to the other BartyconyrcTByomue N3MEHEHUS (momosHeHUS),
fax or email. Where original documents are requireghuioxxeHuss Wi HHbIE AOKYMEHTBI M OTIPABHUTh
these shall be provided within 30 (thirty) daysafhe «omuto apyroii CTopoHe mo ¢akcy WM 3JIEKTPOHHON
receipt of the copy document(s). noure. Eciu TpeGyroTcst opuruHaibl JOKYMEHTOB, OHH
JIO/DKHBI  OBITH MpemocTaBieHsl B TeueHwe 30
(TpupuaTH) JHEH C MOMEHTa IOJYYEHHS KOIHH
(kommii) JOKyMEHTOB.
4.20.8. The Seller's warranties, guarantees and 4.20.8. 3asiBjieHusi, rapaHTHM ¥ 3aBepeHUs
representations The Seller warrants that it has fulllpogaBua. TlponaBer 3asBisieT 0 TOM, YTO HMEET
legal title to the Goods and that it has full rigitd mosHoe 3akoHHOe TpaBo cobcTBeHHOCTH HAa ToBap u
power to convey such title to the Buyer. FOR THEOnamaet momHoMouHsMH Ha Tepeady AAaHHOTO [IpaBa
AVOIDANCE OF DOUBT THE SELLER MAKES co6creennoctu  Iloxynaremo. BO  MN3BEXXAHUE

NO GUARANTEES, WARRANTIES, COMHEHUI1 [TPOJJABEI] HE JAET 'APAHTHN,
REPRESENTATIONS, EXPRESS OR IMPLIEDHE JEJIAET 3ABEPEHUU, 3ASBJIEHUUN KAK
WRITTEN OR ORAL, INCLUDING ANY IIPSIMO BBIPAXEHHBIX, TAK u

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IIOJPA3YMEBAEMBIX, B IITMCbMEHHON WU
FITNESS OR SUITABILITY OF THE GOODS FORB YCTHOM ®OPME, BKJIIOUASI TAPAHTUIO
A PARTICULAR PURPOSE, CONCERNING THEIPUI'OJHOCTU  JUIS  [POJAXU  WJIU
GOODS. ANY WARRANTIES, CONDITIONS OR I'OJJHOCTU WJIU COOTBETCTBUSI TOBAPA
OTHER TERMS IMPLIED BY LAW, CUSTOM, KOHKPETHOMY  HA3HAYEHUIO. JIIOBBIE
CONTRACT, STATUTE OR OTHER LEGAL TAPAHTHUH, VCJIOBUS Wi VHBIE
THEORY OR OTHERWISE, WHETHER AS TOTIOJIOXXEHN, [IOJIPA3YMEBAEMBbIE
MERCHANTABILITY, QUALITY, FITNESS FOR 3AKOHOJATEJbLCTBOM, OBBbIUAEM,
PURPOSE OF THE GOODS OR OTHERWISE ARFIOI'OBOPOM, 3AKOHOJIATEJIbHBIM AKTOM
SPECIFICALLY EXCLUDED TO THE FULLEST WJIW UHOM ITPABOBOW TEOPUEN WUJIM UHBIM
EXTENT PERMITTED BY THE APPLICABLE OBPA3OM OTHOCUTEJIbBHO IPUI'OJHOCTH

LAW. JJIAA TIPOJAXKHU, KAYECTBA, COOTBETCTBUA
HA3HAYEHHIO TOBAPA N HNHBIX
XAPAKTEPUCTUK NCKIIIOYAKOTCHA,

HACKOJIBKO 3TO PA3PEHIEHO C TOYKHU
3PEHI ITIPUMEHNMOT'O TTPABA.
4.20.9. Notices.Any consent, agreement, approvad.20.9.  VYBepomuaenusi. Jlroboe  paspericHue,
or notice required or permitted to be given or madernacue, omoOpeHHe WM YBEIOMJICHHE, KOTOPOE
under the Contract by one of the Parties heretheéo tpebyercss, wmun HampaBieHue (MpemOCTABICHHUE)
other Party shall be in writing and in English @88 xotoporo paspemieno 1o J[loroBopy u KOTOpoe
otherwise agreed by the Parties) and shall beetelily nanpasasercs (npenocrapmnsiercs) oguoir u3 Cropon
in person or by Federal Express, DHL (or othgforoeopa apyroii CropoHe, JOMKHO OBITH COCTABICHO
recognized international courier service requiring nucekMeHHONH (GOpME Ha AHIIMMCKOM S3BIKE (€CiH
signature upon receipt) or by facsimile or ema# (amoe ne orosopeHo CTopoHamMu) M JOJDKHO OBITH
evidenced by a paper copy of such email). JOCTAaBJIEHO JIMYHO WJIM KoMmaHuen «Demxepai
Okcnpece» (Federal Expresskomnanueii «/lu-Dity-
On» (DHL) (wim apyroif Npu3sHaHHONW B Pa3HBIX
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CTpaHax cIy»00# KypbepcKoi TocTaBKH, TpeOyromeit
pacTucaThCs MPH MONYIEHUH) WK M0 (akcy aubo 1o
SIIEKTPOHHON T0uTe (UTO TOIDKHO TOATBEPIKIATHCS
OyMaXkHOM KOTHeH TaKoro 3EKTPOHHOTO
coO00LICHHUS).
In proving the giving of a communication, it she® [lns moarBepskaeHuss TOro, 4YTO COOOIIEHHE OBLIO
sufficient to prove that delivery was made to theampasieHo, mocTaTOYHBIM SIBIISICTCS TOATBEPXKICHHUE,
appropriate address, or the communication waso gocTaBka OBLIO OCYHIECTBIIEHA MO HAJIEKANIEMY
properly addressed and posted by an appropriat@ecy, niu coobuieHne ObUIO HaLICKALIUM 00pa3oM
courier, or the fax was properly addressed anfpecoBaHo U mepeaaHo HaIJIEKALIEM KYPbEPOM, WM
transmitted or the email was sent to the appropridtakc Obl1 HamueKamuM 00pa3oM aapecoBaH, WU
email address and dispatch of transmission from thekrponnoe cooOmieHre ObIJIO HANPABICHO IO
sender's external gateway was confirmed as spécifieiexamemMy 3JeKTpOHHOMY aiapecy H OTIPaBKa

in the Contract. COOOIEHHsT C BHENIHEr0 HCXOJISAMIEr0 HHTepdeiica
OTHpABHUTENSA IOATBEPKAEHA B COOTBETCTBUHM C
Jorosopom

4.20.10. The date of receipt.The date of receipt of 4.20.10. MomenT TOJTyYeHHsI. MomeHToM
the notice, demand or other communication will e (@onyuenus yBegomieHus, TPeOOBaHUS WIH APYroro
if delivered by hand, at the time of delivery, (if) cooOwenust siBasercs (i) MOMEHT noctaBku (HpH
delivered by courier — on the "t ffourteenth) day after muanom Bpyuenmu), (i) ecmu gocTaBICHO KyphepoM,
the same is so mailed, except in the event of pim T0o Ha 14 (deThipHAAUATHIIT) JEHH MOCIE HAMPABICHHUS
of the postal service in which event the noticanded ysemomnenusi, xpome ciydaeB cGoss B pabore
or other communication will be deemed to be reabivaourosoii ces3u. B TakoM cilydae yBEIOMIICHHE,
only when actually received; (iii) if sent by faat the TpeGoBanre u  wuHOe  COOOLIEHHE  CUMTAETCA
time of transmission; and (iv) if sent by email,tb¢ mnonyueHHsIM TONBKO ¢ MOMeEHTa (DAKTHUECKOTO
earlier of: the time a return receipt is generate@mnydernus, (iii) ecnu HampaBimeHo MO (¢akcy - B
automatically by the recipient's email server; tinee momentr mnepemaun, u (iV) eciu HampaBiIeHO IO
the recipient acknowledges receipt; and 24 (tweniyekTpoHHOH MOYTE, TO CYUTACTCS MONYYCHHBIM B
four) hours after transmission, unless the sendesucuMocTH OT TOro, YTO HACTYIHIO PAHEE. MOMEHT
receives notification that the email has not beewnydenuss orTuera o0 JOCTaBKEe, ABTOMATHUYECKH
successfully delivered. HaINpaBIsieMOr0 IIOYTOBBIM CEPBEPOM  I1OJIydaTels;
WIM MOMEHT paBHbIA ucTeueHuio 24 ([@Baauartu
YeThIPEX) YacoB IOCHIE IMepeladd, eciu He ObLIOo
MOJTy94eHO YBEJAOMIJICHHE O TOM, YTO COOOIIEHWE He
OBIIIO JOCTABIIEHO.
4.20.11. Change of notice details Either Party 4.20.11. W3MeHeHHe PEKBU3HUTOB s OTHPABKH
hereto shall promptly notify the other Party intimy yBexomuenmii. JTro6ass Cropona Jorosopa I0DKHA B
as to the change of notice details of the Partytand pasymusii cpox yBemomuth apyryo CTOpoHY B
new details to which notice shall be given to iiucemennoit ¢opmMe 00 H3MECHCHUH PEKBU3HTOB
thereafter. CTopoHBI ISl OTOPAaBKM YBEOOMICHHI, a TaKke
COOOLIUTh HOBBIC PEKBU3UTBI, B COOTBETCTBUH C
KOTOPBIMH YBEAOMIICHHE OJKHO OyIeT OTIPaBIATHCS
B MOCJICTYIOIICM.
4.20.12. The originals provision. Where original 4.20.12. IIpeaocraBjieHue opuruHajoB. Eciu B
documents are required to be delivered in accomlaroorsercTBrm ¢ JIoroBOpOM JOJDKHBEI OBITH IEpEIaHbI
with the Contract, such documents shall be seheeitopururans  T0OKYMEHTOB,  JaHHBIE  JOKYMEHTHI
by certified mail or by courier to the postal addr@f momkHBEl OBITH OTIPAaBIEHBI 3aKAa3HBIM IOYTOBBIM
the receiving Party as stipulated in the Contract. OTHpABICHAEM WM  KypPbEPCKOM  IOYTOM IO
mouToOBOMY  aiapecy  monmydarorneit  CTOpOHBI,
ykazaHHOMY B Jlorosope.
4.20.13. Language of the correspondence All 4.20.13. SI3pik mepemucku. Bcs  mepemmcka
correspondence concerning the Contract shall ®eiocurensro [loroBopa Bemércss Ha aHIIHHCKOM
conducted in English. S3BIKE.
4.20.14. Expenses.Whether or not the transactiong.20.14. Pacxoabi. He3zaBrcumMo OT TOro, ObLIH JId
contemplated hereby are consummated, all costs amebpuieHsr caenku, mpeaycMOTpeHHbIE J[OrOBOpOM,
expenses (including the expenses, costs and feescef usmepxkkum u pacxombl (BKIrOYas pacxopl,
each Party attorneys, auditors and financial ah@rotusgepxkn u Bo3HarpakaeHUs aJBOKATOB, ayJAHTOPOB
professional advisors) incurred in connection it u KOHCy/IbTaHTOB 10 (PHHAHCOBBLIM BOIPOCAM M
Contract and/or the drafting or negotiation of thens npyrux mpodeccnoHanbHBIX KOHCYJIBTAHTOB KaXKIOM
and conditions of the Contract and/or any oth€hroponsr), monecéunsie B cs3u ¢ JJoroBopoM u (M)
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transaction arising out of or in connection withe thmoaroroskoit 1160 06Cy)aeHHeM ycioBHii JloroBopa
Contract shall be borne and paid by the Party mogir 1 (nin) m00bIX APYIHX CHEIOK, BO3HUKAIOIIUX U3
such costs and expenses. 60 B cBa3W ¢ JIOroBOpPOM,  OILUIAYHMBAIOTCS
CropoHOH, HecylIIei JaHHbIE H3/ICPKKH M PACXOJIBL.
4.20.15. Waiver. Any failure on the part of any4.20.15. Orka3 or mpaB. OTKa3 OT OpeIbsBICHUS
Party hereto to comply with any of its obligationsipereH3uun B CBf3u ¢ HEHUCIOJIHEHHEM KaKOWU-THOO
agreements or conditions under the Contract may oflroponoit  [loroBopa,  cBOMX  0O0s3aHHOCTEH,
be waived in writing by the Party to whom suchornamienuii win yciaoBuit mo JJoroBopy Moxer GbITh
compliance is owed but such waiver will not beoBepméH w#cKITIOUUTENIBHO B MHCBMEHHOW (opMme
considered to be a waiver of future failure(s)dmply Croponoit, B mOIB3y KOTOPOH JOJDKHO  OBITH
with an obligation, agreement or condition. No act npousseneno naHHoe HcmojaHeHHe. IIpyu 3TOM Takoi
omission by a Party may be deemed to be a waiverookas ot 1npaBa He CUMTaeTCA OTKAa3oM  OT
any rights if such a waiver is not declared exfiici npexbsiBieHnss npereHsMH B CBA3M C  OYAyIIUM
and in writing. HEHCIIOJIHEHHEM  O0S3aHHOCTH,  JIOTOBOpa  HWIIH
ycioBusi. [letictBue wmimu GesnetictBue CTOpPOHBI HE
CYMTACTCS OTKA30M OT IIPaBa, CCIIK O TAKOM OTKa3e He
ObUIO  3asBJIICHO  OJHO3HAYHO C  COOJIOJCHHEM
[HUCbMEHHOMN (POPMBIL.
4.20.16. Severability. If any part of the Contract is4.20.16. ABTOHOMHOCTb moJ0xeHuii JloroBopa.
deemed to be unenforceable, invalid or iBciun kakas-nmub6o uacte [loroBopa mNpH3HAETCS He
contravention of applicable Law by a court or addit momnexxamieli  OPUHYJUTEIBHOMY  HCIIOJHEHHIO,
tribunal of competent jurisdiction, the remaindéth® HeneilicTBUTEIEHON WM HapylIaOIIEd MPUMEHHMOE
Contract shall remain in full force and effect. ThapaBo koMIIETEHTHBIM CYIOM MM TPETEHCKUM CYIOM,
Parties shall negotiate in good faith to replace thcramsnas wacte JloroBopa COXpaHSET CBOIO CHIY.
invalid provision with a provision which reflecttp CropoHsl H0JKHBI JOOPOCOBECTHO OOCYIUTH 3aMEHY
the extent possible, the original intent of theality HeneiicTBuTeNBEHOrO TTOJIOKEHUS MTOJIO’KEHUEM,
provision. KOTOpOE B MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOW CTETeHH OyneT
OTpaxarb [IepPBOHAYAIIbHbIE 3aj1a4u
HEJICHCTBUTEIBHOTO IIOJI0KEHHS.
4.20.17. Confidential Information . 4.20.17. KonduaennuanbHas nHpopManus.
a) In connection with the Contract a Party (heriééma a) B ces3u ¢ [oroBopom Cropona (mamee —

the ‘Receiving Party’) may discover, receive, or  «Ilojy4ammiasi CTOPOHAa») MOXET Yy3HATb,
otherwise acquire, whether directly or indirectly, mnonyunrs wnmu uHBEIM 00pa3oM g00bITH (Kak
information related to the other Party (hereinafter mpsmo, Tak #u  KOCBeHHO) HH(MOPMAILHIO,

the ‘Disclosing Party’) or Affiliates of the

oTHocsmIytocst K gpyroi  Cropone (mamee —

Disclosing Party or its Affiliates’ businesses, or «Pa3rmamaromas CTOpPOHA») 130071
information of third parties that the Disclosing AdduimmpoBandpiv — aumam — Pasriamaromeit
Party is obligated to keep confidential (colleclive CTOPDOHBI HJIM  XO3SMCTBEHHBIM aKTUBAM €€

in whatever form or medium, “Confidential
Information”). Confidential Information shall not

AdounpoBaHHEIX ML, MO0 HHPOPMALHUIO O
TPEThHX JHIAX, KoTopyto Pasriamaromniast cropona

include information (i) that is, or becomes, pulylic o0s3aHa  COXpaHATh B  KOH(HMICHIUAIBHOCTH
known through no wrongful act or omission, direct (mamee coBMecCTHO, He3aBHCHMO OT (GOPMBI H
or indirect, of the Receiving Party or its officers  Hocurens, UMCHYETCS «KoHpuneHmanpHas
directors, employees, consultants or agentsh@) t  unpopmarms). K KonduaeHuuansHoi

was already known to Receiving Party without
obligations of confidentiality prior to the receipt
from Disclosing Party, as reasonably evidenced by
the Receiving Party, and was legitimately in
Receiving Party’s possession, without any
obligation to keep such information confidential,
(iif) that Receiving Party independently develops
without the use of any Confidential Information of

uH(opManuyd He OTHOCHTCS HHpopMarms, (i)
KOTOpast SABISICTCS WM CTaja OOLICTOCTYITHON He
BCIIEACTBHE JEHCTBUS MM Oe3meicTBus  (Kak
NpsAMOro, TaKk M KOCBeHHOro) Ilomyuarorieit
CTOPOHBI WITH €€ JTOJDKHOCTHBIX JIAII, TUPEKTOPOB,
pabOTHHKOB, KOHCYJIbTAHTOB WIH areHToB, (ii)
KoTOpass yxe Obuia wu3BecTHa [lomydwarorieit
cTopoHe 0e3 00s3aTeNbCTBA 110  COXPAHEHHIO

Disclosing Party, or (iv) that Receiving Party xonbugeHumambHocTH g0 €€ TONYYeHHS OT
receives or has received on a non-confidentialsbasi Pasriamaromeii cTopoHb, YTO B pPa3yMHBIX
from a source other than Disclosing Party that is npenenax MOATBEPKIACTCS [omyqaromeit
entitled to disclose the same to Receiving Party; cropoHoii, ¥ HaxoauiIach B 3aKOHHOM BJIaJ€HHH
provided however that Receiving Party is able to Ilony4aromieii cTopoHbl 6e3  00s3aTeNbLCTBA
provide Disclosing Party with the documentary coxpansrs KOH()HIEHIMAILHOCTD JAaHHOU
evidence regarding any of the exceptions (if amy) 0 wunpopmanum, (i) koropyro Ilomyuaromas
as required in connection with any rules or cropona CaMOCTOSTEIBHO co3aacT 0e3
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requirements of any stock exchange on which such ucnons3oBanus kakoii-nmu6o KoHbwuaeHIHaaIbHOM
Party is listed or may be listed, or as may othsewi  undopmanuu Pasriamaronieii croponst win (iv)
be required by applicable Law. kotopyro Ilonydaromas CTOpOHa MOJyYaeT MU
[oJIyuusa 0e3 yCIIOBUS coOJrOIeHMSI
KOH(QUICHIIMATBHOCTH HE OT Pa3riamaromeit
CTOPOHBI, a W3 JPYroro HCTOYHHKA, KOTOPBII
BIIPABE  COOOWIMTH  JaHHYK  HH(OPMAIHIO
[Nonyyarome#t CTOpOHE, HO TPU YCIOBHUU UTO
[Monmyyaromasi CTOpPOHA MOXKET MPEIOCTABUTH
Pasrmamaromien CTOpOHE JIOKYMEHTaJIbHOE
MOJTBEPKACHNUE, KOTOPOE OTHOCHUTCS K JIIO0OMY 13
UCKIIIOUeHni (IpM  HajJM4MH TaKOBOIO) JIMOO
KoTOpoe TpeOyeTcss B CBS3M C KaKUMH-JHOO
TIpaBWJIaMH WU TpeOOBaHUAMHU (HOHIOBOI OHPXKH,
Ha KOTOPOW KOTUPYIOTCSI I MOTYT KOTHPOBATBCS
akuuu AaHHoW CTOPOHBI HJIM KOTOPOE B HHBIX
clIydasix MOXET TpeOOBaThCS MO MPUMEHUMOMY

npasy.
b) Receiving Party shall (i) use Disclosing Party) IMomy4atomas cropoHa moikHa (i) MCIONB30BaTh
Confidential Information solely in connection with  Konbunenuuansayro nH}popMannIo

exercise of its rights or performance of its Pasrnamaromeii CTOpOHBI HCKIIOYHUTEILHO B CBA3U
obligations under the Contract, and (ii) disclose c¢ peanuzanueii CBOMX IpaB WM HCIOJHEHHEM
Disclosing Party Confidential Information only as cBoux o6s3annocreit mo Jorosopy, a taxxe (ii)
necessary to its officers, employees, consultants, pasrnamares KoHpuaeHIHaIbHYIO HHPOPMAIHIO
vendors and contractor including legal advisors and Pasriamarorneii CTOpPOHBI HCKIIOYHTENBHO IPH
auditors whose duties relate to the Contract and HeoOXOZMMOCTH CBOMM IOJDKHOCTHBIM JIALIAM,
reasonably require familiarity with such pa6oTHukawm, KOHCYJIbTaHTaM, npoJaBLaM
information in order for Receiving Party to perform (mocraBmmkaM) ¥ KOHTpPareHTy,  BKIIOYas
its obligations or exercise its rights hereunded an  koHCyn1bTaHTOB 1O MPaBOBBIM BOMpPOCAM H
who are bound by a legally enforceable written aymuropoB, ucronHeHHe 00S3aHHOCTEH KOTOPBIX

obligation of confidentiality with terms that areet uMeeT OTHolleHHe K JloroBopy W B pPa3yMHBIX
same as, or more stringent than, those set out npemenax tpeOyer oO3HaKOMIIEHHS C JIQHHOM
herein. uadopmanueir ¢ TeM, urobbl Iloayuaromas

CTOPOHA MOTJIA HCIIOJHUTH CBOM OOS3aHHOCTH H
pea30BaTh CBOM mpasa 1o J[oroBopy, # KOTOpbIe
CBSI3aHBI FOPUIAYCCKA JIEHCTBUTEIBHBIM
MMCHMCHHBIM  0053aTENILCTBOM IO  COXPAHCHHIO
KOHOUICHIIMATPHOCTH HA YCJIOBHAX, KOTOPHIC
AHAJIOTUYHBI YCIOBUSIM J[OroBOpa MM KOTOpPbIE
SBJISAIOTCSA OOJiee CTPOTMMH MO OTHOIICHUIO K
ycnoBusim Jlorosopa.

C) Subject to the exceptions to the confidentialig) C y4érom wuckiaodeHHii B 00s3aTENbCTBAX I10
obligations set out in this Clause above, neither coxpanenuio KOH(HICHIIHATBHOCTH,
Party (nor its Affiliates, subsidiaries or other mnpeaycMOTpPEeHHBIX BBINIEU3I0KEHHBIM ITYHKTOM,
related parties) may disclose, publish or otherwise uu Cropona, Hu €€ AdduiupoBaHHbIEe JHIA,
reveal the contents of the Contract to any Third mouyepHHe KOMIIaHWM WM WHBIE CBA3aHHBIE JIMIIA
Party without the prior express written consent of He BmpaBe pasriamnarb, TyOJIMKOBATH WIH HHBIM
the other Party (which consent shall not be o6pasom coobmare comepkanue Jlorosopa
unreasonably withheld or delayed); provided that Tperbemy mmiy 6e3 mpemaBapUTEIBHOTO MPSMO
(and without limiting the exceptions set out insthi  BeipaxenHoro coriacus apyroit Croponsl (mpu
Clause), each Party shall be permitted to disclose stom B naHHOM cornacuu HeJb3si HCOOOCHOBAHHO
the terms and conditions of the Contract (i) to orka3ate Wi 3aaepXaTh €ro MpPEAOCTABICHUE);
actual or potential investors and lenders and their npu ycioBun uro (u 6e3 orpaHudYeHHS NCHCTBHUS
authorized representatives under  written wuckmrOYCHUIA, IPEAyCMOTPEHHBIX JIAHHBIM
confidentiality agreements that protect the mnynktom) xaxmoit  Cropone — paspemraercs
confidentiality of the contents of the Contract packpeite ycnous orosopa (i) ¢axTHueckum
which are the same as, or more stringent than, miu noreHMaIbHEIM HHBECTOPAM U 3aiMOIaBLIAM
those set out herein, or (i) as required iN uW HMX yIOJIHOMOYEHHBIM MPEACTABHTENSAM Ha
connection with any rules or requirements of any ocHoBaHMHM  NHCBMEHHBIX  COIJIAIIEHHH O
stock exchange on which such Party is listed or cobmronenuu KOH(HAEHIMAILHOCTH,
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may be listed, or (iii) as may otherwise be reqliire  samumiarommx KOHPHAEHIUATBHOCTD COAEPIKAHMS
by the applicable Law, or (iv) as may be reasonably Jlorosopa, KOTOpbl€ aHAIOTMYHbI 00A3aTEIBCTBAM,
required for the performance of the Parties mnpexycmorpennsiM J[OroBOpOM, MM  SIBJISIOTCS
obligations under the Contract; provided however, 6osaee crporuMu B cpaBHeHHH ¢ HUMH, wid (ii)
that the Party making a disclosure pursuant to an ecin 310 TpeOyeTcss B CBA3M C KaKUMH-ITHOO
exception set forth in the preceding subsections (i npasunamu win TpeGOBaHUSIMH GOHAOBOI OHPIKH,
or (iv) shall provide the other Party with prior Ha KOTOpO# KOTUPYIOTCS MM MOTYT KOTUPOBATHCS
written notice and shall, to the extent practical, akiuun manuoit Cropousi, wiu (iii) ecau uHOe
cooperate with the other Party in seeking Ttpebyercs neiicTByrommM 3aKOHOIATEIBCTBOM,
confidential treatment of the information to be wmm (iv) ecam 310 0GOCHOBaHHO TpebyeTCs IS
disclosed (if and to the extent available). ucroiHeHus obs3anHocTeir CtopoH mo Jlorosopy;
HO mpu ycioBud, yto CTOpPOHA, COBEpIIAIONIAs
pacKpeITHE B COOTBETCTBHH C HCKIIOUCHHEM,
[OPEAYCMOTPEHHBIM IPEABIAYIIMM II0IPa3aeiIioM
() wma (iv), wHampaBur apyroii  CropoHe
NpeIBAPUTEIbHOE MHCbMEHHOE YBEIOMIICHHE H

Oyner, HACKOJIBKO 3TO MPAKTHYECKU
OCYIIECTBUMO,  COTPYAHWYaTh  C  JPYroi
CropoHoii, JIOOUBAsICH coOroIeHUst

KOHOHUICHIMATBHOCTH  [PH  HCIOJIb30BAHUH
uHbopMaluK, mMoJneKaieil pasramenuro (B
JOIyCTUMBIX TIPECIIax).

d) No press release referring to the Contract dy CooGiienue mjist mpecchl, KOTOPOE OTHOCHTCS K
utilizing the other Party’'s name shall be made J[loroBopy wim B KOTOPOM  HCIIOJIbL3yETCS
without the prior written consent of the other Fart ~ naumenoBanue apyroii CTOpPOHBI, MOXET OBITH

CHEeTaHO C IPEABAPHUTEIBHOTO  MHCBMEHHOTO
cornacust 1pyroit CTopoHsl.

4.20.18. Set-off No set-off may be made agains#.20.18. 3auér. 3au€T He MOXeT OBITH HMPOU3BEAEH

any claims unless otherwise agreed in writing by th cuér kakux-nubdo tpedoBauuit [Iponapua, eciu nHOE

Seller in advance. Under no circumstances the Bugepanee He cormacoBano [IpomaBLoM B MHCEMEHHOM

shall be entitled to set-off against the paymedbpme. Hu npu kakux obcrosrtenbctBax [lokynareinb

(including any VAT payable) under the Contract anye Brpase nmpou3BOANTD 3a4eT TPEOOBAHHIA MO OIIIATE

sums owed to the Buyer by the Seller under tlexiouas tpeGosanus mo ymiare HIC) mo JoroBopy

Contract or any other agreement it has with thé&eBel B cuer kakux-1060 cyMM, KOTOpPbIE HOAJIEKAT OILIATE

IIponaBuom Ilokynaremto mo JloroBopy WiIM HHOMY
COINIAUICHUIO, KOTOPBIH OH MOXET HMETh C

IIponasiiom.
4.20.19. Warranties. Each Party hereby represent4.20.19. Tapantun. Kaxnas CropoHa 3asBiseT U
and warrants to the other that: rapaHTupyer apyroit Cropone, 4To:
a) it has the authority to enter into and perfoten i a) onma wumeer mnpaBo 3akmouuTh JloroBop u
obligations under the Contract, UCIIONHATH 00s13aHHOCTH 110 JloroBOpY,

b) the Contract has been duly executed andd) JoroBop ObuT JOMKHBIM 00pPa30M MOAMUCAH OT
delivered on behalf of such Party, and constitutes  uvenu gaHrO CTOPOHBI U SIBIISETCS 3aKOHHBIM,
a legal, valid, binding obligation, enforceable JEUCTBUTEIBHBIM M HMEIOIIMM OPUANYECKYIO
against such Party in accordance with its terms, CHIIy 00s3aTeILCTBOM, KOTOPOE MOXET OBITh
NPUHYAWTEIBHO  HCIOJHEHO B  OTHOIICHHH
nanHoii  CTOPOHBI B COOTBETCTBHM C €TI0

YCIIOBHSMH,
c) itis a corporation duly organized, validly eiig C) sABISETCSs  KOMIIAaHHEH, JIOJDKHBIM — 00pasoM
and in good standing under the laws and  yupexa€HHOW, Ha 3aKOHHBIX OCHOBaHHSX

regulations of its jurisdiction of incorporation or OCYLICCTBIISIIOICH ~ CBOIO  JIESITEIBHOCTH B

formation, COOTBETCTBUH S MIPUMCHUMBIM
3aKOHOAATCJILCTBOM CTpaHbl pErucTrpaiud Wi
YUYpEXKIACHHUS,

d) neither the execution of the Contract nor itsd) mu mogmucanue J{oroBopa, HH €ro HCIOJHECHHE
performance thereunder conflicts with any  =e MPOTUBOPEYMT JEUCTBYIOIEMY
applicable Law or any other contract to which it  3akonogarenscTBy WM JIpyromy JOroBopy,
is a party or any obligation to which it is subject CTOPDOHOM  KOTOPOTO OHAa  SBJISAETCS, HIIH

00513aTEeIIBCTRY, JNIEUCTBHE KOTOpOro

pacrpocTpaHseTcs Ha He€,
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e) within 5 (five) days after the relevant evehiget €) B  Teuenue 5  (uaT)  gHeW  mocie
Party so effected will inform the other Party of COOTBETCTBYIOMETo coObiTHst CTOpOHA TOKHA
any changes or amendments to its direct or yBemomuth npyryio CTOpOHY O TIPOHM3OMUIEIIINX

indirect ownership. M3MCHEHHSAX B COCTaBE MPSMBIX MM KOCBEHHBIX
COOCTBEHHUKOB.
4.20.20. Counterparts. If the Contract is executed4.20.20. Ix3eMIUIsAPBI. Ecnu Horosop

in counterparts, each shall be deemed an origindl, cosepinaercsi B HECKONBKUX IK3EMIUIAPAX, KAXKIbIA U3
all of which together shall constitute one andshene KoTOpbIX SBISCTCS OPUTHHAIOM, HPH TOM BCE OHH
instrument. The Parties hereby acknowledge andceagtenstorcs onaum 10KyMeHTOM. CTOPOHBI MIPU3HAIOT
that the Contract has been prepared jointly andul® cornamarorcs ¢ Tem, uro J[oroBop ObLI IIOATOTOBJIEH
of strict construction shall be applied againsheit coBmectHo u Hu k oxHoii CropoHe HE IOJDKHO

Party. NPUMEHSATHCS NPaBHJIO OrPaHUYMTEILHOTO
TOJIKOBAHHUS.

4.21. Headings, References and Usage of Terms. 4.21. 3aroJioBKHM, CCBUIKH ¥ HMCIO0Jb30BaHHE
TEPMHHOB.

4.21.1. Headings. Any headings, article, clause4.21.1. 3aronoBku. 3arojioBKH, CTaThH, MyHKTHI,
subclause, section, subsection and table headirthe i noanyukrel, pasgesnbl, mompasfgenabl U TaOIHIBI B
Contract are inserted for purposes of conveniemtg o/loroeope HCHIOJB3YIOTCS HCKIKOYHTSIBHO B IENAX
and shall not affect in any way the meaning @moGcTBa 1 HUKOMM 00pa30M HE BIUSIOT HAa 3HAUCHUE
interpretation of the Contract or the GTC. wi ToakoBanue J{orosopa mim GTC.
4.21.2. Reference to articles, clauses, etSave 4.21.2. CcblIKH Ha CTaThH, MYHKTHI U T.1. Eciu
where the context requires otherwise, referencesutme He cienyer u3 KOHTEKCTa, yKa3aHHWs Ha CTAThH,
Articles, Clauses, Subclauses, Sections, SubsectiQrynkTsl,  MOINYHKTBI,  pasjielbl,  IOAPA3IEIb,
Tables, Annexes, Appendixes, etc. shall be refe®encatmumpl, mpuiokeHus, 100aBICHUS U T.II. SIBJISIOTCS
to the articles, clauses, subclauses, sectiopgazanusiMp Ha  CTaThbM, IIYHKTHI, IOIITYHKTHI,
subsections, tables, annexes, appendixes, ettheof pasnens, nompasmensl, TaONHMIBI, PUIOKEHUS,
Contract or the GTC, when made in the Contracher tno6asnenus u t.m. JloroBopa wiu GTC, koraa oHu
GTC respectively. cnenansl B JloroBope i GTC cooTBETCTBEHHO.
4.21.3. Singular and plural. In the Contract and4.21.3. EaMHCTBEHHO€ M MHOKECTBEHHOE YHCJIO.
the GTC, the singular shall include the plural @@ B J[lorosope wmu GTC cioBo, ynorpebiéHHOE B
versa and the word “including” shall be deemed o bauncrsennom uucne, mogpazymeBaeT 3TO ke CIOBO,
followed by the phrase “without limitation”, referees ynotpe6néHHOE BO MHOXECTBEHHOM —YHCIE, U
to any gender shall include a reference to theroth@oGopor, a c10B0 «BKIIHOUas» (CJIOBA «B TOM YHCIIE)
gender; references to other agreements or to amayrarorcs JOTIOTHEHHBIM ¢pasoii «0e3
statute, rule or regulation or instrument shall mé®e orpaaudenus». B Jlorosope u/umu GTC ykasanus Ha
same as amended, modified or replaced from timepi@1 cymiecTBUTENLHOrO SBIASIOTCS YKa3aHUSAMH Ha
time. JOpYroil pOi; yKa3aHWsl Ha APYTHE JOTOBOPHI MM Ha
KaKoW-TM00 3aKOHONATENBHBIH aKT, TPaBHIO WU
MOCTAHOBJICHUE WM  IOPUIUYECKHN  JIOKYMEHT
MOAPa3yMEBAIOT [aHHBIA MPABOBOM akT € Y4€TOM
BHECEHHBIX B HEr0 B COOTBETCTBYIOIIUM MOMEHT
BPEMEHU M3MEHEHUH, JOMOTHEHHN WK C y4ETOM €ro
3aMEHBI.
4.21.4. Herein, hereunder, hereinafter The 4.21.4. B  [orosope, mno orosBopy, B
terms “herein”, “hereunder”, “hereinafter” and siani maabueiimem. Tepmunnl «B Jlorosope», <o
terms shall be interpreted to refer to the Contoa¢he Morosopy», « nmanbHeiimieM» ¥ aHATOTHYHBIC
GTC, when made in the Contract or the GT@pmunbl moapasymesaror Bech Jorosop mmu GTC,
respectively, unless otherwise follows from thecim comepxarcs B JloroBope wmm GTC
context. COOTBETCTBEHHO, €CJIM HHOE HE CIEAYET U3 KOHTEKCTA.
4.21.5. Reference to period.Where any period in 4.21.5.  Yka3auus Ha cpok. Eciu B JloroBope niu
days, weeks, months or years is referred to in t88 C ykassiBaercsi kakol-Ti00 CPOK B IHSIX, HEACTSIX,
Contract or the GTC, such period shall be calcdlate mecsiax nnm romax, JaHHBINA CPOK PACCUUTHIBACTCS B
days, weeks, months or years respectively, unle@senmapHbix OHSX, HEAENSAX, Mecslax, rojaax, eCiu
expressly provided otherwise (and the day on whighoe mpsimo He mpernycmorpeHo. Ilpu 3TOM B Hemsx
any such period is expressed to commence shallenopacuyéra npomOKUTENPHOCTH AAHHOTO CpPOKa HE
counted for the purpose of such period's calcuifitio yuuThIBacTCst IeHB, B KOTOPBIA Hadal Tedb TAHHBIH
CPOK, B COOTBETCTBHH C YCTAHOBJICHHBIM BBIIIIE.
4.21.6. Writing. A reference to “writing” or any 4.21.6. Ilucbmennasi ¢opma. VYkasaHue Ha
cognate expressions is a reference to any mode«oficcMenHyr0  (GopMy» WM JHOOBIE  CXOXKHE
representing or reproducing words in a visible nomsipaxenus ABIAIOTCS yKa3aHHSIMHU Ha JF000M CII0CO0
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transitory form and includes fax and e-mail. NPEJACTABIECHUS HWIH  BOCIHPOM3BEIEHHS CIOB B
BHJIUMOW, HE W3MEHIEeMOW BO BpeMeHu Gopme,
BKJIIOYast (DAKC ¥ QIEKTPOHHYO MOYTY.

4.21.7. Including. Any phrase introduced by the4.21.7. Bkawuas. Jliobas ¢pa3a, Kortopas

terms “including” or “in particular”, or any cogreat HadMHaeTCsl CIOBAMH <BKIFOYAS» HIIH «B TOM YHCIIE»

expression, shall be construed as illustrative @od wnu kakum-muOO MMOX0XHUM  BBIPAKEHHUEM, HMEET

limiting of any preceding words. NOSICHUTENIbHOE ~ 3HAYeHWE U HE OrpaHHYMBACT
3HAYCHHUE TPEIBIIYIIUX CIIOB.
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ANNEX A NMMPUJIOKEHUE A
THE FORMAT OF THE AMENDMENT ®POPMA JIOIOJHEHUS

AMENDMENT Ne [to insert the number the| JOIIOJHEHHUE Ne [yxaxure HOMeEp
amendment] JOTOJTHUTEIHHOTO COrIAIeHN|

To [to insert the title of the Contract Ne [to insert | K [ykamxure nanmenoBanue JloroBopa] Ne
the contract number] [ykamuTe HoMep qorosopal

Dated [to insert the month, date, year] OT [yKaKHuTE MecsIl, YHCJI0, Toj]

This AmendmentN\e [to insert the number of the| Hacrosiuee J[lomonnenne Ne [ykakure HoOmep

amendmeni (hereinafter this‘Amendment”) dated

as of [to insert month, date, year] (herewith afidrg

the “Signing Dat¢),

nononHenus| (nanee umenyemoe «J{omoHenue») ot
[yxaxxure mecsit, uucio, roa] (3aech u panee - «Jlara
MOAMUCAHUI),

by and between

3aKJIFIOYCHO MCIKIAY

A.

its registered legal address at Prinz-Eugen-Si8al3&,
1040 Vienna, Austria, represented ty insert the
title, name], acting on the basis oftd insert the

documeni, (hereinafter the“Seller”), on the one

SIBUR International GmbH, a company
organized and existing under the laws of Austridihw komnanueit, yupexaeHHON 1 OCYIIECTRISIONIEH CBOO

A. CUBYP HNnTepHemna I'moX,
JeATEIbHOCTh COTJIACHO 3aKOHOJAATENbCTBY ABCTpHH,
U 3aperHCTPUPOBAHHON MO FOPHAMYECKOMY ajapecy:
Asctpust, 1040r. Bena, yi. [punn-Oiiren-IItpace 8-

10 (Prinz-Eugen-Stral3e 8-10, 1040 Vienna, Austsig

hand, JMIe [yKakuTe JOJDKHOCTh, UM, B JIMIE [yKaKHTe
nokyment]. (nanee - «IlpogaBen»), ¢ OJHONH CTOPOHBI

And u

B. [to insert the name of the companl a | B. [ykakuTe HamMeHOBaHHE KOMIAHHH],

company organized and existing under the lawsf
insert the country], with its registered legal address
[to insert the registered addresksrepresented byt¢
insert the title, namg, acting on the basis oftd
insert the document (herewith and after thg
“Buyer”), on the other hand.

[komMmanmeit, yIpeRIEHHON M OCYIIECTBIIAIONIEN CBOKO
gliesTeNPHOCTh COTNIACHO 3aKOHOAATENBCTBY [YKAKHTE
cTpany], IOPUANYECKUH azpec: [yka:xure
OPUINYeCKHi aapec], B uie [yKaKUTe TOJKHOCTD,
o uMst|, JAeficTByrouiero(eif) Ha OCHOBaHHU [YKaKHTe
nokyMmeHT] (mamee - <«dlokymarenawp»), ¢ Ipyroi

CTOPOHBIL.
The Seller and the Buyer may be referred to herdiponasent u Ilokymatens MOTyT B JaibHeiiliem
together, as “Parties”, or each individually, asl @smectHo wuMeHoBaTbCs  «CTOPOHBI», a IO
“Party”. OTIENBHOCTH - «CTOPOHA».
RECITALS INPEAMBYJIA
WHEREAS, the Seller and the Buyer entered into HPUHUMAS BO BHUMAHME, uro I[Ipoxasen u
[to insert the title of the Contract] Ne[to insert the | [Tokymatens  3axmrourmm ~ JloroBop — [ykaskuTte

number of the Contract, if any] between the Seller
on the one hand and the Buyer, on the other h
dated as oftp insert the date of the Contract (the
“Contract”); and

, Ha3Banue Jloropopal[ykaxure HOMep J0OroBopa,
aedmn ects] mMexay IIpogaBoM ¢ OJHOM CTOPOHBI M
[okymaremeM ¢ Apyroif, oOT [ykaxuTe AaTy
Jorosopa) («lorosop»); u

WHEREAS, the Seller and the Buyer wish to ame
the Contract, on the terms and conditions set fort
this Amendment;

NnHPUHUMASI BO BHUMAHME, uto Ilponasen u
nllokynarens XOTAT BHECTH u3MeHeHHs B JloroBop Ha
YCIIOBUSIX, YKa3aHHBIX B HacTosieM JlonojsHeHuH;

NOW THEREFORE, in consideration of thg
premises and the mutual covenants set forth haredn
for other good and valuable consideration, theipg
and sufficiency of which are hereby acknowledgbd,
Parties hereby agree as follows:

eC YUETOM BbBINIEU3JIOKEHHOI'O, BBuny
OPEANOChUIOK U B3aMMHBIX JOTOBOPEHHOCTEH U
€00513aTeJIbCTB,  COJCPKAIIUXCS B HACTOSILEM

tlomosHeHM: ¥ B OOMEH Ha MPEIOCTABICHUE WHOTO
HAUICXKAIIET0 M HUMEIOIIEr0 ILEHHOCTh BCTPEYHOTO
YIIOBJICTBOPEHUS], MOIyYSHHE KOTOPOTO MPH3HACTCS
Croponamu k Hactosmiemy JlononHenwnto, CTOpOHBI
JIOTOBOPHJIUCH O HIXKECIICIYIOIIEM:

1. Amendment to [to insert Clause] [to
insert the number] of the Contract The Contract ig
hereby amended to delete jnsert Clausd [to insert

the number] and replace it with the following:

1. Honpaska Kk [ykaxure  Crarbio]
[ykaxure Homep] Jlorosopa. Hacrosmee
JlomoNHEHWe BHOCUT M3MEHeHHe B JloroBop, ymanss
[ykaxure CtaTblo] [yKkaxuTe HOMep] U 3aMeHss ee
CIIE IYIOIIMM TTOJIOKEHUEM:

“[ to insert the wording]".

‘[ ykaxure hopmMyaupoBKY]”.

2 Amendment to [to insert Clause] [to

2. IMompaBka kK  [ykaxure  Crarbio]

insert the number] of the Contract Immediately

KAaXXKUTEC HOMC Orosopa. HeHOCpCI{CTBGHHO
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following first/last sentence oftq insert Clausq [to
insert the number] the following new sentence
added with the following:

10CJIe TIEPBOTO/TIOCIIEIHETO TPEIUTORKEHUS [YKAKHTE
sCraTbio]| [ykakuTe HOMep] BKIIOYAETCS CIIEAYIOLIEE
HPEIJIOKEHHE:

“[to insert the wording]”.

‘[ ykaxure popmyaupoBky]”.

3. Amendment to [to insert Clause] [to
insert the number] of the Contract. The Contract ig
hereby amended to delete jnsert Clausd [to insert
the number] and replace it with ‘[htentionally left
blank by the Parties]'.

3. HonpaBka Kk [ykaxure  Crarbio]
[ykaxure Homep] Jlorosopa. Hacrosmee
JlomoNHEHWe BHOCUT M3MEHeHHe B JloroBop, ymauss
[ykaxure CtaThlo] [yKkaxuTe HOMep] U 3aMeHss ee
Ha «[IIpoGen ocTaBjeH HamepenHo CTOpoHaMMu]»:

4. Amendment to [to insert Appendix] | 4. HonpaBka k  [ykaxure  Crarblo]
[insert the number] to the Contract. The ffo insert | [ykaxure HoMep] JloroBopa. [Vkaxure
Appendix] [to insert the number to the Contract i§ nomonnenue] [ykaxure Homep] « [lorosopy
hereby amended to delete the insert Appendix] [to | ymansercs HacTosimuMm JIOMOTHEHHEM U 3aMEHSETCS
insert the number] and replace it with th§to insert | [Vka:xkure  nomosnenme] [ykaxure  Homep],
Appendix] [to insert the number attached as ssusrommmcs IMPUJIOXKEHHMEM | x HacTosimemy
ATTACHMENT | hereto. JlomonHeHuIo.

5. Definitions. All terms used, but notb5. OnpenejieHus. Bcee TEPMUHBI,

defined, in this Amendment shall have the respeg
meanings set forth in the Contract.

tiMcIioNb3yeMble, HO HE OMNpEEICHHbIE B HACTOSAILEM
JlomolHeHNH, HUMEIOT TO JKE€ 3HAYCHHE, YTO U B

Jorosope.
6. Headings; Interpretation. The section 6. 3aronoBky; ToakoBanue. 3arojoBKA
headings in this Amendment are inserted |folynkToB B Hacrosmem JIOMOMHEHUH MPUBOISATCS

convenience only and shall not affect in any wag
meaning or interpretation of this Amendment. T
Parties hereby acknowledge and agree that
Amendment has been prepared jointly and no rul
strict construction shall be applied against eitParty.
In this Amendment, the singular shall include
plural and vice versa and the word “including” $!el
deemed to be followed by the phrase “with
limitation”. The terms “herein” and “hereunder” a
similar terms shall be interpreted to refer to #dire
Amendment.

thoneko s ynobcTBa M HE BIMSIOT KaKUM-JIHOO
h&bpasom Ha 3HaueHWEe WM TOJKOBAHHE HACTOSIIETO
tHjsnonuerns. CTOPOHBI HACTOSIIAM MOPU3HAIOT U
e fnacHbl, urto Tekct JlomonHeHus pa3pabaThIBaiCS
WMH COBMECTHO, M OTPAaHUYMTEIHHBIC TOJTKOBAHUS HE
heomyckarorcst B otHomreHur HA ogHoM u3 CropoH. B
HacTosmeM JOTIOJHEHUH TEPMHWHBI B €IUHCTBEHHOM
DUiricITIe BKIIFOYAIOT 3HAYEHHE MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA U
ndia0bopOT, M CIIOBA «BKJIIOYAS» M «B YaCTHOCTH»
IOJDKHBI IIOHUMAThCS TaK, KaK €CJIM OBl clIoBa <«0Oe€3
OTpaHUYCHUI» ObUTH yKa3zaHbl mocie Hux. CioBa
«3IECh» <BBIIIE» W T.J. HOHHUMAIOTCI KaK CCHUIKUA Ha
BECh TEKCT HACTOSIIETO JIOMOTHEHUS.

7. Effective Date of _ Amendment;
Incorporation of Terms; Continuing Effect. This
Amendment shall be deemed effective for all purpg
[as of the Signing Date of the Contract / as of th
latest date of signing of this Amendment by the
Parties / upon the last date of execution by all dhe
undersigned Partie$. All of the amended provision
set forth in this Amendment shall be deemed to
incorporated in, and made a part of, the Contiaud,
the Contract, as amended by this Amendment, sbg
read, taken and construed as one and the
agreement. Except as otherwise expressly modifje
this Amendment, the Contract shall remain in 1
force and effect in accordance with its terms
conditions.

q

7. JaTa BcTynjieHusi JlonoJiHeHUsI B CHJIY;
Bkawdyenue B YciaoBus; JITATEJILHOCTD.

SHacrosiee JIonoHEHHE CUUTACTCS [CHCTBUTEILHBIM
e st o6bIx neneit [¢ JlaTel mognucanus J{orosopal/c

nocjiefHell  AaThl  NOANMCAHMSI  HACTOALIEro
Jonosnenus: CropoHamu/c  mocjemHeil  aaTbl
SOAIMCAHUS BCEMH HUKENOAMHCABIIHMUCS
Broponamu]. Bce  U3MEHEHHBIE  IOJIOKEHHS,

yKa3aHHBIE B HAcTOsIEeM J[ONONHEHHH, CUYHTAIOTCS
[lHBtroueHHpiME B JIOTOBOp W SBISIIOTCS  YacCTBEO
sgfoeoBopa, u J[oroBOp, HK3MEHEHHBIM HACTOSIIUM
d JjorionHeHneM, JOJDKEH YHTAThCs, IIOHUMATHCS H
ulosikoBaThcs Kak OOHO eOMHOE COrJallieHHe. 3a
AMdKIOYeHHEM — CIydYacB, MPSAMO  YCTAHOBJICHHBIM
HactosimuMm  JlomosHenneM, JloroBop — coxpasser
IOPUINYECKYIO CHIIy B COOTBETCTBHH C €0 YCIOBHSIMU.

8. Counterparts. This Amendment g
executed in English and in Russian simultaneous!
two identical original counterparts, each of whattall
be deemed an original, but all of which togethealls
constitute one and the same instrument. H
counterparts have equal force and validity. Bottiste
in the English and Russian languages, as well &%
copies, have equal force and validity; provid
however, that both Parties acknowledge and agede

8. IOx3emmisipel. Hactosmee JlomonmHeHue
) dOCTaBIIEHO HA PYCCKOM ¥ aHTJIMICKOM SI3BIKAX B JBYX
HAICHTUYHBIX, OJTHOBPEMEHHO M3TOTOBJICHHBIX
hokseMmIuIspax, KaXAblii W3  KOTOPBIX  SIBISICTCS
aipuruHanoM, KOTOpbIE COBMECTHO OOpa3yloT OIWH
> equHBIA  JOKyMeHT. (O0a  9K3eMIusipa  HUMEIOT
bomunakoByro fopuanueckyo cuiny. O6a Tekcta Ha
PARTITUIICKOM U PYCCKOM $I3bIKE, a Takke 00€ KOIHH,
tiveror paBHYIO CHIy W JEHCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO
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the English language is the language mutually ang
by the Parties and, in the event of a conflict leetmy

bshe  CTOpPOHBI TPH3HAIOT U
AHTIIMACKHH  S3BIK  SABJIACTCS

corjiamaroTcsda, 4YTO
SA3BIKOM, B3aHMMHO

the Russian and English versions of this Amendmesiopanrom CropoHamu, W B ciydae KOH(DIMKTA

or attachments to this Amendment, the English ver
shall control and be binding.

SIMEXKIy ~ pYCCKOM W aHTJIMHACKOW  pemakImeit
HacToswero JIOmoJIHEHUsT WM NOPWIOKEHUH K
HacTosieMy J[omonHeHuo, MPeruMyIIeCTBO UMEET U
SIBIISICTCSL  00s3aTEILHOW PENAKIUsl Ha aHTIHICKOM
SI3BIKE.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties, intending t

be bound, have caused this Amendment to be exe

on their behalf by their duly authorized represgwa

as of the Signing Date.

0B YAOCTOBEPEHHUU YEI'O CtopoHsl, UMErOIUE

cut@deperne OBITH 00s13aHHBIMHU HACTOSIIUM
Jononuennem, moanucanu Hactosiee JlomoaHeHue
OT CBOETO HMMEHH  4Yepe3  YIOJHOMOYECHHBIX

npecTaBuTesnei Ha Jlaty nmoanucaHus.

The Seller: Mpoaasen;
SIBUR International GmbH CUBYP Unrepuemna 'moX
Address: Anpec:

Prinz-Eugen-StralRe 8-10, 1040 Vienna, Austria

Asctpusi, 1040r. Bena, yia. lIpunu-Oiiren-IlITpace
8-10

[to insert the name of the Seller's authorized

representative]

[yxamure MMsI YNOJIHOMOYEHHOIO NPeICTABHTEIS
Ipoaasual

This Amendment has been prepared by the respon
of
@@Trader_Company located in @ @Trader_Locat

trader: [Mr/Mrs XXXX] employee

sibderosmee  JlomonHenue  ObIIO  TOATOTOBIIEHO
OTBETCTBEHHBIM TpeiinepoM [[-Hom/T-xkoit XXXX],
QUOTPYAHUKOM @ @Komnauuu-Tpeiiaepa,
pacnonoxeHHor B @ @A npec_Komnanuu-Tpeiinepa.

The Buyer: IokynaTens:
[to insert the name of the Buyer] yxaxure HanmeHoBanue Ilokynaress)
Address: Anpec:

[to insert the address of the Buyer]

yraxure aapec [lokynaress)

[to insert the name of the Buyer's authorized
representative]

[ykaxuTe MMs yNOJHOMOYEHHOI0 MpPeACTABHUTESA
IMokynarens]
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